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Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Ggdstrup Sgvej 9,
7400 Herning, Denmark
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3a gonbiHUTENHA MH(I)OpMaLIMH, MOJA, BUTEe PHbKOBOACTBO-

TO 3a UMppoBU NOTpeduTenm.

CbhabpmaHue

1 Y= To] 1 F- Tod Lo o 8
2 OnassaHe Ha OKoMnHaTa cpefa U UKOHOMMUA ...... 9
3 3AMO3HABAHE ......covvveerrrrsssnserrssssmsssssssmss s nnssnnes 10
4 TMpeau MbpBaTa YNOTPEOBA.....cccvrererrerernrsersennns 11
5 OCHOBHM NonomeHuna npu pabora c ypeaa..... 11
6 TMMouncTBaHe U NOAAPBMHHKA covvvceremerrissamnnrrannnns 12
7 TMpenaBaHe 32 OTNAADBLM ....cevrercrummrrisssamnnrisssanns 13
8 [exnapauuf 3a CbOTBETCTBHUE......ceeeeeeemmeennnnses 13
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1 Be3onacHocCT

CnasBalite ykasaHuaTta 3a 6e30nacHOCT no-
nony.

1.1 O6wM yKa3aHUA

Tyk Wwe HamepuTe obLia nHpopmaLlma OTHOC-
HO HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

(L]

® [TpoueTeTe BHUMATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO.
Camo ToraBa MoxeTe [a uanonssarte 6e3o-
nacHo 1 eukacHo ypena.

® 3anasete pbKOBOACTBOTO, KAKTO U NMPOAYK-

ToBaTa MHMopMaUnA, 3a No-HaTaTblLHa
crpaBKa nin 3a cseasawmnTe COOCTBEHMLIN.

1.2 UsnonsBaHe No npeaHasHayeHue

3a 6e3onacHoO 1 NpaBWIHO M3NON3BaHE Ha
OeskabenHna TepMOMETBbP 3a XpaHW cnassavi-
Te yKasaHuATa 3a ynortpeda no npeaHasHave-
Hue.
3nonssante 6eskadenHa TepMOMETbP 3a
XpaHu camo:
® B MOMELLEeHNA UM Ha MecTa B AoMallHa
cpena.
3a NPUroTBAHe Ha ACTMA.
Ha BncoumHa o 2000 M Hag MOPCKOTO
paBHULLE.

He n3nonssaite 6eskadenHua TepMOMETbLP

3a XpaHu:

B B MUKPOBB/IHOBU UM KOMOUHUPAHU MUKPO-
Bb/IHOBM ypeau.

1.3 OrpaHuueHUe Ha Kpbra oT noTpebutenu

Tosu ypen Moxe [a ce nonssa oT Aela Ha no-
Beye OT 8 roAuHM 1 OT Nnua ¢ HaManeHmn gu-
3MYECKWN, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOBOHOCTM
WK UNca Ha OnuT 1 3HaHWA, ako Te BmBat
KOHTPOMIMPAHN WK ca UHCTPYKTUPAaHW OTHOC-
Ho Ges3onacHaTa ynotpeba Ha ypena u ca
pasdpaniv nponsTnyallmMTe BCAeACTBME Ha TO-
Ba onacHocTtu. [leuata He TpAGBa aAa urpaaT ¢
ypena. MounctBaHeTo 1 noaapbxkara ot
cTpaHa Ha noTtpedutena He TpAdBa aa ce ns-
BbpLIBAT OT Aela 6e3 HabnoaeHue.
MouncTBaHETO M NoadpwXKKata OT CTpaHa Ha
notpedutensa He TpAdBa Aa ce U3BbPLIBAT OT
Jela Ha Bb3pacTt noa 15 roguHu n 6e3 Hab-
NtofeHune.

[pbXTe geua Ha Bb3pacT noa 8 roanHn ga-
Jley OT ypena n 3axpansalima kader.

1.4 BesonacHa ynotpe6a

CnasBalite Tesn ykasaHua 3a 6e30nacHOCT,
korato nsnonssarte 6eskadenHna TepMOMETbP
3a xpaHa.

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

3anywasaHe!

Ileua morar ga Hax/y3AaT Ha rnasara cv ona-

KOBBUYHMA Marepuan nnn ga ce yBuAT B HEro U

[la ce 3aayLiar.

» [lpbxXTe fanedy ot Jeua OnakoBbUHMA Mare-
pwnarn.

» He ponyckaunTe Aeua na urpaaT ¢ onako-
BBbUHMA Marepuasl.

Ileua morar ga sauwar wav aa norvaHat Mas-

KV 4YacTn 1 aa ce 3agyliar.

» [IpbXTe faney oT aeua Mankute yacTu.

» He ponyckarTe aeua fa UrpanaT ¢ Masiku
YyacTun.



A NPEAYNPEXXOEHUE — OnacHocr:
MarHeTusbm!

BHumaHne HamarHeTtuanpaHe
A BHumaHmne 3a xopa ¢ nercMenkbpu

B 3apsagHarta ctaHumA nma noctaBeHu nepma-

HEHTHW MarHuTU. Te morar aa Bnowart QyHK-

LIMOHa/IHOCTTa Ha eNeKTPOHHN UMMAaHTK,

Hamnp. NENCMENKBPU NN MHCYNNHOBK MOMMN.

» Jlnua c eneKkTpPoHHW nMnaaHT Tpadea aa
cnasBat MUHUMaIHO oTcTtoAHne oT 10 cm
CMpPAMO CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

» Hwukora He HoceTe 3apAgHaTa ctaHuuA B
KoOOBETE Ha ApexuTe CWu.

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHoCT OT

HapaHABaHe!

BeskabenHnAT TepMOMETBP 3a XpaHa € Oc-

TbP.

» [leiicTBanTe BHMMAaTENHO ¢ 6e3kadenHuna
TEPMOMETBP 3a XPaHW.

A NPEOYNPEMOEHMUE — OnacHocT oT

usrapfaHua!

BeskabenHnaT TepMOMETHP 3a XpaHu ce Haro-

pellaBa MHOro No Bpeme Ha ynotpeoda.

» [Mpwn oTcTpaHABaHe Ha Oe3kabenHna TepMo-
METbP 3a XpaHu OT NPOyKTa 3a roTBeHe
HoceTe npeanasHu pbkasuLlw.

OnasBaHe Ha oKoJ/iHaTa cpeja U MKoOHOMMA bg

A NPEOYNPEMIOEHUE — OnacHocT oT

yBpemwaaHe Ha 3gpaBseTo!

PasBanAHeTo Ha CypoBOTO UK Hegodpe croT-

BEHOTO MEcOo un puba Moxe aa yBesmun

pucKa OT XpaHuTenHo 3abonABaHe.

» [lpuroTBANTE XUrMEHNUYHO MECOTO, NTULINTE,
pubara UM MOPCKUTE NapOoBe.

» I3non3BanTte NpecHu XpaHnTesHn Npoayk-
™.

3apAagHa ctaHuma MsnnsawmuTte ot noBpeaeHa-

Ta akymynatopHa Gartepusa napu ca onacHw.

» BkapainTe CBeX Bb3ayX.

» [lpn onnakBaHWA NOTbPCETE NeKap.

Manu3awmnTe oT noBpeaeHara akymynatopHa

daTepua TEYHOCTU ca OMacCHMW.

» [1pn KOHTaKT C KO)arta BegHara npoMunTe
C BOAA.

» [1pn KOHTaKT C OUnTEe NOTbPCETE NleKapcka
nomoLy,.

A NPEOYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

eKcnno3sua!

Kbco cbeanHeHne MoXe aa AoBeae akymyna-

TopHaTa 6aTepua OO eKCnIo3uA.

» [lasete akymynatopHarta 6aTepua OT OrbH,
TOMIMHA W TPANHO CABHUYEBO /TbUEHME.

» [lageTe akymynatopHata 6atepusa OoT BoJa
M NMPOHWKBALLa Bnara.

» Hukora He oTBapaAnTe akymynaTopHarta Oa-
TepuAa.

2 OnasBaHe Ha OKOJNIHaTa cpeaa U UKOHOMMA

2.1 MNpenaBaHe Ha onaKoBKaTa 3a oTNagbLKX
OnakoBbYHUTE mMartepunaanm ca CbBMeCTMMW C OKOJIHaATa
cpena n Mmorat ga ce nanon3sat NnoBTOPHO.

» [lpenaBaiTe OTAENHUTE KOMMOHEHTU 3a OTnagbLn
pasfesiHo crnopes Buaa.



bg 3anosHasaHe

3 3ano3HaBaHe

3.1 OKoMnneKToBKa Ha AOoCTaBKaTa

Cnen pasonakoBaHeTO MPOBEepeTe BCUUKM YacTu 3a
LWeTH, NOYYEHN NPU TPAHCNOPTUPAHETO, U KOMMIEKT-
HOCTTa Ha JocTaBkara.

3.2 CbcTaBHM YacTH

CbcTaBHa yacT

Bpow

3apagHa ctaHuua / yse-
JMUnTEN Ha AManasoHn

1

BeskabeneH TepmoMeTbP
3a xpaHa

1

USB kaben 3a 3apexaaHe 1

=

I
o

Jpbxka

KOHTaKT 3a 3apexaaHe

3apAagHa ctaHuma / yBennumTen Ha avanasoHn

CoHaa

Touka Ha 3apexaaHe

3eneH LED (nHankaTtop USB Bpb3ka)

USB 6ykca 3a 3apexaaHe

YepseH LED (MHamkatop 3a CbCTOAHME Ha 3a-
pexaaHe)

MapknpoBka 3a 6e30nacHoCT

Bluetooth®' LED

FER EREREAEENE

WiFi LED

' Bluetooth® e peructpupaHa mapka Ha Bluetooth
SIG, Inc.

10
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3.3 UHauKaTop 3a cbeToAHue LED

MHankaTop®bT 3a cbeToAnne LED Ha 3apagHata ctan-
una Bu nHbopmmpa 3a paBoTHOTO CbCTOAHUE Ha Ba-
wna 6eskadeneH TEPMOMETBLP 3a XpaHa.

Pab0oTHO CBbCTOAHMUE

MHAMKaTOp 3a CbCTOAHMU-
eTo

3apagHaTa ctaHuuAa e
BK/ItOUEeHa.

Bluetooth-LED mura nnm
CBETW B CUHbBO.

CBbp3BaHETO MeXay
npobHMKa 1 yronemutens
Ha oOXxBaTUTe € NU3roTee-
HO.

Bluetooth-LED cBetu B cu-
HbO.

CebpaBaHeto ¢ WLAN go-
mMallHaTa Mpexa e ycTa-
HOBEHO.

WiFi-LED cBetn B
3eneHo.

3apAagHara craHuua 3a-
pexaa.

3eneHnAaT n YepBEHUAT
LED cBeTArT.

3apagHaTa ctaHumA nMa
HUCKO HMBO Ha BaTepua-
Ta.

YepBeHuAat LED mura.

' Hanunuro cnopen codtyepHara sepcua. e Bu nH-
bopmupame Korato Tasm MyHKUMOHANIHOCT € Ha

pasnosoxeHne.




Mpean nbpeata ynotpeda bg

4 TMpenu nbpsaTta ynotpeba

MoaroTBeTe ypena 3a n3nos3BaHe.

4.1 3apemnaHe Ha 6e3KkabenHua
TepMOMeTbp 3a XpaHU npeau NbpeaTa
ynotpeba

» 3apegete 6e3kabenHna TEPMOMETLP 3a XPaHW Hai-
Masko 8 uaca.

4.2 HactponBaHe Ha Home Connect

UsnckeaHuA

= [IMaTe MOOUNHO YCTPOWCTBO C akTyasHata Bepcua
Ha onepaunoHHata cuctema iOS nnn Android, Hanp.
cMapTdOH.

= MoOuaHOTO YCTPOWCTBO ce Hamupa B obxBaTta Ha
WLAN curHana Ha BalwaTa gomaluHa mpexa.

1. Canete npunoxeHneto Home Connect.

MPEANATA CE B
» Google Play

# Cganu ot
¢ App Store

1

' Apple App Store n noroto Ha Apple App Store
ca Tbproecku mapku Ha Apple Inc. Google Play
n noroto Ha Google Play ca TbproBckn Mapku
Ha Google LLC.

2. Ckanwupante cnegnua QR koa ¢ TenedoHa.

https://bsh.group/
wqgsots

3. Cnepnpalite MHCTPYKUUNTE B NPUIOXEHNETO

Home Connect.
Benexka: Npwn Bua Ha cebp3BaHe WiFi ce noaabpxa
camo 2,4-GHz mpexa.

5 OCHOBHU NONOXeHUA Npu paboTa c ypeaa

5.1 3apemaaHe Ha 6e3kabenHuA
TEepMOMETDHP 3a XpaHHu

BHAMAHMUE!

Bnarata moxe fa nospeau sapagHara craHuma.

» YBepeTe ce, ue BeskadeNHUAT TePMOMETBLP 3a Xpa-
HW € CyX, NPean Aa ce NocTasv B 3apagHarta craH-
umA.

U3sncksaHuA
m be3kabenHNAT TePMOMETBP 3a XPaHW & YKCT.
— "MoyncraHe Ha 6e3kabe/iHMA TePMOMETbP 38
xpaHu", CtpaHuya 12
® 3apAgHarta cTaHumMA € AoCTaTbuyHO 3apedeHa.
— "SapexnaHe Ha 3apAgHa CTaHUWA / YBEIMYNTEST Ha
anana3oHun", CtpaxHuya 11
» [locTaBeTe 6e3kadenHua TepMOMETHP 3a XPaHu
BbPXY 3apAaHarta cTaHuumA.
v Bluetooth-LED e nskntoueH npu 3apexaaHe Ha 6e3s-
KabenHnsa TepMOMETBP 3a XPaHW.

Benemka: Ako Bluetooth-LED mura nnu csetn aokarto
6e3kade/THMAT TEPMOMETLP 3a XpaHu e B 3apagHaTa
cTaHuuA, yBepeTe ce, Ye MeTa/IHUAT NPBCTEH M coHAaa-
Ta ca CBbP3aHW C KOHTaKTUTE 3a 3apexJaHe.

5.2 3apempaaHe Ha 3apAgHa cTaHuuA /
yBenuuuTen Ha AManasoHu

3apeneTe cTaHUMATa 3a 3apexaaHe Korato akymyna-
TopHaTa Batepua e naTolleHa.

BHUMAHMUE!

TBbpAe BUCOKUTE TEMMepaTypu Ha oKonHaTa cpeaa Mo-

rart ga noBpenArT 3apAagHarta CTaHuuA.

> Lla HE Ce MnpeBnwaBa MakCnmMasaHarta temneparypa
Ha okosnHaTa cpega ot 10 °C po 35 °C.
CobxpaHaBanTe 3apAagHarta CTaHUMA Ha Cyx0 MACTO.
YpeOsT ga He ce nocTaBa BbpXy Win B 6/IM30CT A0
ropeLwn noBbPXHOCTU, KATO Hamnp. rotBapCkKy rnioTo-
BE.

1. CBbpxeTe cTaHuMATa 3a 3apexjaHe ¢ 40CTaBeHMA
USB kabern.

2. CebpxeTe USB kaBenbT ¢ MpexoBsarta 4acT U Mbx-
HeTe B KOHTaKTa.

Benemku

= CraHumATa 3a 3apexaaHe nNpu HambAHO 3apeaeHa
akymynaTopHa 6atepua npemuHasa cnen 10 MuHyTH
B PEXMM B rOTOBHOCT. 3enenHuaT LED ceetun, ako
USB 3axpaHBaHETO € CBbP3aHo.

m  3apexjante caMo cbc cepTudunumpar USB mpexo-
BM anantep (5 V= MmuH. 1 A, makc. 3 A), KOITO OT-
roBapA Ha peneBaHTHUTE NPeanuMcaHna U cTaHaapTu
B Obp)kaBaTa Ha ynotpebda.

= To3u ypen cbabpxa darepun, KOUTO He Morar Ja ce
cMmeHAT. Ako 6aTepusaTa e AocTurHana Kpas Ha CBOA
XVBOT, ypeObT TpAdBa Aa ce U3XBbLbP/M crnopes
npeanucaHunaTa.

11



bg [louncTBaHe 1 noaapwbxKa

5.3 U3non3BaHe Ha 6e3KabenHuA
TEpMOMETBbp 3a XpaHu

BHUMAHMUE!

TBbPAE BUCOKUTE TEMMepaTypu B OCHOBAaTa UK Ha

oKo/fiHaTa cpefa moraT ga nospedAat 6eskabenHunsa Tep-

MOMETBP 3a XpaHWu.

» [la He ce npesullaBa MakcumanHata Temneparypa
Ha ocHoaTta oT 100 °C.

» [la He ce nNpeBUllaBa MakcumasnHaTa Temneparypa
Ha okosiHata cpega ot 300 °C.

» bBeskabenHuaT TepMoMeTLP 3a xpaHu He 6uBa Ja
JIOKOCBa HaropeLleHu [0 Xb/TO NMOBbPXHOCTY.

» He nsnaraiite 6eskadenHmMa TEPMOMETBP 3a XpaHu
Ha OMPEKTHU nnambum.

» PascToAHMeTo Mexay HarpeeaTtenHoOTO TAMO Ha rpu-
fla U AMPEeKTeH U3TOUHUK Ha HarpAsaHe 1 0eska-
OenHuA TepMOMETHP 3a XpaHu TpAdBa Ja Bbansa
Ha HAKO/IKO caHTUmeTpa. MNpu ToBa cnefeTe MecoTo
Ja He Ce HagurHe Npu roTBEHETO.

HenpaBunHata ynotpeta Moxe aa nospean 6eskaden-

HUA TEPMOMETBLP 3a XpaHMu.

» Hukora He nsnonssante 6eskadenHna TepPMOMETLP
3a XpaHu BbLB hypHaTa ¢ nporpamMa 3a camornouncT-
BaHe.

» Hukora He nsnonssalite 6eskadenHna TePMOMETBLP
3a XpaHW BbPXY roTBapCKM NAOT B TeHQxepa noa
HanAraxe.

U3ncKBaHuA

m BeskabeHMAT TePMOMETHP 3a XPaHu € 3apeaeH.
- "BapexnaHe Ha Geskabe/lHUA TePMOMETLD 3a Xpa-
Hn", CtpaxHumya 11

= [TpunoxeHneto Home Connect e rotoeo 3a padorTa.

1. 3a Bk/ouBaHe n3BageTe 0e3kadesHMA TePMOMETHP
3a XpaHu OT CTaHumMATa 3a 3apexJaHe.

2. V3BepeTe noaxoadAulata Temneparypa B NpuioXeHu-
eto Home Connect.

3. lNbxHeTe 6es3kabenHna TEPMOMETBP 3a XPaHW B NpPo-
[lyKTa 3a roTeeHe.

MuHUManHa abnéounHa Ha npobusaHe Ao
MapkupoBKaTta 3a 6e30MacHoCT

bBeskabenHuAaT TepMOMETBLP 3a XpaHu MMa HAKOJKO
TOYKM Ha n3MepBaHe. BHMMaBaiiTe coHaarta aa e
mbXxHaTa MUHUMYM [0 MapKupoBKaTa 3a 6esonac-
HOCT B MPOAYKTa 3a roTBEHe.

4. [locTaBeTe NpoaykTa 3a roteeHe ¢ 6e3kadenHun
TEPMOMETBP 3a XPaHW B KamepaTa.

5. 3apsagHaTa ctaHuvA ga ce noctasu B 6/IM30CT A0
npoaykTa 3a roteeHe, 6e3 Aa ce npesullaBa Makcu-
MasiHaTa TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpega ot 0 °C
no 50 °C.

BenexkKa: Korato o6bpHeTe NpoykTa 3a rotBeHe, He

oTCTpaHABanTe 6e3kabenHna TePMOMETbP 3a XPaHW.

MpoBepeTe cnen odpbluaHeTo ganu 6e3kadenHuaT Tep-

MOMETBP 3a XPaHW e MPaBWIHO MbXHAT B NPOoAyKTa 3a

roTBeHe.

CbBeT: [Jomb/HUTENHA MHPOPMALIMA 3a M3MOA3BAHETO
Ha 6e3kadenHnA TePMOMETBP 3a XPaHu e OTKpueTe B
npunoxeHneto Home Connect.

5.4 U3KnrouBaHe Ha 6e3KkabenHusA
TepMoOMeTbp 3a XpaHa

» [locTaBeTe He3kadenHna TePMOMETBP 3a XPaHu
BBbPXY 3apAgHaTa ctaHuma 1 nayakamTte OKoso
10 cekyHawn, gokato Bcuykn LED He yracHar.

BenexKa: Ako Bluetooth-LED Bce olle mura wim cBetu
cnen 10 cekyHau aokaTo 6eskadeHMAT TePMOMETHP
3a XpaHu € B 3apAgHarta cTaHuuA, yBepeTe ce, ue Me-
Ta/THUAT NPBCTEH W COHAATa ca CBbP3aHN C KOHTaKTUTE
3a 3apexgaHe.

6 [lNouncTBaHe U NnoAApPbBMKA

MouncTeanTe n nogabpXxante craparenHo Bawua ypea,
3a [a cbxpaHuTe Herosarta yHKLUMOHAIHOCT 3a AbAro
BpEMe.

6.1 MNMouuctBaHe Ha 6e3KabenHua
TepMOMETbp 3a XpaHH

BHUMAHUE!

HenpaBuiHO noyncTBaHe Moxke aa nospean 0eskaden-

HWUA TEPMOMETBP 3a XPaHu.

» Hukora He 3agbpxante 6es3kadenHna TepMOMEeTbP
3a XpaHu noj cTydeHa Bofa cref ynotpeda.
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M3ucKeaHe: beskabe/IHMAT TePMOMETBP 3a XPaHu €

oxnafeH.

» [loumncrete HeskadeNHNA TEPMOMETHP 3a XpaHu Ha
pbKa C ropely canyHeH pasTsop.
MoxeTe aa nounctute 6eskadenHua TepMOMETHP 3a
XPaHW 1 CbC CbOOMUANHA MaLLIUHA.



6.2 MNMouucTBaHe Ha 3apAaHaTa CTaHUUA

MpenaBaHe 3a oTnagbun bg

BHAMAHMUE!

HenpaBuaHOTO MoYncTBaHe MOXe Aa noBpeaun 3apai-

HaTa cTaHuumA.

» Hwukora He noTtanAnTe 3apAgHaTa ctaHumMA BbB BoAa
Wan apyru Te4HOCTH.

» He n3nonsearite NouncTBallmn CpeacTsa, KOUTO Chb-
ObpykaT pasTBOPUTENN UKW arpecuBHN cpeacTBa.

» [louncTeTe 3apagHaTa CTaHUMA C BAaxHa Kbpna.

7 TlpepnaBaHe 3a oTnaabuUM

7.1 MNpenasaHe 3a oTNagbLUU Ha U3NE3NU OT
ynoTtpeba ypeau

Ypes ekos1orocboBpasHo npegaBaHe 3a oTnagbUn e

BBb3MOXHa NOBTOPHA yrnoTpeda Ha LIeHHU CYPOBUHMN.

» [lpenalite ypena 3a oTnagbLUy No eKoaorocsodpa-
3eH HauuH.
AKTyanHa nHpopmauma OTHOCHO HaAYMHUTE Ha npe-
faBaHe 3a oTnagbuu We noayymTe oT Bawwma cneun-
ann3npaH TbProBel, KakTo U OT CbOoTBeTHaTa 00-
LMHCKA nan rpaacka ynpasa.

2012/19/EC 3a cTtapun enekTpuyecku
N eNeKTPoHHM ypean (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Ta3n gmpekTea pernameHTnpa Ba-
nnaHuTe B pamkute Ha EC npasuna
3a npvemaHe 1 U3nons3BaHe Ha cTapu
ypeaw.

Toswn ypen e 0003HaUeH B CbOTBETC-
TBME C eBponelickaTa AMpeKTvBa
—

7.2 U3xBbpnfAHe Ha akymynaTopHu 6atepuu/
6arepuu

AkymynatopHute taTtepun/Gatepumnte TpAdBa Aa ce
npenaBar 3a cboOpaseHo ¢ OKOMHaTa cpeaa PeLnKIn-
paHe. He n3xBbpnanite akymynaTtopHute datepun/daTte-
punTe B OUTOBUTE OTMadbLW.

> VI3xBbpaante akymynaropure/darepumTe no eKoso-
M’MUYHO CHOOPA3EH HAUMH.

CbrnacHo eBponencka aMpexkTea
2006/66/EO TpabBa ga ce cvdupar
pasaesiHo AeeKTHUTE AN 13pasxod-
BaHW akymynaTopu/Gatepun n ga ce
npenasar 3a eKoJIOrMUYHO NMOBTOPHO
n3nos3saHe.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Saevej 9,
7400 Herning, Denmark

BenexkKa:

»  CraHuMATa 3a 3apexjaHe cbabpxKa 3apexaalla
ce NUTUEeBO-MOHHa akyMynaTopHa daTtepua.

= /I3XBBPAHETO MOXE [a CTaBa CaMo Ypes OoTopu-
3upaHaTa cnyxba 3a 00CnyKBaHe Ha KINEHTU U
cneuvannanpaHaTa TbproBcka Mpexa.

= Camo cneumnanmanpaH nepcoHasa Moxe aa ns-
BaXXJa MHTErpupaHarta akymynatopHa 6atepus 3a
N3XBbP/IAHE.

® Ypes oTBapAHe Ha Kanaka Ha Kopryca CTaHuUusa-
Ta 3a 3apexjaHe Moxe fa ce nospeau.

= 3a ga npeforBpatuTe KbCo CheanHeHune, paska-
yeTe CBbP3BaHWATA Ha akyMynaTopHaTta daTepus-
Ta eHO Mo eaHO 1 U3o/InpanTe noatocuTe.

= Jlopu 1 Npu MbJHO paspexaaHe B akymynaTopHa-
Ta GaTtepua ce 3anassa ocTaTbyeH KanauuTerT,
KOWTO B C/lyyali Ha KbCO CbeaMHEHNE MOXe aa
ce ocBodoau.

8 IleknapauuAa 3a CbOTBEeTCTBUE

C nactoawoTto BSH Hausgerate GmbH geknapupa, ue
ypeabT ¢ dyHkumAa Home Connect cbOTBETCTBA Ha Cb-
LLECTBEHUTE N3NCKBAHNA U OCTaHaINTE PeneBaHTHU
pasnopendu ot Jupektnsa 2014/53/EU.
NauepnatenHa RED geknapauua 3a CbOTBETCTBME Lie
HamepuTe B UHTEPHET Ha agpec www.neff-home.com
nNpW OOMBAHUTENHUTE AOKYMEHTU Ha NpodyKToBaTta
cTpaHunua Ha Bauwma ypen.

C€

BT/BLE 2.4 GHz ananasoH (2402 - 2480 MHz): makc.
20 mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz anana3soH (2412 - 2472 MHz): makc.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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bg TexHMuyeckn aaHHM

9 TexHWUYeCKU AaHHU

JnameTbp Ha coHgaTa 4,3 mm
ObnxnHa Ha 6eskabenHuna tep- 141 mm
MOMETBLP 3a XpaHu

MuHumanHa gbnoounHa Ha 65 mm
npodunsaHe

Bluetooth obcer (Buayanen kox- JJo 50 m
TakT)

Bpeme Ha paboTta npu HanbnaHo [lo 16 h
3apeneHa GaTepun

MoaxoaAuw 3a cbaoomuanHa ma-  [la
MGE!

[NpurogeH 3a camonouncTeaHe He
YCTONUMB Ha nupoamnsa He
[Moaxoaaul 3a MMPKOBB/IHOBA He
PypHa

MoaxopAul 3a rotBeHe ¢ napa  [a

Bpolt TemnepartypHn ceHsopn 4

3a M3MepBaHe Ha Temneparypa-

Ta B OCHOBaTa

MakcumanHa TemnepaTtypa B 100 °C
ocHoBara

MakcumanHa temnepatypa Ha 300 °C
OKO/HaTa cpega

HanpexeHne Ha 3apexaaHe npe3 USB 5V =
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1 Bezpecnost

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny.
1.1 VSeobecné pokyny

Zde najdete obecné informace k tomuto navo-
du.

[ILLI]

m Pedlive si prectéte tento navod. Pouze teh-
dy muzete svij spotfebi¢ bezpe&né a efek-
tivné pouzivat.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdgjsi pouziti nebo pro nasle-
dujiciho majitele.

1.2 Pouziti k uréenému ucelu

Pro bezpecné a spravné pouzivani bezdratové
teplotni sondy dodrzujte pokyny tykajici se po-
uziti k uréenému ucelu.
Bezdratovou teplotni sondu pouzivejte pouze:
® v mistnostech nebo v prostorech
v domacnosti,
m Kk pfipravé pokrmdu.
= do maximalni nadmorské vySky 2000 m
nad morem.

Bezdratovou teplotni sondu nepouzivejte:

® v mikrovinnych troubach nebo v kombi-
novanych troubach s mikrovinnym
ohfevem.

BezpeCnost cs

1.3 Omezeni okruhu uzivatelti

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi

8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, senzo-

rickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkuSenostmi a/nebo zna-

lostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly

instruovany o bezpeéném pouziti spotfebice

a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedci. Déti

si nesmi se spotrebicem hrat. Cisténi a udrz-

bu spotrebice nesmi provadét déti bez dozo-

ru.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti. Viyjimka:

déti starsSi 15 let a pod dozorem dospélé oso-

by.

Détem mladSim 8 let zabrante v pfistupu ke

spotrebici a privodnimu kabelu.

1.4 Bezpecéné pouziti

PFi pouzivani bezdratové teplotni sondy do-

drzujte tyto bezpecnostni pokyny.

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material pretahnout

pres hlavu nebo se do néj zamotat a udusit

se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah
déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym
materialem.

Déti mohou vdechnout nebo spolknout malé

¢asti a udusit se.

» Malé Casti uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s malymi
castmi.
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cs Ochrana zivotniho prostfedi a Uspora

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi: Magnetismus!

Pozor, magnetismus
& Varovani pro osoby s kardiostimulato-

rem

V nabijeCce jsou vlozené permanentni magne-

ty. Mohou negativné ovliviovat funkci elektro-

nickych implantatl, napf. kardiostimulator(
nebo inzulinovych pump.

» Osoby s elektronickymi implantaty musi
udrzovat minimalni vzdalenost 10 cm od
nabijeci stanice.

» NabijeCku nikdy nenoste v kapsach odévu.

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi zranéni!

Bezdratova teplotni sonda je Spicata.

» S bezdratovou teplotni sondou zachazejte
opatrné.

/A VYSTRAHA — Nebezpeéi popaleni!
Bezdratova teplotni sonda je pfi pouzivani vel-
mi horka.
» Pfi vyjimani bezdratové teplotni sondy

z pokrmu noste ochranné rukavice.

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi poskozeni

zdravi!

Konzumaci syrového nebo nedostatecné

tepelné upraveného masa nebo ryb se muize

zvySsit riziko onemocnéni zptusobeného po-

travinami.

» P¥i pfipravé masa, dribeze, ryb a morskych
plodU dodrzujte hygienické zasady.

» Pouzivejte Cerstvé potraviny.

Nabijeci stanice obsahuje Li-lon baterii. Vypa-

ry unikajici z poSkozené baterie jsou nebez-

pecné.

» Zajistéte privod Cerstvého vzduchu.

» V pfipadé potizi vyhledejte Iékare.

Kapaliny unikajici z poSkozené baterie jsou

nebezpecné.

» Pri kontaktu s pokozkou pokozku ihned
oplachnéte vodou.

» Pri kontaktu s o¢ima vyhledejte Iékarskou
pomoc.

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi vybuchu!

Zkrat mUze zpUsobit vybuchnuti baterie.

» Chrante baterii pfed ohném, horkem a ne-
pretrzitym slunec¢nim zarenim.

» Chrante baterii pred vodou a proniknutim
vihkosti.

» Baterii nikdy neotevirejte.

2 Ochrana zivotniho prostredi a uspora

2.1 Likvidace obalu

Obalovy material je ekologicky a Ize ho recyklovat.
» Jednotlivé slozky likvidujte rozdélené podle druhd.

16



Seznameni cs

3 Seznameni

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

3.2 Soucasti

Soucast Pocet
NabijeCka / zesilovaC do- 1
sahu

Bezdratova teplotni sonda 1
USB nabijeci kabel 1

W;E:Ii

= , \
y % {ﬂ
\ _ J /

108 9 8

Drzadlo

Nabijeci kontakt

NabijeCka / zesilova¢ dosahu

Sonda

Nabijeci rozhrani

Zelena LED (ukazatel spojeni USB)

USB nabijeci zditka

Cervend LED (ukazatel stavu nabiti)

Bezpeclnostni znadka

Bluetooth®' LED

LY | PN
FERENERERRNE

LED wifi

' Bluetooth® je registrovana znacka spoleénosti Blue-
tooth SIG, Inc.

3.3 LED ukazatel stavu

LED ukazatel stavu nabijecky poskytuje informace
0 provoznim stavu vasi bezdratové teplotni sondy.

Provozni stav Ukazatel stavu

LED Bluetooth blika nebo
sviti modre.

NabijeCka je zapnuta.

Spojeni mezi sondou LED Bluetooth sviti mod-
a prodluzovacem dosahu fe.
je vytvoreno.

Je vytvorené spojeni LED wifi sviti zelen&.'

s domaci siti WLAN.

Sviti zelena a Servena
LED.

NabijeCka nabiji.

Akumulator nabijecky je Blika ¢ervena LED.

malo nabity.

' Je k dispozici v zavislosti na verzi softwaru. Jakmile
bude tato funkce k dispozici, budeme vas infor-
movat.

4 Pred prvnim pouzitim

Pfipravte spotfebi¢ pro pouziti.
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cs Zakladni ovladani

4.1 Nabiti bezdratové teplotni sondy pred
prvnim pouzitim

» Nechte bezdratovou teplotni sondu nabit minimalné
8 hodin.

4.2 Nastaveni Home Connect

Pozadavky

= Mate mobilni koncové zafizeni s aktualni verzi ope-
racniho systému iOS nebo Android, napf. chytry tele-
fon.

= Mobilni koncové zafizeni je v dosahu signalu wifi
domaci sité.

1. Stahnéte si aplikaci Home Connect.

NYNINA
" Google Play

# Stdhnoutv
¢ App Store

1

' Apple App Store a logo Apple App Store jsou
chranéné znacky spolednosti Apple Inc. Google
Play a logo Google Play jsou chranéné znacky
spoleénosti Google LLC.

2. Nadtéte mobilem nasledujici QR kod.

https://bsh.group/wag-
sots

3. Postupujte podle pokynt v aplikaci Home Connect.
Poznamka: U typu spojeni pfes wifi je podporovana
pouze sit 2,4 GHz.

5 Zakladni ovladani

5.1 Nabijeni bezdratové teplotni sondy

POZOR!

Nabijecka se mlze vihkem poskodit.

» Zajistéte, aby byla bezdratova teplotni sonda sucha,
nez ji polozite na nabijeCku.

Pozadavky

= Bezdratova teplotni sonda je Cista.
— "Cisténi bezdratové teplotni sondy”, Strana 19

= NabijeCka je dostate¢né nabita.
— "Nabijeni nabijeCky / zesilovaCe dosahu", Strana
18

» PoloZte bezdratovou teplotni sondu na nabijecku.

v LED Bluetooth nesviti, kdyz se bezdratova teplotni
sonda nabiji.

Poznamka: Pokud LED Bluetooth blika nebo sviti, kdyz
je bezdratova teplotni sonda polozena na nabijedce,
zajistéte, aby byly kovovy krouZek a sonda spojené

s nabijecimi kontakty.

5.2 Nabijeni nabije¢ky / zesilova¢e dosahu

Jakmile je akumulator vybity, nabijte nabijeCku.

POZOR!

Nabijecka se muze pfii pfilis vysokych teplotach

prostredi poskodit.

» Neprekracujte maximalni teplotu prostfedi od 10 °C
do 35 °C.
NabijeCku uchovavejte na suchém misté.

» Spotrebi¢ neumistujte na horkém povrchu nebo v
blizkosti horkych povrch(, napft. varnych desek.

Do nabijeCky zapojte dodany USB kabel.
2. Kabel USB spojte s napajecim zdrojem a zastréte
do zasuvky.

—
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Poznamky

= NabijeCka prejde pfi nabitém akumulatoru po 10 mi-
nutach do pohotovostniho rezimu. Zelena LED sviti,
pokud je pfipojeno nabajeni USB.

= Nabijejte pouze s certifikovanym napajecim zdrojem
USB (5 V=min. 1 A, max. 3 A), ktery odpovida pfi-
slusnym predpistiim a normam cilové zemé.

= Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které nelze vymé-
nit. Po skonceni Zivotnosti baterii musi byt spotfebic
fadné zlikvidovan.

5.3 Pouziti bezdratové teplotni sondy

POZOR!

Bezdratova teplotni sonda se mUze pfi priliS vysoké

teploté stfedu nebo teploté prostredi poskodit.

» Neprekradujte maximalni teplotu stfedu 100 °C.

» Neprekradujte maximalni teplotu prostfedi 300 °C.

» Bezdratova teplotni sonda se nesmi dotykat Zhavych
povrchd.

» Bezdratova teplotni sonda se nesmi vystavovat
pfimym plamendm.

» Vzdalenost mezi grilovacim topnym télesem nebo
pfimym zdrojem tepla a bezdratovou teplotni son-
dou musf ¢init nékolik centimetrl. Méjte na paméti,
7e maso muze béhem pedeni zvétsit svlj objem.

Pfi nespravném pouzivani mize dojit k poskozeni bez-

dratové teplotni sondy.

» Bezdratovou teplotni sondu nikdy nepouzivejte v pe-
cici troubé se samocisticim programem.

» Bezdratovou teplotni sondu nepouzivejte na varné
desce v tlakovém hrnci.



Pozadavky
m Bezdratova teplotni sonda je nabita.
— "Nabijeni bezdratové teplotni sondy”, Strana 18
m Aplikace Home Connect je pfipravena k pouziti.
1. Pro zapnuti sejméte bezdratovou teplotni sondu
z nabijeCky.
2. V aplikaci Home Connect zvolte vhodnou teplotu.
3. Bezdratovou teplotni sondu zapichnéte do pokrmu.

[0)

Minimalni hloubka zapichnuti k bezpe&nostni
znacce

Bezdratova teplotni sonda ma nékolik méficich bo-
dd. Dbejte na to, aby byla sonda zapichnuta do
pokrmu az k bezpe&nostni znacce.

Cisténi a ogetfovani cs

4. Pokrm s bezdratovou teplotni sondou vilozte do trou-
by.

5. NabijeCku davejte do blizkosti pokrmu, aniz by byla
prekro¢ena maximalni teplota prostfedi od 0 °C do
50 °C.

Poznamka: Pfi obraceni pokrmu bezdratovou teplotni

sondu nevyjimejte. Po obraceni zkontrolujte, zda je bez-

dratova teplotni sonda spravné zapichnuta v pokrmu.

Tip: Dalsi informace k pouziti bezdratové teplotni sondy
najdete v aplikaci Home Connect.

5.4 Vypinani bezdratové teplotni sondy

» Bezdratovou teplotni sondu polozte na nabijeéku
a pocCkejte cca 10 sekund, dokud vSechny LED ne-
zhasnou.
Poznamka: Pokud po 10 sekundach LED Bluetooth
stale jesté blika nebo sviti, kdyz je bezdratova teplotni
sonda polozena na nabijeCce, zajistéte, aby byly
kovovy krouzek a sonda spojené s nabijecimi kontakty.

6 Cistéeni a osetrovani
Aby vas spotfebi¢ zUstal dlouho funkéni, peclivé ho &is-
téte a oSetfujte.

6.1 Cisténi bezdratové teplotni sondy

POZOR!

Pfi nespravném cisténi mize dojit k poSkozeni bezdra-

tové teplotni sondy.

» Bezdratovou teplotni sondu po pouziti nikdy ne-
davejte pod studenou vodu.

Pozadavek: Bezdratova teplotni sonda je vychladla.

» Bezdratovou teplotni sondu vycistéte ruéné
v horkém mycim roztoku.

Bezdratovou teplotni sondu mdzete umyt také
v my&ce nadobi.

6.2 Cisténi nabijecky

POZOR!

Nespravné cisténi mize zplsobit poSkozeni nabijecky.

» NabijeCku nikdy neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

» Nepouzivejte Cistici prostfedky, které obsahuiji roz-
poustédla nebo abrazivni prostfedky.

» NabijeCku &istéte vihkym hadrem.

7 Likvidace

7.1 Likvidace starého spotiebice

Diky ekologickeé likvidaci je mozné opétovné pouziti

cennych surovin,

» Spotrebi¢ ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich moznostech likvidace obdrzi-
te u specializovaného prodejce nebo na obecnim
nebo méstském uradu.

Tento spotfebiC je oznaden v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny ev-
ropsky (EU) ramec pro zpétny odbér
a recyklovani pouzitych zafizeni.

B

7.2 Likvidace baterii

Baterie se musi odevzdavat k ekologické recyklaci. Ba-
terie nevyhazujte do domovniho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikvidujte.

19



cs Prohlaseni o shodé

kvidaci.

Podle evropské smérnice 2006/66/
ES se musi vadné nebo opotiebené
akumulatory/baterie shromazdovat

oddélené a odevzdat k ekologické li-

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,

Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Ggdstrup Savej 9,

7400 Herning, Denmark

Poznamka:

Nabijeci pouzdro obsahuje nabijeci lithium-ion-
tovy akumulator.

Likvidace se smi provadét pouze prostfednictvim
autorizovaného zakaznického servisu a specia-
lizované prodejny.

Integrovany akumulator smi k likvidaci prevzit
pouze odborny personal.

Otevienim krytu maze dojit k poskozeni nabijeci-
ho pouzdra.

Abyste zabranili zkratu, odpojte jednotlivé pfipoje
na akumulatoru a pdly postupné zaizolujte.

| pfi uplném vybiti obsahuje akumulator jesté
zbyvaijici kapacitu, ktera se maze v piipadé zkra-

tu uvolnit.

8 Prohlaseni o shodé

Spole¢nost BSH Hausgerate GmbH timto prohlasuije,
Ze spotrfebi¢ s funkci Home Connect splfiuje zakladni
pozadavky a ostatni pfislusna ustanoveni smérnice

2014/53/EU.

Podrobné RED prohlaseni o shodé naleznete na in-
ternetové strance www.neff-home.com na strance vase-
ho spotfebice mezi doplfiujicimi dokumenty.

C€

BT/BLE pasmo 2,4 GHz (2402-2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)

WLAN pasmo 2,4 GHz (2412-2472 MHz): max.
80 mW (EIRP)

FES

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technické udaje

Primér sondy 4,3 mm
Délka bezdratové teplotni son- 141 mm
dy

Minimalni hloubka zapichnuti 65 mm
Dosah Bluetooth (vizualni Az50m
kontakt)

Doba provozu pfi plné nabitém Az 16 h
akumulatoru

Lze myt v myCce nadobi Ano
Hodi se pro samodisténi Ne
Odolna vlgi pyrolyze Ne
Vhodna pro mikrovinny ohfev Ne
Vhodna do parni trouby Ano
Pocet teplotnich senzord pro 4
meéfeni teploty stfedu

Maximalni teplota stfedu 100 °C
Maximalni teplota prostfedi 300 °C
Nabijeci napéti Pfes USB 5 V =
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1 Sikkerhed

Overhold fglgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger

Her findes generelle oplysninger om denne
vejledning.

[ILLL]

® | s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem. Det er en forudseetning for, at appara-
tet kan anvendes sikkert og effektivt.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-

tionerne til senere brug, og giv dem videre
til en senere ejer.

1.2 Bestemmelsesmaessig brug

For at kunne anvende det tradlgse stege-

termometer sikkert og korrekt skal anvisnin-

gerne om korrekt anvendelse i henhold til for-

mal overholdes.

Anvend kun det tradlgse stegetermometer:

® | rum og pa steder i hjemmet.

= Til tilberedning af retter.

m Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over
havets overflade.

Anvend ikke det tradlgse stegetermometer:
m | apparater med mikrobglger eller i kombi-
nation med mikrobglger.

Sikkerhed da

1.3 Begreensning af brugerkreds

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og
derover, samt af personer med reducerede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, der kan veere forbundet med brugen af
apparatet. Barn ma ikke bruge apparatet til
leg. Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udferes af barn, medmindre de er under
opsyn.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bern, medmindre de er fyldt 15 ar
eller mere og overvages.

Bern, som er under 8 ar, skal altid befinde sig
pa sikker afstand af apparatet og dets tilslut-
ningsledning.

1.4 Sikker brug

Overhold disse sikkerhedsanvisninger, nar det
tradlgse stegetermometer anvendes.

/A ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over

hovedet eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt
for barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateria-
le.

Barn kan indande eller sluge smadele og der-

med blive kvalt.

» Opbevar smadele utilgaengeligt for barn.

» Lad ikke barn lege med sméadele.
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da Miljgbeskyttelse og besparelse

/A ADVARSEL - Fare: Magnetisme!

Pas pa - magnetisme
& For personer med pacemaker

Der er anbragt permanente magneter i lade-
stationen. De kan reducere elektriske implan-
taters funktionsevne, som f.eks. pacemakere
eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater skal
holde en minimumsafstand pa 10 cm fra
ladestationen.

» Laeg aldrig ladestationen i lommerne pa be-
kleedning.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Det tradlgse stegetermometer er spidst.

» Handter det tradlase stegetermometer med
forsigtighed.

/\ ADVARSEL - Fare for forbraending!

Det tradlgse stegetermometer bliver meget

varmt under brugen.

» Brug grillhandsker, nar det tradlgse stege-
termometer traekkes ud af kadet.

/\ ADVARSEL - Fare for sundhedsskader!

Risikoen for en madforgiftning foreges ved

indtagelse af rat eller utilstraskkeligt tilberedt

kad eller fisk.

» Tilbered kad, fjerkree, fisk og skaldyr hygiej-
nisk.

» Anvend friske madvarer.

Ladestationen indeholder Li-lon batteri. Der

kan treenge farlige dampe ud af akku'en, hvis

den er beskadiget.

» Sorg for frisk luft.

» Sog leege ved ubehag.

Der kan treenge farlige veesker ud af akku'en,

hvis den er beskadiget.

» Skyl straks grundigt med vand ved hudkon-
takt.

» Sog leege, hvis veesken kommer i kontakt
med gjnene.

/\ ADVARSEL - Eksplosionsfare!

En kortslutning kan fa akku'en til at eksplo-

dere.

» Beskyt akku'en mod ild, varme og vedva-
rende pavirkning af sollys.

» Beskyt akku'en mod vand og indireengende
fugtighed.

» Akku'en ma aldrig lukkes op.

2 Miljobeskyttelse og besparelse

2.1 Bortskaffelse af emballage

Alt emballagemateriale er miljgvenligt og egnet til gen-
brug.
» Bortskaf de enkelte dele adskilt efter art.
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Leer apparatet at kende da

3 Laer apparatet at kende

3.1 Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpaknin-
gen, og om leveringen indeholder alle dele.

3.2 Komponenter

Komponent Antal
Ladestation / reekkevidde- 1
forleenger

Tradlgst stegetermometer 1
USB-ladekabel 1

W;E:Ii

2

/\
N
\/i"]".
S

108 9 8

Handgreb

Ladekontakt

Ladestation / reekkeviddeforleenger

Foler

LadepunktLadepunkt

Gren LED (indikator USB-forbindelse)

USB-ladestikdase

Rad LED (indikator ladestatus)

Sikkerhedsmarkering

Bluetooth®' LED

LY | PN
FERENERERRNE

WiFi LED

! Bluetooth® er et registreret varemaerke tilherende
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 LED-statusindikator

LED-statusindikatoren pa ladestationen oplyser om det
tradlgse stegetermometers driftstilstand.

Driftstilstand
Ladestationen er teendt.

Statusindikator
Bluetooth LED'en blinker
og lyser blat.

Forbindelsen mellem ste- Bluetooth LED'en lyser
getermometret og raekke-  blat.

viddeforleengeren er op-

rettet.

Forbindelsen til WLAN-
hjemmenetveerket er op-
rettet.

Ladestationen oplader.

Ladestationens batteri-
stand er lav.

' Tilgeengelig afhaengigt af softwareversion. Vi infor-
merer, sa snart denne funktionalitet er tilgeengelig.

WiFi-LED'en lyser grent.’

Grgn og rad LED lyser.
Rad LED blinker.

4 Inden den forste ibrugtagning

Forbered apparatet til anvendelse.
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da Generel betjening

4.1 Opladning af tradlost stegetermometer
for forste anvendelse

» Det tradlgse stegetermometer skal oplades i mini-
mum 8 timer.

4.2 Opseetning af Home Connect

Krav

= Der forefindes en mobil enhed med den aktuelle ver-
sion af iOS- eller Android-styresystemet, f.eks. en
smartphone.

= Den mobile enhed befinder sig indenfor raekkevid-
den af hjemmenetveerkets WLAN-signal.

1. Download Home Connect app.

NU PA
" Google Play

# Henti
¢ App Store

1

' Apple App Store og Apple App Store Logo er
varemeerker tilhgrende Apple Inc. Google Play
og Google Play Logo er varemeerker tilhgrende
Google LLC.

2. Skan feglgende QR-kode med mobiltelefonen.

https://bsh.group/
wqsots

3. Foelg anvisningerne i Home Connect-app.

Bemaerk: Ved forbindelsestypen WiFi understattes kun
et 2,4-GHz netveerk.

5 Generel betjening

5.1 Opladning af tradlost stegetermometer

BEMZAERK!

Fugt kan beskadige ladestationen.

» Sorg for, at det tradlgse stegetermometer er tort, in-
den det laeegges pa ladestationen.

Krav
m Det tradlgse stegetermometer er rent.
- "Rengaring af tradl@st stegetermometer”,
Side 25
= | adestationen er tilstrackkeligt opladet.
— "Ladestation / opladning af reekkeviddeforlaenger®,
Side 24
» Laeg det tradlgse stegetermometer pa ladestationen.
v Bluetooth-LED'en er slukket, nar det tradlgse stege-
termometer er under opladning.
Bemeerk: Hvis Bluetooth-LED'en blinker eller lyser, nar
det tradlgse stegetermometer er anbragt pa ladestatio-
nen, skal det kontrolleres, om metalringen og faleren er
forbundet med ladekontakterne.

5.2 Ladestation / opladning af
raekkeviddeforlaenger

Ladestationen skal oplades, sa snart akku'en er tomt.

BEMZAERK!

For hgj omgivende temperatur kan beskadige ladesta-

tionen.

» Overskrid ikke den maksimale omgivende tempera-
tur fra 10 °C til 35 °C.

» Opbevar ladestationen pa et tort sted.

» Apparatet ma ikke stilles pa eller i naserheden af var-
me overflader, som f.eks. kogesektioner.

24

1. Forbind ladestationen med det medfalgende USB-
kabel.

2. Forbind USB-kablet med netdelen, og stik den i
stikdasen.

Bemeerkninger

= Nar akku'en er fuldt opladet, gar ladestationen i
standbytilstand efter 10 minutter. Den grenne LED
lyser, s leenge USB-forsyningen er tilsluttet.

= M4 kun oplades med en certificeret USB-netdel (5 V
= min. 1 A, maks. 3 A), som opfylder de relevante
forskrifter og standarder i det pagaeldende land.

= Dette apparat indeholder batterier, som ikke kan ud-
skiftes. Nar batteriet har ndet sin levetids afslutning,
skal apparatet bortskaffes korrekt.

5.3 Anvendelse af tradlost stegetermometer

BEMZERK!

For hgje kernetemperaturer eller omgivende temperatu-

rer kan beskadige det tradlgse stegetermometer.

» Overskrid ikke den maksimale kernetemperatur pa

100 °C.

Overskrid ikke den maksimale omgivende tempera-

tur pa 300 °C.

» Det tradlgse stegetermometer ma ikke berere
gledende overflader.

» Det tradlgse stegetermometer ma ikke komme i di-
rekte kontakt med flammer.

» Afstanden mellem det trddlgse stegetermometer og
grillelementet eller en direkte varmekilde skal veere
nogle centimeter. Veer opmasrksom p4a, at kadet kan
heeve lidt i lgbet af stegningen.

v



Ukorrekt anvendelse af det tradlgse stegetermometer

kan beskadige det.

» Anvend aldrig det tradlase stegetermometer under
ovnens selvrenseprogram.

» Anvend aldrig det tradlgse stegetermometer i en
trykkoger pa kogesektionen.

Krav

Det tradlgse stegetermometer er opladet.

— "Opladning af tradlgst stegetermometer”, Side 24
Home Connect app'en er klar til brug.

1. For at teende det tradlgse stegetermometer skal det
tages af ladestationen.

2. Vealg den gnskede temperatur i Home Connect app.

3. Stk det tradlgse stegetermometer ind i kadet.
| J

I

O

Minimum indstiksdybde frem til sikkerheds-
markering

Det tradlgse stegetermometer har flere malepunkter.

Serg for, at feleren som minimum er stukket ind i
kodet til sikkerhedsmarkeringen.

Rengaring og pleje da

4. Seet kedet med det tradlgse stegetermometer ind i
ovnen.

5. Anbring ladestationen i naerheden af kadet, uden at
den maksimale omgivende temperatur fra 0 °C til
50 °C bliver overskredet.

Bemaeerk: Fjern ikke det tradlgse stegetermometer, nar
kadet vendes. Kontroller, at det tradlgse stege-
termometer stadig er anbragt korrekt, nar kadet er ble-
vet vendt.

Tip Der findes flere oplysninger om anvendelse af det
tradlgse stegetermometer i Home Connect app.

5.4 Slukning af tradlgst stegetermometer

» Lad det tradlgse stegetermometer ligge pa ladesta-
tionen, og vent ca. 10 sekunder, til alle LED'er er
slukket.

Bemaerk: Hvis Bluetooth-LED'en stadig blinker eller ly-

ser efter 10 sekunder, nar det trddlase stegetermome-

ter er anbragt pa ladestationen, skal det kontrolleres,
om metalringen og faeleren er forbundet med ladekon-
takterne.

6 Rengoring og pleje

Renger og plej maskinen omhyggeligt, sd maskinen
forbliver funktionsdygtig leenge.

6.1 Rengering af tradlost stegetermometer

BEMZAERK!

Ukorrekt rengering af det tradlase stegetermometer

kan beskadige det.

» Skyl aldrig det tradlgse stegetermometer i koldt
vand direkte efter brugen.

Krav: Det tradlgse stegetermometer er afkalet.

» Vask det tradlgse stegetermometer manuelt i varmt
opvaskevand.
Det tradlgse stegetermometer kan ogsé vaske i op-
vaskemaskinen.

6.2 Rengoring af ladestation

BEMZERK!

Ukorrekt rengering kan beskadige ladestationen.

» Dyp aldrig ladestationen i vand eller andre veesker.

» Der ma ikke anvendes renggringsmidler, der inde-
holder oplasningsmidler eller skurende midler.

» Rengar ladestationen med en fugtig klud.

7 Bortskaffelse

7.1 Bortskaffelse af udtjent apparat

Ved miljgrigtig bortskaffelse kan veerdifulde rastoffer

genindvindes.

» Bortskaf apparatet miljgrigtigt.
Hvis der er tvivl om genbrugsordningerne, og om
hvor genbrugspladserne er placeret, sa kan for-
handleren, kommunen eller de kommunale myndig-
heder kontaktes for at fa yderligere information.

affald af elektrisk- og elektronisk ud-
styr (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammerne for
indlevering og recycling af kasserede
apparater geeldende for hele EU.

Dette apparat er klassificeret iht. det
europaeiske direktiv 2012/19/EU om
I
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da Overensstemmelseserkleering

7.2 Bortskaffe akku'er/batterier

Akku'er/batterier skal indleveres til miljgvenlig re-
cycling. Akku'er/batterier ma ikke lsegges i det almin-
delige husholdningsaffald.

Bemaerk:

= | adedelen indeholder en opladelig lithium-ion ak-
ku.

> Bortskaf akku'er/batterier miljgvenligt. = Apparat ma kun bortskaffes via vores autorisere-

de kundeservice eller forhandleren.

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/ = Den integrerede akku ma kun tages ud til bort-
EF skal defekte eller brugte batterier skaffelse af faguddannet personale.

indsamles adskilt og afleveres pa = Ladedelen kan blive gdelagt, hvis kabinettets ind-
genbrugsstationen.

kapsling abnes.

= For at forhindre en kortslutning skal akku'ens til-
slutninger afbrydes enkeltvis, og polerne isoleres
én ad gangen.

= Selv ved fuldsteendig afladning er der stadig en
restkapacitet tilbage i akku'en, som kan blive fri-
givet i tilfeelde af kortslutning.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

8 Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer BSH Hausgerate GmbH, at dette ap- BT/BLE 2.4 GHz-band (2402 - 2480 MHz): maks. 20

parat med Home Connect-funktionalitet er i over- mW (EIRP)
ensstemmelse med de grundlaeggende krav og @vrige WLAN 2.4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): maks. 80
geeldende bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. mW (EIRP)

P4 internettet findes en udferlig RED-overensstem-
melseserklaering pa det aktuelle apparats produktside
under de ekstra dokumenter pa adressen www.neff-ho-
me.com.

C€

9 Tekniske data

FC

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

Diameter af faler 4,3 mm
Leengde af tradlest stege- 141 mm
termometer

Minimum indstiksdybde 65 mm
Bluetooth-reekkevidde (syns- Op til 50 m
kontakt)

Driftstid ved fuld batterioplad- Optil 16 h
ning

Téaler opvaskemaskine ja

Taler selvrens Nej
Pyrolysefast Nej
Mikrobglgeegnet Nej

Taler dampovn ja

Antal temperatursensorer til 4

maling af kernetemperatur

Maksimal kernetemperatur 100 °C

Maksimal omgivende tempera- 300 °C
tur

Ladespanding via USB 5 V =
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1 Sicherheit

Beachten Sie die nachfolgenden Sicherheits-
hinweise.

1.1 Allgemeine Hinweise

Hier finden Sie allgemeine Informationen zu
dieser Anleitung.

[ILLI]

m | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig. Nur
dann koénnen Sie das Gerat sicher und effi-
zient verwenden.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die Pro-

duktinformationen fur einen spateren Ge-
brauch oder Nachbesitzer auf.

1.2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Um das kabellose Speisenthermometer sicher

und richtig zu benutzen, beachten Sie die Hin-

weise zum bestimmungsgemaBen Gebrauch.

Verwenden Sie das kabellose

Speisenthermometer nur:

= in RaGumen oder Platzen des hauslichen
Umfelds.

® um Speisen zuzubereiten.

® bis zu einer Hohe von 2000 m Uber dem
Meeresspiegel.

Sicherheit de

Verwenden Sie das kabellose

Speisenthermometer nicht:

= in Mikrowellen- oder Mikrowellenkombi-Ge-
raten.

1.3 Einschrankung des Nutzerkreises

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und darUber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fUhrt werden.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
durch Kinder durchgeflhrt werden, es sei
denn, sie sind 15 Jahre und alter und werden
beaufsichtigt.

Kinder junger als 8 Jahre vom Geréat und der
Anschlussleitung fernhalten.

1.4 Sicherer Gebrauch

Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, wenn
Sie das kabellose Speisenthermometer ver-
wenden.

/A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder kdnnen sich Verpackungsmaterial Uber

den Kopf ziehen oder sich darin einwickeln

und ersticken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhal-
ten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len lassen.

Kinder kdnnen Kleinteile einatmen oder ver-

schlucken und dadurch ersticken.

» Kleinteile von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Kleinteilen spielen lassen.
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de Umweltschutz und Sparen

/A WARNUNG - Gefahr durch
Magnetismus!

Achtung Magnetismus

Achtung flr Personen mit Herzschritt-
macher

In der Ladestation sind Permanentmagnete

eingesetzt. Diese konnen die Funktionsfahig-

keit von elektronischen Implantaten, z. B.

Herzschrittmacher oder Insulinpumpen, beein-

trachtigen.

» Personen mit elektronischen Implantaten
mussen 10 cm Mindestabstand zur Lade-
station einhalten.

» Nie die Ladestation in den Taschen der Be-
kleidung tragen.

/A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Kabelloses Speisenthermometer ist spitz.

» Vorsichtig mit dem kabellosen Speisenther-
mometer hantieren.

/A WARNUNG - Verbrennungsgefahr!

Das kabellose Speisenthermometer wird wah-

rend des Gebrauchs sehr heiB.

» Beim Entfernen des kabellosen Speisen-
thermometers aus dem Gargut Schutzhand-
schuhe tragen.

/A WARNUNG - Gefahr von

Gesundheitsschaden!

Der Verzehr von rohem oder unzureichend

gegartem Fleisch oder Fisch kann das Risiko

einer lebensmittelbedingten Erkrankung erho-

hen.

» Fleisch, Geflugel, Fisch oder Meeresfriichte
hygienisch zubereiten.

» Frische Lebensmittel verwenden.

Ladestation enthalt Li-lon Akku. Aus einem be-

schadigten Akku austretende Dampfe sind

gefahrlich.

» Frischluft zufhren.

» Bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen.

Aus einem beschadigten Akku austretende

FlUssigkeiten sind gefahrlich.

» Bei Hautkontakt sofort mit Wasser abspu-
len.

» Bei Augenkontakt arztliche Hilfe in An-
spruch nehmen.

/A WARNUNG - Explosionsgefahr!

Ein Kurzschluss kann den Akku zur Explosion

bringen.

» Den Akku vor Feuer, Hitze und andauern-
der Sonneneinstrahlung schutzen.

» Den Akku vor Wasser und eindringender
Feuchtigkeit schitzen.

» Nie den Akku &ffnen.

2 Umweltschutz und Sparen

2.1 Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

» Die einzelnen Bestandteile getrennt nach Sorten ent-
sorgen.
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Kennenlernen de

3 Kennenlernen

3.1 Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

3.2 Bestandteile

Bestandteil

Anzahl

Ladestation / Reichwei-
ten-VergroBerer

1

Kabelloses Speisenther-
mometer

1

USB-Ladekabel

1

kL.

2

] —
» X < > o i
W Ej — -

—

Griffstick

Ladekontakt

Ladestation / Reichweiten-VergroBerer

Sonde

Ladepunkt

Grine LED (Anzeige USB-Verbindung)

USB-Ladebuchse

Rote LED (Ladestandsanzeige)

Sicherheitsmarkierung

Bluetooth®' LED

WiFi-LED

—_—
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® ist eine eingetragene Marke der Blue-
tooth SIG, Inc.

3.3 LED-Statusanzeige

Die LED-Statusanzeige der Ladestation informiert Sie
Uber den Betriebszustand lhres kabellosen Speisen-

thermometers.

Betriebszustand

Statusanzeige

Die Ladestation ist einge-
schaltet.

Bluetooth-LED blinkt oder
leuchtet blau.

Die Verbindung zwischen
Sonde und Reichweiten-
VergroBerer ist herge-
stellt.

Bluetooth-LED leuchtet
blau.

Die Verbindung zum
WLAN-Heimnetzwerk ist
hergestellt.

WIFi-LED leuchtet griin.'

Die Ladestation ladt.

Grine und rote LED
leuchtet.

Die Ladestation hat einen
niedrigen Batteriestand.

Rote LED blinkt.

' Verflgbar je nach Softwareversion. Wir informieren
Sie, sobald diese Funktionalitat zur Verfigung steht.
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de Vor dem ersten Gebrauch

4 Vor dem ersten Gebrauch

Bereiten Sie das Gerat fur die Verwendung vor.

4.1 Kabelloses Speisenthermometer vor
dem ersten Gebrauch laden

» Das kabellose Speisenthermometer mind. 8 Stun-
den laden.

4.2 Home Connect einrichten

Voraussetzungen

= Sie haben ein mobiles Endgerat mit einer aktuellen
Version des iOS oder Android Betriebssystems, z. B.
ein Smartphone.

= Das mobile Endgerat befindet sich in Reichweite des
WLAN-Signals lhres Heimnetzwerks.

1. Die Home Connect App herunterladen.

JETZT BEI
»’ Google Play

# Ladenim
« App Store

1

" Apple App Store und das Apple App Store Logo
sind Markenzeichen von Apple Inc. Google Play
und das Google Play Logo sind Markenzeichen
von Google LLC.

2. Den folgenden QR-Code mit dem Handy scannen.

https://bsh.group/wg-
sots

3. Den Anweisungen in der Home Connect App folgen.

Hinweis: Beim Verbindungstyp WiFi wird nur ein 2,4-
GHz-Netzwerk unterstitzt.

5 Grundlegende Bedienung

5.1 Kabelloses Speisenthermometer laden

ACHTUNG!

Nasse kann die Ladestation beschadigen.

» Sicherstellen, dass das kabellose Speisenthermo-
meter trocken ist, bevor es auf die Ladestation ge-
legt wird.

Voraussetzungen

= Das kabellose Speisenthermometer ist sauber.
— "Kabelloses Speisenthermometer reinigen”,
Seite 31

= Dije Ladestation ist ausreichend geladen.
— " adestation / Reichweiten-VergréBerer laden”,
Seite 30

» Das kabellose Speisenthermometer auf die Ladesta-
tion legen.

v Die Bluetooth-LED ist aus, wenn das kabellose
Speisenthermometer |adt.

Hinweis: Wenn die Bluetooth-LED blinkt oder leuchtet,
wahrend das kabellose Speisenthermometer auf der
Ladestation liegt, sicherstellen, dass der Metallring und
die Sonde mit den Ladekontakten verbunden sind.

5.2 Ladestation / Reichweiten-VergroBerer
laden

Laden Sie die Ladestation auf, sobald der Akku leer ist.

30

ACHTUNG!

Zu hohe Umgebungstemperaturen kénnen die Ladesta-

tion beschadigen.

» Die maximale Umgebungstemperatur von 10 °C bis
35 °C nicht Uberschreiten.

» Die Ladestation an einem trockenen Ort aufbewah-
ren.

» Das Gerat nicht auf oder in die Nahe von heiBen
Oberflachen wie z. B. Kochfeldern stellen.

1. Die Ladestation mit dem mitgelieferten USB-Kabel
verbinden.

2. Das USB-Kabel mit dem Netzteil verbinden und in
die Steckdose stecken.

Hinweise

= Die Ladestation geht bei vollgeladenem Akku nach
10 Minuten in den Standby. Die griine LED leuchtet,
solange die USB-Versorgung angeschlossen ist.

= Nur mit einem zertifizierten USB-Netzteil (5 V == min.
1 A, max. 3 A) laden, das den relevanten Vorschrif-
ten und Standards im Zielland entspricht.

= Dieses Gerat enthélt Batterien, die nicht austausch-
bar sind. Wenn die Batterie das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht hat, muss das Gerét ordnungsgeman
entsorgt werden.



5.3 Kabelloses Speisenthermometer
verwenden

ACHTUNG!

Zu hohe Kerntemperaturen oder Umgebungstempera-

turen kénnen das kabellose Speisenthermometer be-

schadigen.

» Die maximale Kerntemperatur von 100 °C nicht
Uberschreiten.

» Die maximale Umgebungstemperatur von 300 °C
nicht Uberschreiten.

» Das kabellose Speisenthermometer darf keine glu-
henden Oberflachen berlthren.

» Das kabellose Speisenthermometer keinen direkten
Flammen aussetzen.

» Der Abstand zwischen dem Grillheizk6rper oder ei-
ner direkten Hitzequelle und dem kabellosen Speis-
enthermometer muss einige Zentimeter betragen.
Beachten Sie, dass das Fleisch wahrend des Ga-
rens aufgehen kann.

UnsachgemaBe Verwendung kann das kabellose

Speisenthermometer beschadigen.

» Nie das kabellose Speisenthermometer im Back-
ofen mit dem Selbstreinigungsprogramm verwen-
den.

» Nie das kabellose Speisenthermometer auf dem
Kochfeld im Schnellkochtopf verwenden.

Voraussetzungen
m Das kabellose Speisenthermometer ist geladen.

— "Kabelloses Speisenthermometer laden”, Seite 30
= Die Home Connect App ist einsatzbereit.

1. Zum Einschalten das kabellose Speisenthermome-
ter von der Ladestation nehmen.

2. Die passende Temperatur in der Home Con-
nect App auswahlen.

Reinigen und Pflegen de

3. Das kabellose Speisenthermometer in das Gargut

stecken.
i
\J

I

O

Minimale Einstechtiefe bis zur Sicherheits-
markierung

Das kabellose Speisenthermometer hat mehrere
Messpunkte. Achten Sie darauf, dass die Sonde
mindestens bis zur Sicherheitsmarkierung im Gargut
steckt.

4. Das Gargut mit dem kabellosen Speisenthermome-
ter in den Garraum geben.

5. Die Ladestation in die Nahe des Garguts bringen,
ohne die maximale Umgebungstemperatur von 0 °C
bis 50 °C zu Uberschreiten.

Hinweis: Wenn Sie das Gargut wenden, das kabellose

Speisenthermometer nicht entfernen. Priifen Sie nach

dem Wenden, ob das kabellose Speisenthermometer

korrekt im Gargut steckt.

Tipp: Weitere Informationen zur Verwendung des ka-
bellosen Speisenthermometers finden Sie in der
Home Connect App.

5.4 Kabelloses Speisenthermometer
ausschalten

» Das kabellose Speisenthermometer auf die Ladesta-
tion legen und etwa 10 Sekunden warten bis alle
LEDs aus sind.

Hinweis: Wenn die Bluetooth-LED nach 10 Sekunden
immer noch blinkt oder leuchtet, wahrend das kabello-
se Speisenthermometer auf der Ladestation liegt, si-
cherstellen, dass der Metallring und die Sonde mit den
Ladekontakten verbunden sind.

6 Reinigen und Pflegen

Damit Ihr Gerat lange funktionsfahig bleibt, reinigen
und pflegen Sie es sorgfaltig.

6.1 Kabelloses Speisenthermometer
reinigen

ACHTUNG!

UnsachgemaBe Reinigung kann das kabellose Speis-

enthermometer beschadigen.

» Das kabellose Speisenthermometer nie nach dem
Gebrauch unter kaltes Wasser halten.

Voraussetzung: Das kabellose Speisenthermometer ist
abgekunhlt.

» Das kabellose Speisenthermometer von Hand mit
heiBer Splllauge reinigen.
Sie k&dnnen das kabellose Speisenthermometer
auch mit dem Geschirrspller reinigen.

6.2 Ladestation reinigen

ACHTUNG!

UnsachgemaBe Reinigung kann die Ladestation be-

schadigen.

» Nie die Ladestation in Wasser oder andere FlUssig-
keiten tauchen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden, die Losungsmit-
tel oder Scheuermittel enthalten.
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de Entsorgen

» Die Ladestation mit einem feuchten Tuch reinigen.

7 Entsorgen

7.1 Altgerat entsorgen

Durch umweltgerechte Entsorgung k&nnen wertvolle
Rohstoffe wiederverwendet werden.

» Das Gerat umweltgerecht entsorgen.
Informationen Uber aktuelle Entsorgungswege erhal-
ten Sie bei Ihrem Fachhandler sowie Ilhrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung.

Dieses Gerét ist entsprechend der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
(waste electrical and electronic equip-
ment — WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen fir ei-
ne EU-weit glltige Ricknahme und
Verwertung der Altgerate vor.

B

7.2 Akkus/Batterien entsorgen

Akkus/Batterien sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdull werfen.

» Akkus/Batterien umweltgerecht entsorgen.

Gemal der européischen Richtlinie
2006/66/EG mussen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwendung zugefihrt wer-
den.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Hinweis:

» Die Ladeschale enthalt einen aufladbaren Lithi-
um-lonen-Akku.

= Die Entsorgung darf nur Uber den autorisierten
Kundendienst und Fachhandel erfolgen.

= Nur Fachpersonal darf den integrierten Akku zur
Entsorgung entnehmen.

m  Durch das Offnen der Gehauseschale kann die
Ladeschale zerstért werden.

= Um einen Kurzschluss zu verhindern, die An-
schlisse am Akku einzeln trennen und nachein-
ander die Pole isolieren.

= Auch bei vollstdndiger Entladung ist noch eine
Restkapazitat im Akku enthalten, die im Falle ei-
nes Kurzschlusses freigesetzt werden kann.

7.3 Informationen fiir private Haushalte zur Erfassung von Elektro- und Elektronikgeraten, die

zu Abfall geworden sind (,,Altgerate”)

Getrennte Erfassung von Altgeraten

Altgerate gehoren nicht in den Hausmull, sondern soll-
ten bei speziellen Sammel- und Riickgabesystemen ab-
gegeben werden.

Trennung von Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeréaten haben Altbatterien und Altakku-
mulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle vom Altgerét zerstérungsfrei zu tren-
nen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung
zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefuhrt werden.

Mdoglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten an
bestimmte Vertreiber

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgera-
ten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache flr Elektro- und
Elektronikgeréte von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die
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mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt

bereitstellen, sind verpflichtet,

= bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektro-
nikgerats an einen Endnutzer ein Altgerat des End-
nutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfillt,
am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hier-
zu unentgeltlich zurickzunehmen; Ort der Abgabe
ist auch der private Haushalt, sofern dort durch Aus-
lieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die
Abholung des Altgerats fir den Endnutzer unentgelt-
lich; und

= auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in kei-
ner auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im
Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Néhe
hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknah-
me darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elek-
tronikgerats geknupft werden und ist auf drei Altge-
rate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fur
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer
Uber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Rlckgabe
bzw. Abholung des Altgeréats zu informieren und den



Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der
Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat zurtickge-
geben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versand-
flachen flr Elektro- und Elektronikgerédte mindestens
400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Ver-
sandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die
unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikge-
rate der Kategorien 1 (Warmedubertrager), 2 (Bild-
schirmgeréte) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer
auBeren Abmessung lber 50 cm) beschrankt ist. Fir
alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemaoglichkeiten in zumut-
barer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleis-

Konformitatserklarung de

ten; das gilt auch flr Altgerate, die in keiner auBeren
Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurtckgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Léschung von Daten

Der Endnutzer ist fir das Léschen der eventuell gespei-
cherten, personenbezogenen Daten auf den zu entsor-
genden Altgeraten selbst verantwortlich.

Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene
Miilltonne*“

Auf Elektro- und Elektronikgeraten befindet E/

sich meist das Symbol einer durchgestri-

chenen Miulltonne. Das Symbol weist dar-

auf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende m—
seiner Lebensdauer getrennt vom Haus-

mull zu erfassen ist.

8 Konformitatserklarung

Hiermit erklart BSH Hausgerate GmbH, dass sich das
Gerat mit Home Connect Funktionalitat in Ubereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und den
Ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU befindet.

Eine ausfihrliche RED Konformitatserklarung finden Sie
im Internet unter www.neff-home.com auf der Produkt-
seite lhres Geréats bei den zusatzlichen Dokumenten.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-Band (2402 - 2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz-Band (2412 - 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technische Daten

Durchmesser der Sonde 4,3 mm
Lange des kabellosen Speisen- 141 mm
thermometers

Minimale Einstechtiefe 65 mm
Bluetooth-Reichweite (Sichtkon- Bis zu 50 m
takt)

Betriebszeit bei voller Batterie- Bis zu 16 h
Ladung

Geschirrspulergeeignet Ja
Selbstreinigungstauglich Nein
Pyrolysefest Nein
Mikrowellengeeignet Nein
Dampfgarergeeignet Ja

Anzahl der Temperatursenso- 4

ren zur Messung der Kerntem-

peratur

Maximale Kerntemperatur 100 °C
Maximale Umgebungstempera- 300 °C

tur

Ladespannung via USB 5V =
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el AodoAeia
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1 AopaAEIx

[MpooelTe TIC akOAouBec uttodeielc aodahei-

oc.

1.1 Mevikég uMOSEIEEIQ

Edw Oa Bpeite yevikee MAnpodopiec yI’ AuTEC

TIC odnyiec.

® AloBAOTE TTPOOEKTIKG QUTEC TIC odnyieg.
MOvVO TOTE UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN olyoupa KOl OTTOTEAECHOTIKA.

m QuAGETE TIC 00NYiec KABWC Kail TIC TTANPO-

dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEIT XPNON N VIa
TOV EMOPUEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

1.2 XpRon oUWV HE TOV GKOTTO

TIPOOPICHOU

ot VO XpNOIUOTIOIEITE TO AOUPPATO BeppdE-

TPO daynToU pe aohOASIa KOl OWOTA, TTPO-

0exeTe TIC umtodeigelc yia TNV evOedelypevn

xpnon.

XPNOIYOTIOIEITE TO AICUPHOTO BEPUOUETPO

daynTou povo:

B >e XwPOoUC N B€0€IC TOU OIKIOKOU TTEPIBGA-
AOVTOC.

m [0 TNV MopaoKeur] GoynTwy.

B expl eva uyoc armd 2000 m mavw armd TNV
emaveia TNC BGAX0OOC.
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Mn xpnoIYOoTIoIEiTE TO BIOUPUOTO BEPUOPETPO

daynToU:

B >c OUOKEUEC UIKPOKUUOTWY I 0 OUvOUO-
OUEVEC OUOKEUEC UIKPOKUUOTWV.

1.3 MePIOPICHOC OPADIAC XPNOTWV

AUTI N OUOKEUN UTToPEi va xpnolpgomoinoei
armo maudIG amd 8 XPOVWV Kal MOV KAOWE Kal
OTTO OTOHO PE PEIWUEVEC OWHATIKES, AoONTN-
pIeC N OIAVONTIKEG IKOVOTNTEG N EN\eIYN euTTEl-
piac Kal / ) yvwoewyv, OTaV EMTNPEOUVTAI N
EXOUV evNUEPWOEI OXETIKA pe TNV aodoAn Xpn-
On TNC OUOKEUNC KOl KOTOVOOUV TOUC KIVOU-
VOUC TTOU QmoppeouV armd auTtn. Ta maidia dev
emTpeneTal va aidouv pe Tn ouokeun. O Ko-
BapPIoPOC KOl N OuvTAPNON OTIO TOV XPNOTN
dev EMTPETETAI VO eKTEAEITOI Ao TSI XWPIC
emiBAeyn.

O KaBapIouOC Kol N ouvTHENOoN ammo TO XPN-
oTn dev EMTPETETAI VO TTPAYUATOTTIOINOOUV
oo TaudIA, EKTOC Qv eival 15 eTwv Kal Gvw
KQIl ETITNEOUVTAL.

KpataTe 1o maudia Tou €ival KOTw Twv 8 eTwv
LOKQIO QO TN OUOKEUN KOl TO KOAwdIO ouvde-

ongG.

1.4 AcpaAng xpnon
MpooexeTe auTeg TIC uttodeielc aodaeiag,
OTOV XPNnOoIoTIolEiTE TO €EGPTNHO.

/A NPOEIAOMOIHEH - Kivéuvog acdputiag!

To maudid pyrmopei va mep&oouv Ta UNIKG TNG

OUOKEUOOIOC TTAVW OO TO KEPAAI ) VO TUAI-

XTOUV O’ QUTA Kol va TaBouv aoduiia.

» KparaTe Ta UNIKO OUOKEUQOIOC HOKPIG OTTO
T TaIdIA.

» Mnv adnvete Ta moudid va maidouv pe To
UANIKG OUOKEUQOING.

Ta moudid umopei var e1I0TIVEUOOUV 1 VO KOTO-

TMOUV PIKOG KOPUOTIO KAl €TOI VO TTaOoUV

aoduiia.

» KpoTame Ta PHIKOG KOPUUATIO HOKPIG OTIO T
moidIa.

» Mnv adpnvete Ta Maudiax va aidouv e PIKPAQ
KOUUOTIO.



/A TMPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog:
MayvnTtiopog!

[Mpoooxn HayvnTIOPOC

[Mpoooxn Vi GTouo pe PNUaTodoTEC
KOPOIOG
2TOoV OTOOPO GOPTIONC UTTAOXOUV TOTTOBETN-
HEVOI POVILOI payvnTeG. AUTOi Ummopei va e1n-
OEAOOUV OPVNTIKO TNV IKOAVOTNTO AeITOUpYiag
TWV NAEKTPOVIKWV OTOIXEIWV euduUTEUONC, TI.X.
BnuoaTodoTec KOpPdIAC I avTAiEC IVOOUAIVNC.
» Ta GTOUO PE NAEKTPOVIKG eudUTEUPATO
mpemel va dioTnpouv eAaxioTn amootaon 10
cm amd To oToOud PGOPTIONG.
» Mn Badete moTe TOV OTAOUO GOPTIONG OTIC
TOETIEC TWV POUXWV OOC.

/A TPOEIAOMOIHEH - Kivduvog

TPXUHXTIOHOU!

To aoUppoTO BepuOPETPO daynToU €ival puTe-

PO.

» XPNOIYOTIOIEITE TO OCUPPATO BEPUOUETPO
doaynToU TTPOOEKTIKA.

/A MPOEIAOMOIHZH - Kivduvog

EYKaUupaTog!

To aoupuoTo BePUOPETPO daynNToU KATG TN

Xpnon BeppaiveTal TP TTOAU.

» Kot Tnv adaipeon Tou aocuppaTou Beppo-
pueTpou daynTou amd To dayntd dopdTe
TTPOOTATEUTIKO YOVTIOL.

MpooTooia TepIBANOVTOC Kal olkovopia el

/A TMPOEIAONOIHZH - Kivéuvog BA&BNG

yix Tnv uyeia!

H KoaTravoAwon wuou N un GpKETA poyelpe-

HEVOU KPEOTOC N Yoaplou pmopei va au&noel

TOV KivOUVO PIOG TPOdIHOYEVOUC 00BEVEIDG.

» [1TopaoKeUACETE TO KPEAC, T TIOUASPIKA, TO
Woapia N To OOAGOCIVA UYIEIVA.

» Xpnolpyoroleite peoka TPODIYA.

O oT1aBpoc GoOpTIONC TIEPIEXE! PTTaTapia Li-lon.

O1 e€epxdOuevec avabuUPIAoEIC OTTO JIok XOAO-

OUEVN PTTaTOpia eival EMKIVOUVEC.

» [lpooayeTe KOOOPO aePa.

» e mepinTwon duohopiag emoKedTEITE Evav
YIOTPO.

Ta eEepxopeva uypd armo pIok XOAGOHEVN UTTO-

Tapia eival emKivouva.

» >e mepinTwon emadne pe to depua EemAuve-
TE QPEOWC e vePO.

» e mepinTwon emadnc pe 1o poaTia (NTnoTe
ITPIKN BonBeia.

/A TMPOEIAOMNOIHZH - Kivduvog ékpnEng!

Eva BpaxUKUKAWUO PTTOPE! VO TIDOKOAEDCE! TNV

ekpnén TNC umoTapiag.

» [lpooTaTelUeTe TNV UTTOTOPIO OTTO PWTIA,
BeppOTNTA KOl oUveEXN NAIOKN aKTIVOBOAIG.

» [lpooTaTeUETE TNV PTTOTAPION ATTO VEPO KAl
€10XWPNON UYPOoiag.

» Mnv avoifeTe MOTE TNV UTTOTOPIO.

2 MpooTaoia MEPIBXAAOVTOC KOI OIKOVOHIX

2.1 ATOCUPOI GUCKEUXOING
Ta UNKG ouokeuaoiag eival GIAIKG TIPOC To TTERIBGAOV
KOl ETTOVOIXPNOILOTIOIOULEVQ.

» AmoouUpeTe TA EMPEPOUC EEXPTAHOTO EEXWPIOTA,
avahoya pe To €idocC.
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el Tvwplyia

3 lMNvwpipix

3.1 YAIk& maxpadoong

MeTA TO EETTOKETAOPIOPO EASYETE OAQL TOL PEPN VIO eVOE-
xopevecg CnUIEC PETAPOPAC KOOWES KAl yIoh TNV TTANPOTN-
T TNC MOPA&O00NC.

3.2 EExpTAHOTX

EEXpTnHO

ApIBuoGg

>T00pOC PopTIONG / digU-
puvon eppeAeIag

1

AcUpUOTO OEpUOUETPO
daynTou

1

KaAwdio ¢popTionc USB

1

kL.

T——— S\
y 3
\ __ =Y

AoBn

Emodn ¢popTIOone

>T100pOC PopTIoNG / dieUpuvon euBeAeing

Alobnmpocg

>nueio ¢oOPTIONC

Mpdoivo LED (évdeién ouvdeonc USB)

Ymodoxn ¢opTionc USB

Kokkivo LED (evdei&n katdoTtaong ¢popTiong)

Mopk&piouo aohaieiag

LED Bluetooth®'

LED WiFi

S lislolef~jololfelni-

—

! Bluetooth® eivail éva KOTOXWENUEVO OAPG TNC
Bluetooth SIG, Inc.
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3.3 Evdeigng kataoTaong LED

H evdei&n katdoTtoong LED Tou otaBuou ¢popTIong oag
EVNUEPWVEI VIO TNV KOTGOTOON ASITOUPYIOC TOU GOUPHO-

Tou BeppopeTpou dpaynTou.

Kar&oTtaon AsiToupyiag

‘EvOEIEN KATROTOONG

O otoBuoc dodpTIONC £ival
EVEPYOTIOINUEVOC.

To LED Bluetooth avafo-
opnver N avapel pmAe.

H ouvdeon peta&l Tou al-
obntpa Kail TNS dleUpuv-
oNng NG epPeAeiac £xel
OTTOKOTOOTOOEI.

To LED Bluetooth avéel
UTTAE.

H ouvdeon oT0 OIKIOKO Oi-
kTuo WLAN €xel amokaTo-
oT0OEl.

To LED WiFi avapel
mp&oIvo.”

>T00uOC PopPTIONS POPTI-
el

To mP&OIVO KOI TO KOKKIVO
LED avafel.

O o1abuodC dopTIong Exel
HIO XOUNAT OTAOUN PmoTo-
piag.

To kokkivo LED avapo-
oBnvel.

T AloBgoiun avaloya pe Tnv €kdoon Aoyiopikou. Oa
OOC EVNUEPWOOUME POAIC auTn N AeIToupyia gival

dlabgoiun.




Mpiv TNV mpwTN XphHhon el

4 Tpiv TNV TPWTN XPron

[MpoETOIUGOTE TN CUCKEUN VIO TN XPNon.

4.1 ®OpTION TOU XCUPHXTOU OEPUOUETPOU
$daynToU TIPIV TRV TTPWTN XPHON

» DopTioTe TO OUPUATO BepUOUETPO daynToU TO A
yoTEPO 8 WPEC.

4.2 PuBpion Tou Home Connect

MNpoimoB&ceiq

m Exere plo KIvnTh TEPUOTIKA OUCKEUN PE PIok TPEXOUOO
¢kdoon Tou AerroupyikoU ouotnuaTtog iOS ) Android,
T.X. Eva smartphone.

= H KIvNTr TEPUOTIKA OUOKeUn BpioKeTal oTNV eUREAEIT
Tou onuatoc WLAN Tou oikiakoU OIKTUOU OaC.

1. KateBdaote Tnv edpapuoyn (App) Home Connect.

AMOKTHETE TO XTO
» Google Play

Z  AQyn oto
« App Store

1

' Apple App Store kai To AoyoTutio Apple App
Store eival epmopik& onfpoTa TG Apple Inc.
Google Play kol To AoyoTumio Google Play eivai
eumopIkd onuaTa TG Google LLC.

2. >JapwoTe Tov akOAoUBo KwdIKO QR pe To KIvnTO.

https://bsh.group/
wqgsots

3. AkoloubnoTe TIC 0dnyieg oTnv edappoyh (App)
Home Connect.

Znueiwon: 21ov TUmo ouvdeong WiFi umootnpiceTa

povo eva OikTuo 2,4 GHz.

5 BXOIKOC XEIPICMOG

5.1 ®opTION TOU XCUPHATOU OEPHOMETPOU
daynTou

MPOZOXH!

H uypooia pumopei va mpokoAeoel {NUIG OToV OTaOUO

doOpTIONC.

» BeBaiwbeite, OTI TO ACUPUOTO BEPUOUETPO daynToU
gival oteyvo, mpoTou TommoBetnOei oTov oTaOud dOP-
TIONG.

MNpoimoBéceiq

= To aoUuppaTo OepudUETPO PaynTou eival KaBapO.

— "KaBopiouog Tou acupuaTou BepLoLETOOU dpayn-
ToU", 2eAida 38

m O oTaBuoCg $OPTIONG eival APKETR GOPTICUEVOC.

- "®oprion otabuou popriong / dieupuvon eu-
Bereiag”, Sehida 37

» To aoUppoTo BepuodpueTpo daynTou eival TOTTOBETN-
pHEVO oToV OTOOHO HOPTIONC.

v To LED Bluetooth eivai oBnoto, oétav dopTideTal TO
ooUppaTo BepudueTPO daynTou.

Znueiwon: Edv To LED Bluetooth avaBoofrvel

avapel, evew To aoupuaTo BeppodueTpo daynTou Bpioke-

Tal oTov OTaBPO POPTIONS, BeRaiwbeiTe, OTI O PETOMNI-

KOC OOKTUAIOC Kol 0 a1oBnTipac eival ouvdedepevol

OTIC emadec doOpTIONG.

5.2 ®opTion oTaxOpoU popTIioNG / dicUpuvon
EMPBEAEIG

®opTioTe TOV OTAOUO POETIONS, HOANIC adeldoel N UTIo-

Topia.

MPOZOXH!

O1 TOAU UPnAEC Beppokpaoiec TIEPIBANOVTOC pTTopei

VO TIPOKOAECOUV CNUIG O0TOoV OTOOLO GOPTIONG.

» Mnv utiepBaiveTe TN PEYIOTN OEPUOKPOOIO TTEQIBAN-
Aovtocg Twv 10 °C €wg 35 °C.

» AmoBnkeuoTe Tov OTOOUO GOPTIONC OE EVO OTEYVO
HEPOC.

» Mnv TOTIOOETEITE TN OUCKEUN EMAVW N KOVTA O KOU-
TEC eMPAvEIEC, OTTWC T.X. PACEIC EOTIWV.

1. ZuvdeoTe Tov OoTOOUO GOPTIONG PE TO TTAPEXOUEVO
KoAwdlo USB.

2. >uvdeoTe 1o KoAwdio USB pe To TpododoTIKO 0TNnV
mpida Tou peUPaTOC.

Ymodeigeig

= O oToBuodc doOPTIONC TTEPVA 08 KATAOTAON ETOINOTN-
ToC petd amd 10 Aemtd, oe mepinmTwon MAHPwe GopTI-
opévne prnoTapiag. To mpdoivo LED avaBel, 6oo ei-
vail ouvdedepevn n Tpododooio USB.

= DopTioTe pOVO Pe eva moTomoINuEVO TPOHOdOTIKO
USB (5 V=¢eAdx. 1 A, pey. 3 A), Tou MAnpoi Toug
OXETIKOUC KOVOVIOPOUC KOl TIPOTUTION OTN XWEO TTPO0-
plopou.
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el Koabapiopde kol dppovTida

= AUTI N CUOCKEUN TIEPIEXEI UTTOTOPIEC TTOU OEV UTTO-
pouv va avTikaTaoTabouv. OTav n prmoTapio dpTdoe!
oT0 Te€AOC TNC didpKelag CWNAC TNG, N CUOKEUN TTPETIE!
Vo arnmooupBel cUPPWVA e TOUC KOVOVIOUOUC.

5.3 XpRon Tou axcUpPHXTOU BEPLOHUETPOU
daynTou

MPOZOXH!

O1 MOAU uynAec Beppokpaoiec TUpnva ) Bepuokpaoied

TTEPIBAAMOVTOC UTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV (NUIG OTO

aoUppOTO BePUOPETPO daynToU.

» Mnv utiepBaiveTe TN PEVIOTN BEPLOKPOOIO TTUPNVO
Twv 100 °C.

» Mnv utiepBaiveTe TN peyIoTn OepUOKPaOio TTEQIBAOA-
Aovtocg Twv 300 °C.

» To aocUppoTo BepudueTpo daynTou Oev TIPETEI VO
avvidel Kapio TTUPOKTWUEVN ETIGAVEIQ.

» Mnv ekBETETE TO BIOUPUOTO BEPUOPETPO PaynTOU OE
apeon eAOyO.

» H amooTtoon peta&l Tou BepUaVTIKOU OWHOTOC TOU
VKPIA 1} HIOC Gpeonc TNyNG 6eppodTNTOC Kol ToU
aoUppoTOoU BepuopETPOU daynToU TTPETE! Vot eival
HEPIKG eKOTOOTA. [MpooelTe, OTI TO KPEAC KOTG TN
OIGPKEIO TOU POVEIPEPOTOC UTTOPEI VO POUCKWOEL.

H akaTGANAN xpnon umopei va mpokaAeoel {nuIG oTo

aoupuaTo BePPOUETPO PaynToU.

» Mn xpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO GOUPUOTO BEPUOUETPO
daynToU oTOV GOUPVO HE TO TTPOYPAUHO AUTOKOOO-
pIoyouU.

» Mn xPNOIYOTIOIEiTE TTOTE TO ACUPUATO BEPUOUETPO
daynTou oTn BAoN €0TIWV OTN XUTPO TAXUTNTOG.

MNpoimoB&ceiq

= To aouppaTo BepuodueTpo GaynTou gival GoPTIOUEVO.
- "®opTion Tou aocupuaTou BepuoueToou paynTou”,
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= H edappoyn (App) Home Connect givail €Toiun vio
xpnon.

1. [ia TNV evepyotoinon adaipeEoTe TO AoUPUOTO Ogp-
poOpeTpo daynTou amd Tov oTaduo doOpTIoNC.

2. EmAeETe TNV KATOGAMNAN Beppokpaoia otnv epapuo-
v (App) Home Connect.

3. TomoBeTroTE TO BOUPHOTO OEPUOLETPO daynToU OTO
daynTo.

EAdxi0To B&O0C Sigioduong péxpl To pop-
K&plopa aodaieiag

To aocUppoTo OepuOUETPO daynNTOU EXEI TTEPQICOOTE-
pa onueia petonong. Mpoogkte, va BPIiOKETOI TOTIO-
BeTnNUEVOC O aIoONTHPAC TO AIYOTEPO PEXPI TO UOP-
K&plopa aopaieioc peoa oto dpaynTo.

4. TomoBeThoTe TO daynTd Le TO OUPPOTO Bepudpe-
Tpo daynToU OTOV XWPEO UAVEIPEUTTOC.

5. ®epTe TOV OTAOUO POPTIONS KOVTA 0TO HaynTo, XW-
pic va utepBeite TN peyIoTn Beppokpoaoia epIBAAO-
vTocC Twv 0 °C €we 50 °C.

Znueinon: OTav yupioeTte To daynTd, Unv adaipéoeTe

TO coUpuaTO BeppdueTPO daynTou. MeTA TO YUPIOUO

eheyETe, edv TO QOUPUOTO OepuopeTPOo daynToU EXel TO-

moBeTnBei owWoTG 0TO PaynTO.

ZuppouAn: MeploooTEPEG TANPODOPIEC VIO TN XPoN
TOU ooUpuoToU BepuopeTpou daynTou Ba Bpeite oTnv
edapuoyn (App) Home Connect.

5.4 Amevepyorroinon ToUu XCUPHATOU
OepuoOpETPOU HaynTOU

» TomoBeTroTE TO GOUPUOTO OepuoueTPO daynToU
oTov OTOOUO GOPTIONC KO TIEPIUEVETE TIEPITIOU
10 deuTepoOAenTa, PEXPI VO of3rioouv OAa Tal LED.

Znueinon: Eav To LED Bluetooth petd omo 10 deute-
poOAemTTal ouvexidel va avapBoofrvel ) va avaBel, eve To
aoUppOTO BepuUoOpETPO daynToU BPIOKETOI OTOV OTOOUO
dopTIong, BeBaiwbeite, OTI 0 HETOAIKOG OOKTUAIOC KOl
o alodnTnPac eival ouvdedeuevol oTIC enmadec GOPTI-
ong.

6 KaBuxpiopoc Kol ¢ppovTidox

o0 Vol TTAPGIEVEL N CUOKEUN OOC VIG HEYOAO XPOVIKO
OlaoTNUG ASITOUPVIKN, KaBoapileTe Kal ppovTileTe TNV
TTPOOEKTIKA.

6.1 KaxBaxpiopog Tou xoUpPHATOU
OepUOMETPOU HaYyNTOU

MPOZOXH!

O akaTOAMNAOC KOBAPIOPOC PTTOPEl Vo TTPOKaAEoE! (n-

HIG 0TO aoUppaTo BeppodueTpo daynTou.

» Mnv KPOTATE TIOTE TO GOUPHOTO BEPUOUETPO Payn-
TOU KOTW omd KpUo vepd PETG TN xpnon.
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MNpoimoBeon: To aoUpuaTo BepudeTPO daynTol gival

Kpuo.

» KobopioTe TO aoUppoTo BeppudueTpo dpayntou pe To
Xep! e (eoTd OIGAULIO OTTOPPUTIOVTIKOU TTIATWY.
Mrmopeite emiong va kabopioeTe TO acUpPaToO Bep-
HOPETPO daynTOU OTO TTAUVTIPIO THIATWV.



6.2 KaOaxpiopog Tou 6TOOHO $OpTIoNS

Anooupon el

MPOZOXH!

O akaTGAMNAOC KOBAPIoPOC pPTTopel va TTpokaAeoel (n-

HIG oTov oTaOpd dOPTIONG.

» Mn BubBilete Tov oTABOUO POPTIONS TTOTE O vePOd N
GAO UYPA.

» Mn xpnolyoToIEiTE UNKA KGBOPIOPoU, TTOU TIEPIEXOUV
OIOAUTEG 1 UAIKG TPIYILOTOG.

» Kobapiote TOV 0ToOUO $OPTIONS PE VA UYPO TTAVI.

7 Amnoocupon

7.1 Ammooupon TXAIXG CUGKEUNG

Me Tnv amooupon oUPPWVA e TOUG KAVOVEC TIPOOTOOI-
0G TOU TIEPIBANOVTOG, UTTOPOUV VO ETTAVATIOKTNOOUV
TTOAUTIUEC TTPWTEC UAEG.
» ATOCUPETE TN CUOKEUN OCUPDWVA LE TOUC KAVOVEG
TTPOOTOOIOG TOU TIEPIBGANOVTOC.
[MAnpodopieC OXETIKA Pe TOUC ETIKAIPOUC TPOTIOUG
arnoouponc Ba Bpeite oTo 18IKO KATAOTNUO ) oThV
apuOdIa TOTTIKA AnuoTIKN ApPXM 00G.

AUTI N OUoKeur XapakTnpEiZeTal cup-
dWVA PE TNV eUpWTAiKh odnyio
2012/19/EE mepi nAeKTPIKWV KOl NAe-
KTPOVIKQV OUOKeEUwV (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta MAGioIo yIa
Hiot amooupon Kal a&lotoinon Twy To-
NV CUOKEUWV e 10xU o 0An TnVv EE.

2

7.2 Anooupon TV EMNXVXPOPTICOPEVWV
HTTXTOPIWV/ITTOXTXPIWV

O1 emavadopTICOPevEC PTaTapieC/unaTapiec mpeme! va

mopadoOoUv og pia GIAIKE VIO TO TTEPIBANOV AVOKUKAW-

on. Mnv nietdre TIC enmavadopTICOPEVES UTTOTOPIEC/ PTTO-

TOPIEC OTO OIKIGKG OTTOPPILUOTO.

» AmooupeTe TIC eMavadoPTICOUEVEC UTIATOPIEC/ UTTO-
TOPIeC OUPDWVD HE TOUC KAVOVEC TTPOOTOOING TOU
TiepIBAMOVTOC.

JUpdwva Pe TNV eupwtaikr odnyia
2006/66/EK oI XOAOOUEVES 1| HETO-
Xelplopévec emavodopTICOYEVEC UTIO-
TOPIEC/UTTOTOPIES TIPETIEI VO OUANEYO-
vTal EeEXWPIOTA Kail va TTopadidovTal
yIo pioe GINIKE yior To TiepIBGAAOV eTTo-
voixpnolyoroinon.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Znueinon:

= H Bdaon ¢opTIoNg Teplexel hia emmavadopTICOuevn
pTmoTopial 10VTWV AIBiou.

= H amdoupon EMTEEMETAI VO TTPAyHaTOTOINOEI
povo amd Tnv e€ouciodoTnuevn eEurnpeTnon Te-
AOTWV Kail €€IOIKEUPEVOUC QVTITTIOOOWTTIOUC.

= MOvo €€eIBIKEUPEVO TTPOOWITIKO ETIITOETETAI VO
OPAIPEDE! TV EVOWUOTWHEVN UTIATOPIO VIO
amooupon.

= AvOiyovToC TO KEAUDOC ToU TTEPIBANUOTOC UTToPEI
va KoTooTpadei n Bdon ¢opTIoNnC.

® [0 va eprodioeTe Eva BPOXUKUKAWUO, OTOOUV-
O€0TE TIC OUVOEOEIC OTNV PTTaTopio EEXWPIOTG Kl
povwoTe S1odoXIKO TOUC TTOAOUC.

® AKOUN KOl O€ TIEPITTWON MANPOUC armodpOPTIoNS
UTIBPXEI OKOWIN €val UTTOAOITTO GOPTIO OTNV UTTOTO-
pia, TO OTT0I0 O€ TEPIMTWON BPOXUKUKAWHOTOC
prmopei va eAeuBepwodei.

8 AnAwon mMoTOTNTHC

Me To mapodv n eTaipeio BSH Hausgerate GmbH, 6n-
Awvel, 0TI N ouokeun pe AeiroupyikotnTa Home Connect
OUHOPOWVETAI PE TIC BOOIKEC QMAITNOEIC KOl TIC UTTOAOI-
TeC oxeTIKeC OloTd&eIc TNG odnyiag 2014/53/EU.

Mia Aerrropepr) OnAwon motoTnTac RED pmopeite va
Bpeite oto diadikTuo (Internet) k&Tw amd www.neff-
home.com oTn oeAidal TTPOIOVTOC TNC CUOKEUNG OOC
oTa TPOOOETO eyypada.

3

BT/BLE Zovn 2,4 GHz (2.402 — 2.480 MHz): Mey. 20
mW (EIRP)

WLAN Zowvn 2,4 GHz (2.412 - 2.472 MHz): Méy. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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el Texvika oToixeia

9 TeXVIK& oTOoIXEIX

AldpeTpoc aiodntpo 4,3 mm

MrKkog Tou acUppaTou Bepuo- 141 mm
HETPOU paynTou

EAGxioTo Baboc digioduonc 65 mm
EuBeAeia Bluetooth (ommikn emo- Mexpl kot 50 m
on)

Xpovoc Asitoupyiag pe mAnpn Mexpl kol 16 h
doOpTION PTTOTOPIOG

MA&veTal oTo TAUVTAPIO ATV Nai

KataAnAo yia auTokaBopiopd  Oxl

AvBeKTIKO oTnv TTUpOAUON Oxi

KoTaANAG VIO JIKOOKUPOT Oxi

KaTaANAO VIa oTHOPAYEIPO Nai

ApIBuoC aiobnTrhpwv Bepuo- 4

KPOoiog VI Tn YeTPNon TNG

BepoKPaOoInG TOU TTUPVO

Méyiotn Beppokpaoia muprivae 100 °C
MéyioTn Bepuokpaoia mepiBdA- 300 °C

AOVTOC

Tdon opTIoNng peow USB 5V =
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Further information and explanations are available online:
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1 Safety.. 41
2  Environmental protection and saving en-
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5 Basic operation........cccccuuvsemnmninsesenmnessnnann 44
6 Cleaning and ServiCing ......ccccussemermnsssnmssninssnnes 45
N 0 1o To X1 1 45
8 Declaration of Conformity ..........ccccvicimrriiianns 46
9 Technical data........ccccerviimmiinncimnrn s 47
1 Safety

Observe the following safety instructions.

1.1 General information

You can find general information for this in-
struction manual here.

[LLI]

m Read these instructions carefully. Only then
will you be able to use your appliance
safely and efficiently.

m Keep the instruction manual and the

product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

1.2 Intended use

Read the information on intended use to en-

sure that you use the wireless food probe cor-

rectly and safely.

Only use the wireless food probe:

m |ndoors or outdoors in a domestic environ-
ment.

= To prepare meals.

m Up to an altitude of max. 2000 m above
sea level.

Do not use the wireless food probe:
® |n microwaves or microwave combination
ovens.

Safety en

1.3 Restriction on user group

This appliance may be used by children aged
8 or over and by people who have reduced
physical, sensory or mental abilities or inad-
equate experience and/or knowledge,
provided that they are supervised or have
been instructed on how to use the appliance
safely and understand the resulting dangers.
Do not let children play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be
performed by children unless they are being
supervised.

Children must not perform cleaning or user
maintenance unless they are at least 15 years
old and are being supervised.

Keep children under the age of 8 years away
from the appliance and power cable.

1.4 Safe use

Follow these safety instructions when using
the wireless food probe.

/A WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over

their heads or wrap themselves up in it and

suffocate.

» Keep packaging material away from chil-
dren.

» Do not let children play with packaging ma-
terial.

Children may breathe in or swallow small

parts, causing them to suffocate.

» Keep small parts away from children.

» Do not let children play with small parts.
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en Environmental protection and saving energy

/A WARNING - Danger: Magnetism!

Caution: Magnetism
& Caution for people with pacemakers

Permanent magnets are used in the charging
station. These may impair the functionality of
electronic implants, e.g. pacemakers or in-
sulin pumps.

» Persons with electronic implants must
stand at least 10 cm away from the char-
ging station.

» Never carry the charging station in clothing
pockets.

/A WARNING - Risk of injury!
The wireless food probe is sharp.
» Handle the wireless food probe with care.

/A WARNING - Risk of burns!

The wireless food probe gets very hot during

use.

» Wear gloves when removing the wireless
food probe from the food.

/\ WARNING - Risk of harm to health!

Consuming raw or undercooked meat or fish

can increase the risk of a foodborne illness.

» Hygienically prepare meat, poultry, fish and
seafood.

» Use fresh food.

Charging station contains a Li-ion battery.

Fumes that escape from a damaged battery

are dangerous.

» Supply fresh air.

» If there are any problems, seek medical ad-
vice from a doctor.

Liquids that escape from a damaged battery

are dangerous.

» |f these come into contact with the skin,
wash immediately with cold water.

» |f these come into contact with the eyes,
seek medical help.

/A WARNING - Risk of explosion!

A short-circuit may cause the battery to ex-

plode.

» Protect the battery against fire, heat and
constant sunlight.

» Protect the battery against water and penet-
rating moisture.

» Never open the battery.

2 Environmental protection and saving energy

2.1 Disposing of packaging

The packaging materials are environmentally compat-
ible and can be recycled.

» Sort the individual components by type and dispose

of them separately.
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Familiarising yourself with your appliance en

3 Familiarising yourself with your appliance

3.1 Scope of delivery Component Number
After unpacking all parts, check for any damage in Charging station/range 1
transit and completeness of the delivery. extender

Wireless food probe 1

USB charging cable 1

3.2 Components

L1, \

T

N
ce
<
—

R

Grip 3.3 LED status display
Charging contact The LED status display on the charging station
- - provides you with information on the operating status of
n Probe Operating status Status display
Charging point The charging station is Bluetooth LED flashes or
i} Green LED (USB connection indicator) switched on.. lights up blue. :
: The connection between  Bluetooth LED lights up
USB charging socket the probe and the range  blue.
m Red LED (charge indicator) extender is gstabhshed. _ .
: The connection to the Wi-Fi LED lights up

IE}  Safety marking home Wi-Fi network has  green.’

— The charging station is Green and red LEDs light
Wi-Fi LED charging. up.
! Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth The charging station has  Red LED flashes.

SIG, Inc. a low battery.

' Available depending on software version. We will in-
form you as soon as this functionality is available.

4 Before using for the first time

Prepare the appliance for use.
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en Basic operation

4.1 Charging the wireless food probe before
using for the first time

» Charge the wireless food probe for at least 8 hours.

4.2 Setting up Home Connect

Requirements

= You have a mobile device with a current version of
the iOS or Android operating system, e.g. a smart-
phone.

= The mobile device is within range of your home net-
work's Wi-Fi signal.

1. Download the Home Connect app.

GETITON
" Google Play

# Download on the
S App Store

1

' Apple App Store und the Apple App Store logo
are trademarks of Apple Inc. Google Play and
the Google Play logo are trademarks of Google
LLC.

2. Scan the following QR code with your mobile
phone.

https://bsh.group/
wqsots

3. Follow the instructions in the Home Connect app.

Note: For the Wi-Fi connection type, only one 2.4 GHz
network is supported.

5 Basic operation

5.1 Charging the wireless food probe

ATTENTION!

Moisture may damage the charging station.

» Make sure that the wireless food probe is dry before
placing it on the charging station.

Requirements
= The wireless food probe is clean.
— "Cleaning the wireless food probe", Page 45
m The charging station is sufficiently charged.
- "Charging the charging station/range extender”,
Page 44
» Place the wireless food probe onto the charging sta-
tion.
v The Bluetooth LED is off while the wireless food
probe is charging.
Note: If the Bluetooth LED flashes while the wireless
food probe is on the charging station, make sure that
the metal ring and the probe are connected to the
charging contacts.

5.2 Charging the charging station/range
extender

Charge the charging station as soon as the battery is
empty.
ATTENTION!
Very high ambient temperatures may damage the char-
ging station.
» Do not exceed the maximum ambient temperature
of 10 °C to 35 °C.
Store the charging station in a dry place.
Do not place the device on or near hot surfaces,
e.g. hobs.
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1. Connect the charging station using the USB cable
supplied.

2. Connect the USB cable to the power supply and
plug it into the socket.

Notes

= The charging station goes into standby mode after
10 minutes when the battery is fully charged. The
green LED stays lit as long as the USB supply is
connected.

= Only charge with a certified USB power supply (5 V
= min. 1 A, max. 3 A) that complies with the relev-
ant regulations and standards in the country of des-
tination.

= This appliance contains batteries that cannot be re-
placed. When the battery has reached the end of its
service life, the appliance must be disposed of

properly.

5.3 Using the wireless food probe

ATTENTION!

Very high core temperatures or ambient temperatures

may damage the wireless food probe.

» Do not exceed the maximum core temperature of
100 °C.

» Do not exceed the maximum ambient temperature
of 300 °C.

» The wireless food probe must not come into contact
with any direct heat sources.

» Do not expose the wireless food probe to direct
flames.

» There must be a gap of a few centimetres between
the grill element or a direct heat source and the
wireless food probe. Note that the meat can expand
during the cooking process.



Improper use may damage the wireless food probe.

» Never use the wireless food probe in an oven with a
self-cleaning program running.

» Never use the wireless food probe on the hob in a
pressure cooker.

Requirements

= The wireless food probe is charged.
— "Charging the wireless food probe", Page 44

m The Home Connect app is ready to use.

1. To switch on the wireless food probe, remove it
from the charging station.

2. Select the appropriate temperature in the
Home Connect app.

3. Insert the wireless food probe into the food.

i
\J

I

O

Minimum penetration depth up to safety
marking

The wireless food probe has several measuring
points. Ensure that the probe is inserted into the
food at least up to the safety marking.

Cleaning and servicing en

4. Place the food with the wireless food probe inserted
into the oven cavity.

5. Move the charging station near the food without ex-
ceeding the maximum ambient temperature of 0 °C
to 50 °C.

Note: If you turn the food, do not remove the wireless

food probe. After turning, check that the wireless food

probe is inserted correctly in the food.

Tip: You can find more information on using the wire-
less food probe in the Home Connect app.

5.4 Switching off the wireless food probe

» Place the wireless food probe onto the charging sta-
tion and wait 10 seconds until all the LEDs go out.

Note: If the Bluetooth LED is still flashing or lit after

10 seconds while the wireless food probe is on the

charging station, make sure that the metal ring and the

probe are connected to the charging contacts.

6 Cleaning and servicing

To keep your appliance working efficiently for a long
time, it is important to clean and maintain it carefully.

6.1 Cleaning the wireless food probe

ATTENTION!

Incorrect cleaning may damage the wireless food

probe.

» Never hold the wireless food probe under cold wa-
ter after use.

Requirement: The wireless food probe has cooled
down.

» Clean the wireless food probe by hand using a hot
detergent solution.
You can also clean the wireless food probe in the
dishwasher.

6.2 Cleaning the charging station

ATTENTION!

Incorrect cleaning may damage the charging station.

» Never immerse the charging station in water or
other liquids.

» Do not use cleaning agents containing solvents or
abrasives.

» Clean the charging station with a damp cloth.

7 Disposal

7.1 Disposing of old appliance

Valuable raw materials can be reused by recycling.

» Dispose of the appliance in an environmentally
friendly manner.
Information about current disposal methods are
available from your specialist dealer or local author-

ity.
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en Declaration of Conformity

2012/19/EU concerning used elec-
trical and electronic appliances
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

The guideline determines the frame-
work for the return and recycling of
used appliances as applicable
throughout the EU.

This appliance is labelled in accord-
ance with European Directive
I

7.2 Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an environmentally
friendly manner. Do not dispose of the batteries in the
household rubbish.

» Dispose of batteries in an environmentally friendly
manner.

According to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used bat-

tery packs/batteries, must be collec-
ted separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Note:

= The charging tray contains a rechargeable lith-
ium-ion battery.

m  Disposal must be carried out by our authorised
customer service or specialist retailers.

= Only trained professionals may remove the integ-
rated battery for disposal.

= Opening the appliance housing may destroy the
charging station.

= To avoid a short-circuit, disconnect each connec-
tion at the battery separately and insulate the
poles one after the other.

= Even when fully discharged, the battery still con-
tains residual capacity that may be discharged in
case of a short-circuit.

8 Declaration of Conformity

BSH Hausgerate GmbH hereby declares that the appli-
ance with Home Connect functionality conforms to the
essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of Conformity can be found
online at www.neff-home.com among the additional
documents on the product page for your appliance.

C€

Hereby, BSH Hausgerate GmbH declares that the ap-
pliance with Home Connect functionality is in compli-
ance with relevant statutory requirements.’

A detailed Declaration of Conformity can be found on-
line at www.neff-home.com/uk among the additional
documents on the product page for your appliance.’

UK
CA

BT/BLE 2.4 GHz band (2402-2480 MHz): Max.

20 mW (EIRP)

Wi-Fi 2.4 GHz band (2412-2472 MHz): Max. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

1

Only applies to Great Britain
? Valid for Great Britain
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8.1 Statement of Compliance?

This Statement of Compliance is prepared by the man-
ufacturer, BSH Hausgerate GmbH (address see last
page), and covers this device of type identifier HTAO1.
The full Statement of Compliance according to the UK
Statutory Instrument 2023 No. 1007 can be found on-
line at www.bosch-home.co.uk among the additional
documents on the product page for your device.

BSH Hausgerate GmbH deems that it has complied
with the provision of ETSI EN 303 645 v2.1.1 as de-
tailed in the full statement of compliance.

The support period of security updates necessary to
maintain the main functions is until at least 10 years
after the date of signature that can be found on the full
Statement of Compliance (see above).



Technical data en

9 Technical data

Probe diameter 4,3 mm
Length of wireless food probe 141 mm
Minimum penetration depth 65 mm

Bluetooth range (visual contact) Up to 50 m
Operating time at full battery Upto 16 h

charge

Dishwasher-safe Yes
Suitable for self-cleaning No
Pyrolysis-safe No
Microwave-safe No
Steam oven-safe Yes
Number of temperature 4
sensors for measuring the core
temperature

Maximum core temperature 100 °C
Maximum ambient temperature 300 °C
Charging voltage viaUSB 5V =
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es Seguridad

Para mas informacion, consulte la Guia del usuario digital.
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1 Seguridad

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones
de seguridad.

1.1 Advertencias de caracter general

Esta seccion presenta informacion general
sobre estas instrucciones de uso.

(L]
®m Deben leerse atentamente estas instruccio-
nes. Solo asi se puede utilizar el aparato

de forma segura y eficiente.
m Conservar las instrucciones y la informa-

cion del producto para un uso posterior o
para futuros propietarios.

1.2 Uso conforme a lo prescrito

Es preciso tener en cuenta las indicaciones

sobre el uso previsto para utilizar el termdme-

tro de cocina inalambrico de forma correcta y

segura.

El termdmetro de cocina inalambrico solo

debe utilizarse:

® en espacios o salas del entorno domeéstico;

® para preparar alimentos.

® hasta una altura de 2000 m sobre el nivel
del mar.

48

El termdmetro de cocina inalambrico no debe

utilizarse:

® en hornos microondas u otros aparatos
combinados con microondas.

1.3 Limitacion del grupo de usuarios

Este aparato podra ser usado por nifios a
partir de 8 anos y por personas con limitacio-
nes fisicas, sensoriales o mentales, o que ca-
rezcan de conocimientos o de experiencia,
siempre que cuenten con la supervision de
una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos previamente en su uso
y hayan comprendido los peligros que pue-
den derivarse del mismo. No deje que l0s ni-
nos jueguen con el aparato. La limpieza vy el
cuidado del aparato a cargo del usuario no
podran ser efectuados por ninos si no cuen-
tan con la supervision de una persona adulta
responsable de su seguridad.

La limpieza y el cuidado del aparato a cargo
del usuario no podran ser realizados por ni-
A0S a no ser que tengan al menos 15 afos
de edad y que cuenten con la supervision de
una persona adulta.

Mantener a los nifios menores de 8 anos ale-
jados del aparato y del cable de conexion.

1.4 Uso seguro

Deben tenerse en cuenta estas indicaciones
de seguridad al utilizar el termdmetro de coci-
na inalambrico.

/\ ADVERTENCIA - jRiesgo de asfixia!

Los ninos pueden ponerse el material de em-

balaje por encima de la cabeza, o bien enro-

llarse en él, y asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del
alcance de los ninos.

» No permita que los nifios jueguen con el
embalaje.



Si los niflos encuentran piezas de tamano re-

ducido, pueden aspirarlas o tragarlas y asfi-

xiarse.

» Mantener las piezas pequenas fuera del al-
cance de 1os ninos.

» No permita que los ninos jueguen con pie-
zas peqguenas.

/\ ADVERTENCIA - jPeligro: magnetismo!

Atencion al magnetismo
& Atencidn para las personas con mar-

capasos

En la estacion de carga hay instalados ima-

nes permanentes. Estos pueden afectar al

funcionamiento de implantes electronicos, co-
mo marcapasos o bombas de insulina.

» Las personas con implantes electronicos
deberan mantener una distancia minima de
10 cm con la estacion de carga.

» No llevar nunca el termdmetro de cocina
inalambrico en los bolsillos.

/A ADVERTENCIA - jRiesgo de lesiones!

El termometro de cocina inalambrico es pun-

tiagudo.

» Manipular con cuidado el termdometro de
cocina inalambrico.

/A ADVERTENCIA - jRiesgo de

quemaduras!

El termdmetro de cocina inalambrico se ca-

lienta mucho durante su uso.

» Utilizar guantes de proteccion al sacar el
termdmetro de cocina inalambrico del ali-
mento.

Proteccion del medio ambiente y ahorro es

/A ADVERTENCIA - jRiesgo de dafios para

la salud!

El consumo de carnes o pescados crudos o

insuficientemente cocinados puede aumentar

el riesgo de sufrir una intoxicacion alimenta-
ria.

» Las carnes, las aves, los pescados y los
mariscos deben prepararse de forma higié-
nica.

» Deben utilizarse alimentos frescos.

La estacion de carga contiene una bateria de

iones de litio. Los vapores que despide una

bateria dafnada son peligrosos.

» Suministrar aire fresco.

» En caso de molestias, consultar a un médi-
Co.

Los liguidos que despide una bateria dafiada

son peligrosos.

» En caso de contacto con la piel, lavar in-
mediatamente con agua.

» En caso de contacto con los 0jos, consul-
tar a un médico.

/\ ADVERTENCIA - jRiesgo de explosion!

Un cortocircuito puede causar la explosion de

la bateria.

» Proteger la bateria del fuego, el calor y la
radiacion solar prolongada.

» Proteger la bateria del agua y la humedad.

» No abrir la bateria en ningun momento.

2 Proteccion del medio ambiente y ahorro

2.1 Eliminacién del embalaje
Los materiales del embalaje son respetuosos con el
medio ambiente y reciclables.

» Desechar las diferentes piezas separadas segun su
naturaleza.

Eliminar el embalaje de forma ecolo-
gica.
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es Familiarizandose con el aparato

3 Familiarizandose con el aparato

3.1 Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén todas
las piezas y que no presenten danos ocasionados du-
rante el transporte.

3.2 Componentes

Componente

Cantidad

Estacion de carga / Am-
plificador de alcance

1

Termdmetro de cocina
inalambrico

1

Cable de carga USB

1

il

\

=8

Empunadura

Contacto de carga

Estacion de carga / Amplificador de alcance

Sonda

Punto de carga

LED verde (indicador de conexion USB)

Clavija de carga USB

LED rojo (indicador del nivel de carga)

Marca de seguridad

LED Bluetooth®'

LED de wifi

S lislolef~jololfelni-

—

! Bluetooth® es una marca registrada de Bluetooth
SIG, Inc.

3.3 Indicador de funcionamiento LED

El indicador de funcionamiento LED de la estacion de
carga informa al usuario sobre el estado operativo del
termdmetro de cocina inalambrico.
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Operatividad

Indicador de funciona-
miento

La estacion de carga esta
conectada.

El LED de Bluetooth par-
padea o0 se enciende en
azul.

Se establece la comuni-
cacion entre la sonda y el
amplificador de alcance.

El LED de Bluetooth se
enciende en azul.

Se ha establecido la co-
nexion a la red doméstica
inalambrica.

El LED de wifi se encien-
de en verde.'

La estacion de carga esta
cargando.

Los LED verde y rojo se
encienden.

La bateria de la estacion
de carga tiene un nivel
bajo de carga.

El LED rojo parpadea.

' Disponible en funcién de la versidn del software. Le
informaremos tan pronto como esta funcion esté

disponible.




Antes de usar el aparato por vez primera es

4 Antes de usar el aparato por vez primera

Preparar el aparato para su uso.

4.1 Carga del termometro de cocina
inalambrico antes del primer uso

» Eltermdmetro de cocina inalambrico debe cargarse
durante al menos 8 horas.

4.2 Ajustar Home Connect

Requisitos

m Se cuenta con un dispositivo movil (p. €j., un teléfo-
no inteligente) con una version actual del sistema
operativo iOS o Android.

m [l dispositivo moévil se encuentra dentro del margen
de alcance de la sefial wifi de la red doméstica.

1. Descargar la aplicaciéon Home Connect.

DISPONIBLE EN
" Google Play

# Consiguelo en el
¢ App Store

1

' Apple App Store y su logotipo son marcas de
Apple Inc. Google Play y su logotipo son marcas
de Google LLC.

2. Escanear el siguiente codigo QR con el teléfono
movil.

https://bsh.group/wag-
sots

3. Segquir las instrucciones de la aplicacion Home Con-
nect.

Nota: Solo se admite una red de 2,4 GHz para el tipo

de conexion wifi.

5 Manejo basico

5.1 Carga del termémetro de cocina
inalambrico

{ATENCION!

La humedad puede dafar la estacion de carga.

» Es preciso asegurarse de que el termdmetro de co-
cina inalambrico esté seco antes de colocarlo en la
estacion de carga.

Requisitos

= F| termdmetro de cocina inalambrico esta limpio.

- "Limpiar el termdmetro de cocina inalambrico”,
Pdgina 52

m | a estacion de carga esta suficientemente cargada.
— "Cargar la estacion de carga / el amplificador de
alcance”, Pdgina 51

» Colocar el termdmetro de cocina inalambrico en la
estacion de carga.

v EI LED de Bluetooth se apaga mientras se carga el
termémetro de cocina inaldmbrico.

Nota: Si el LED de Bluetooth parpadea o se ilumina

mientras el termdémetro de cocina inalambrico se en-

cuentra en la estacion de carga, es preciso asegurarse
de que el anillo metalico y la sonda estén unidos a los
contactos de carga.

5.2 Cargar la estacion de carga / el
amplificador de alcance

Cargar la estacion de carga en cuanto se agote la ba-
terfa.

{ATENCION!

Las temperaturas ambientales excesivas pueden danar

la estacion de carga.

» No debe superarse la temperatura ambiente maxi-
ma de 10 °C a 35 °C.

» La estacién de carga debe almacenarse en un lugar
seco.

» No colocar el aparato sobre o cerca de superficies
calientes como placas de coccion.

1. Conectar la estacion de carga con el cable USB su-
ministrado.

2. Conectar el cable USB a la unidad de alimentacion
y enchufarlo a la toma de corriente.

Notas

m | a estacion de carga pasa al modo preparado des-
pués de 10 minutos cuando la bateria esta comple-
tamente cargada. El LED verde se ilumina mientras
la unidad de alimentacion USB esté conectada.

m  Cargar solo con una unidad de alimentacion USB
certificada (5 V= min. 1 A, max. 3 A) que cumpla
los reglamentos y normas pertinentes del pais de
destino.

m  Este aparato contiene baterias no reemplazables.
Una vez que la bateria haya llegado al final de su vi-
da util, el dispositivo debe desecharse correctamen-
te.
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es Cuidados y limpieza

5.3 Uso del termometro de cocina
inalambrico

{ATENCION!

Las temperaturas interiores 0 ambientales excesivas

pueden danar el termdmetro de cocina inalambrico.

» No debe superarse la temperatura interior maxima
de 100 °C.

» No debe superarse la temperatura ambiente maxi-
ma de 300 °C.

» El termdmetro de cocina inalambrico no debe entrar
en contacto con superficies incandescentes.

» El termdmetro de cocina inalambrico no debe pen-
der sobre llamas abiertas.

» Debe respetarse una distancia de unos centimetros
entre el termdmetro de cocina inalambrico y una re-
sistencia del grill o cualquier fuente directa de calor.
Debe tenerse en cuenta de que la carne puede
abrirse durante la coccion.

Un uso indebido puede dafar el termdmetro de cocina

inalambrico.

» No utilizar en ningun caso el termdémetro de cocina
inaldambrico en el horno con el programa de auto-
limpieza.

» No utilizar en ningun caso el termdmetro de cocina
inaldambrico en una olla exprés sobre la placa de
coccion.

Requisitos

= E| termdmetro de cocina inalambrico esta cargado.
— "Carga del termometro de cocina inaldmbrico”,
Pdgina 51

m | g aplicacion Home Connect esta lista para su fun-
cionamiento.

1. Para conectar el termdmetro de cocina inalambrico,
retirarlo de la estacion de carga.

2. Seleccionar la temperatura adecuada en la aplica-
cién Home Connect.

3. Insertar el termdmetro de cocina inalambrico en el
alimento.

Profundidad de insercidn minima hasta la
marca de seguridad

El termdmetro de cocina inalambrico dispone de va-
rios puntos de medicion. Asegurarse de que la son-
da penetre en el alimento al menos hasta la marca
de seguridad.

4. Introducir el alimento con el termdmetro de cocina
inalambrico en el compartimento de coccion.

5. Colocar la estacion de carga cerca del alimento sin
que se supere la temperatura ambiente maxima de
0 °C a 50 °C.

Nota: No retirar el termdmetro de cocina inalambrico al

dar la vuelta al alimento. Una vez dada la vuelta al ali-

mento, comprobar que el termdmetro de cocina ina-

lambrico esté correctamente insertado.

Consejo: Hay disponible mas informacion sobre el uso
del termdmetro de cocina inalambrico en la aplicacion
Home Connect.

5.4 Desconectar el termometro de cocina
inalambrico

» Colocar el termdmetro de cocina inalambrico sobre
la estacion de carga y esperar unos 10 segundos
hasta que se apaguen todos los LED.

Nota: Si el LED de Bluetooth sigue iluminado o aun
parpadea transcurridos 10 segundos mientras el ter-
mometro de cocina inaldmbrico se encuentra en la es-
tacion de carga, es preciso asegurarse de que el anillo
metalico y la sonda estén unidos a los contactos de
carga.

6 Cuidados y limpieza

Para que el aparato mantenga durante mucho tiempo
su capacidad funcional, debe mantenerse y limpiarse
con cuidado.

6.1 Limpiar el termometro de cocina
inalambrico

{ATENCION!

Una limpieza indebida puede danar el termdmetro de

cocina inalambrico.

» No pasar en ningln caso el termdémetro de cocina
inalambrico por agua fria después de utilizarlo.
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Requisito: El termometro de cocina inalambrico esta
frio.

» Limpiar el termdmetro de cocina inalambrico a ma-
no con agua caliente con un poco de jabon.
También se puede lavar el termdmetro de cocina
inalambrico en el lavavajillas.



6.2 Limpiar la estacion de carga

{ATENCION!

Una limpieza inadecuada puede dafnar la estacion de

carga.

» No sumergir en ningun caso la estacion de carga
en agua o en ningun otro liquido.

» No utilizar productos de limpieza que contengan di-
solventes o abrasivos.

Eliminacion es

» La estacién de carga se limpia con un pafio hume-
do.

7 Eliminacion
7.1 Eliminacién del aparato usado

Gracias a la eliminacion respetuosa con el medio am-

biente pueden reutilizarse materiales valiosos.

» Desechar el aparato de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Puede obtener informacidn sobre las vias y posibili-
dades actuales de desecho de materiales de su dis-
tribuidor o ayuntamiento local.

Este aparato esta marcado con el
simbolo de cumplimiento con la Di-
[ ]

rectiva Europea 2012/19/UE relativa
a los aparatos eléctricos y electroni-
cos usados (Residuos de aparatos
eléctricos y electronicos RAEE).

La directiva proporciona el marco ge-
neral valido en todo el ambito de la
Unidon Europea para la retirada y la
reutilizacion de los residuos de los
aparatos eléctricos y electrénicos.

7.2 Desechar las pilas y baterias

Las pilas y baterias deben desecharse en un punto de
reciclaje adecuado. No tirar las baterias junto con los
residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de forma respetuosa
con el medioambiente.

Conforme a la directiva europea
2006/66/CE, las baterias/pilas de-
fectuosas o usadas deben separarse
del resto de materiales y depositarse
en los puntos de recogida selectiva
de estos residuos.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Saevej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota:

= | a base de carga contiene una bateria recarga-
ble de iones de litio.

®m | a eliminacion del aparato debera realizarse uni-
camente a través del servicio al cliente autoriza-
do y de comercios especializados.

= Solo el personal profesional puede retirar la ba-
teria integrada para desecharla.

= Sj se abre la carcasa de alojamiento puede da-
narse la base de carga.

= Para evitar un cortocircuito, desconectar las co-
nexiones de la bateria de forma individual y ais-
lar los polos sucesivamente.

= |ncluso cuando esta descargada completamente,
la bateria contiene todavia una carga residual
gue podria liberarse en caso de cortocircuito.

8 Declaracion de conformidad

Por la presente, BSH Hausgerate GmbH certifica que
el aparato con la funcionalidad Home Connect cumple
con los requisitos basicos y el resto de disposiciones
vigentes de la Directiva 2014/53/EU.

Hay una declaracion de conformidad con RED detalla-
da en www.neff-home.com en la pagina web del pro-
ducto correspondiente a su aparato dentro de la sec-
cién de documentos adicionales.

C€

Banda BT/BLE de 2,4 GHz (2402-2480 MHz):
max. 20 mW (PIRE)

Banda inalambrica de 2,4 GHz (2412-2472 MHz):
max. 80 mW (PIRE)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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es Caracteristicas técnicas

9 Caracteristicas técnicas

Diametro de la sonda 4,3 mm
Longitud del termdmetro de co- 141 mm
cina inalambrico

Profundidad de insercion mini- 65 mm

ma

Alcance de Bluetooth (contacto Hasta 50 m
visual)

Tiempo de funcionamiento con Hasta 16 h
la bateria plenamente cargada

Apto para el lavavajillas si

Apto para autolimpieza No

Apto para pirdlisis No

Apto para microondas No

Apto para vaporera si

Ndmero de sensores de tempe- 4

ratura para medir la temperatu-

ra interior

Temperatura interior maxima 100 °C
Temperatura ambiente maxima 300 °C
Tensién de carga 5V =por USB
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1 Ohutus

Jargige jargmisi ohutusjuhiseid.

1.1 Uldised juhised

Siit leiate Uldist teavet selle juhendi kohta.

® | ugege juhend hoolikalt 1abi. Vaid siis
saate seadet ohutult ja tdhusalt kasutada.

m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hilisemaks
kasutamiseks vOi jargmistele omanikele.

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Juhtmevaba toidutermomeetri ohutuks ja

Oigeks kasutamiseks jargige sihtotstarbelise

kasutamise juhiseid.

Kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit

ainult:

= koduses majapidamises.

® toidu valmistamiseks.

= kuni maksimaalse kdrguseni 2000 m mere-
pinnast.

Arge kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit:
= mikrolaineahjudes ja mikrolainereziimiga
kompaktahjudes.

1.3 Kasutajate ringi piiramine

Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fsiliste,
sensoorsete voi mentaalsete voimetega voi
vaheste teadmiste ja/voi kogemustega

Ohutus et

inimesed voivad seadet kasutada tingimusel,
et nende Ule teostatakse jarelevalvet voi neile
on selgitatud, kuidas seadet ohutult kasutada
ning nad moistavad seadmega seotud oh-
tusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lap-
sed ei tohi seadet puhastada ja hooldada
iima jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui
15-aastased ja nende Ule teostatakse
jarelevalvet.

Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja
uhendusjuhtmest eemal.

1.4 Ohutu kasutamine

Juhtmevaba toidutermomeetri kasutamisel
jargige toodud ohutusjuhiseid.

/A HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tdm-

mata vOi end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangi-
da.

Lapsed voivad vaikesi osi sisse hingata voi al-

la neelata ning seetdttu [ambuda.

» Hoidke vaikesed osad lastest eemal.

» Arge laske lastel vaikeste osadega mangi-
da.

/\ HOIATUS - Oht: magnetism!

Hoiatus: magnetid
& Hoiatus sUdamestimulaatoritega isiku-

tele

Laadimisjaama on paigaldatud pusimagnetid.

Need voivad mojutada elektrooniliste imp-

lantaatide, néditeks sidamestimulaatorite vOi

insuliinipumpade toimivust.

» Elektrooniliste implantaatidega inimesed
peavad hoidma laadimisjaamast vahemalt
10 cm kaugust.

» Arge hoidke laadimisjaama rdivaste tasku-
tes.
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et Keskkonnakaitse ja saastmine

/A HOIATUS - Vigastusoht!

Juhtmevaba toidutermomeeter on terav.

» Kasitsege juhtmevaba toidutermomeetrit
ettevaatlikult.

/\ HOIATUS - Pdletusoht!

Juhtmevaba toidutermomeeter |1aheb kasu-

tamise ajal vaga kuumaks.

» Juhtmevaba toidutermomeetri eemal-
damisel toidust kasutage kaitsekindaid.

/A HOIATUS - Tervisekahjustuse oht!

Toore voi vahekUpsetatud liha voi kala s6émi-

ne voib suurendada toidust tingitud haigestu-

mise riski.

» Valmistage liha, linnuliha, kala ja mereande
hugieeninduetele vastavalt.

» Kasutage varskeid toiduaineid.

Laadimisjaamas on Li-lon aku. Kahjustada

saanud akust eralduvad aurud on ohtlikud.

» Ohutage ruumi.

» Kaebuste korral pd6rduge arsti poole.

Kahjustada saanud akust eralduvad vedelikud

on ohtlikud.

» Nahaga kokkupuute korral loputage kohe
veega.

» Silmade sattumise korral p66rduge arsti
poole.

/\ HOIATUS - Plahvatusoht!

Luhise tottu voib aku plahvatada.

» Kaitske akut tule, kuumuse ja pikemaajalise
paikesekiirguse eest.

» Kaitske akut vee ja sissetungiva niiskuse
eest.

» Arge kunagi avage akut.

2 Keskkonnakaitse ja saastmine

2.1 Pakendi kaitlemine

Pakkematerjalid on keskkonnaohutud ja taaskasuta-
tavad.

» Kaidelge erinevaid komponente liikide jargi sorteeri-
tult.
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Tutvumine et

3 Tutvumine

3.1 Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplekisuse suhtes.

Osa

Arv

Laadimisjaam / haarde-
ulatuse laiendaja

1

Juhtmevaba toidutermo-
meeter

1

USB-laadimiskaabel

ZT
S

y % |( ) e
W Ej — -

—

Kaepide

Laadimiskontaktid

Laadimisjaam / haardeulatuse laiendaja

Sond

Laadimispunkt

Roheline LED-tuli (USB-Uhenduse nait)

USB-laadimispesa

Punane LED-tuli (laetuse astme nait)

Turvamarkeering

Bluetooth®' LED-tuli

WiFi LED-tuli

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud
kaubamark.

3.3 Seisundi LED-nait

Laadimisjaama seisundi LED-nait annab teavet juhtme-
vaba toidutermomeetri t66seisundi kohta.

Tooseisund

Seisundi nait

Laadimisjaam on sisse
[Ulitatud.

Bluetooth LED-tuli vilgub
vOi pdleb sinise tulega.

Uhendus sondi ja haarde-
ulatuse laiendaja vahel on
loodud.

Bluetooth LED-tuli poleb
sinise tulega.

Uhendus WLAN-koduvér-
guga on loodud.

WiFi LED-tuli pbleb rohe-
lise tulega.’

Laadimisjaam laeb.

Roheline ja punane LED-
tuli pdlevad.

Laadimisjaama laetuse
tase on madal.

Punane LED-tuli vilgub.

' Kasutatav olenevalt tarkvara versioonist. Teavitame
Teid, kui see funktsioon on kasutatav.

4 Enne esimest kasutamist

Valmistage seade kasutamiseks ette.
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et Pohimodtteline kasitsemine

4.1 Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine
enne esmakordset kasutamist

» Laadige juhtmevaba toidutermomeetrit vdhemalt 8
tundi.

4.2 Home Connecti seadistamine

Nouded

= Teil on nutitelefon vai tahvelarvuti, mis on varustatud
iOSi voi Androidi operatsioonisiisteemi ajakohase
versiooniga.

= Nutitelefon on teie koduvorgu WLAN-signaali leviula-
tuses.

1. Laadige alla Home Connect rakendus.

HANKIGE SEE
" Google Play

2 Laadialla
' App Store’ist

1

' Apple App Store ja Apple App Store'i logo on
ettevotte Apple Inc. kaubamaéargid. Google Play ja
Google Play logo on Google LLC kaubamaérgid.

2. Skaneerige nutitelefoniga jargmine QR-kood.

https://bsh.group/wag-
sots

3. Jargige Home Connect rakenduses esitatud juhi-
seid.

Markus: WiFi-Uhendus toetab ainult 2,4-GHz-vorku.

5 Pohimotteline kasitsemine

5.1 Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine

TAHELEPANU!

Niiskus vdib laadimisjaama kahjustada.

» Veenduge, et juhtmevaba toidutermomeeter on kuiv,
enne kui asetate selle laadimisjaama.

Nouded
= Juhtmevaba toidutermomeeter on puhas.
- "Juhtmevaba toidutermomeetri puhastamine®,
Lk 59
m | aadimisjaam on piisavalt laetud.
— "Laadimisjaama / haardeulatuse laiendaja laadimi-
ne" Lk 58
» Asetage juhtmevaba toidutermomeeter laadimisjaa-
ma.
v Bluetooth LED-tuli ei pole, kui juhtmevaba toiduter-
momeeter laadib.
Markus: Kui Bluetooth LED-tuli vilgub voi pdleb ajal, mil
juhtmevaba toidutermomeeter on laadimisjaamas,
veenduge, et metallrdngas ja sond on laadimiskontakti-
dega Uhendatud.

5.2 Laadimisjaama / haardeulatuse laiendaja
laadimine

Laadige laadimisjaam tais niipea, kui aku on tuhi.
TAHELEPANU!
Liiga koérged temperatuurid vdivad laadimisjaama kah-
justada.
» Arge Uletage maksimaalset iUmbritseva keskkonna
temperatuuri 10 °C kuni 35 °C.
Hoidke laadimisjaama kuivas kohas.
Arge asetage seadet kuumadele pindadele, nt pliiti-
dele voi nende lahedusse.
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1. Uhendage laadimisjaam tarnekomplekti kuuluva
USB-kaabliga.

2. Uhendage USB-kaabel vérguadapteriga ja Uhenda-
ge pistikupessa.

Markused

= | aadimisjaam laheb téislaetud aku puhul 10 minuti
parast ootereziimi. Roheline LED-tuli pdleb, kuni
USB-toide on thendatud.

= | aadige ainult sertifitseeritud USB-adapteriga (5 V =
min 1 A, max 3 A), mis vastab sihtriigis kehtivatele
eeskirjadele ja normidele.

m  Seade sisaldab patareisid, mida ei saa vahetada.
Kui patarei kasutusressurss on ammendunud, tuleb
seade nduetekohaselt utiliseerida.

5.3 Juhtmevaba toidutermomeetri
kasutamine

TAHELEPANU!

Liiga kdrged sisetemperatuurid voi Umbritseva kesk-

konna temperatuurid voivad juhtmevaba toidutermo-

meetrit kahjustada.

» Arge Uletage maksimaalset sisetemperatuuri
100 °C.

» Arge liletage maksimaalset imbritseva keskkonna
temperatuuri 300 °C.

» Juhtmevaba toidutermomeeter ei tohi puudutada
hdédguvat pinda.

» Juhtmevaba toidutermomeeter ei tohi kokku
puutuda otseste leekidega.

» GrillkUttekeha voi otsese kuumuseallika ning juhtme-
vaba toidutermomeetri vahele peavad jaama moned
sentimeetrid. Pidage meeles, et liha voib kiipsemise
ajal paisuda.



Asjatundmatu kasutamine voib juhtmevaba toidutermo-

meetrit kahjustada.

» Arge kunagi kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit
ahjus, kui kdigus on isepuhastusprogramm.

» Arge kasutage juhtmevaba toidutermomeetrit pliidi-
plaadil kiirkeedupotis.

Nouded

= Juhtmevaba toidutermomeeter on laetud.

— "Juhtmevaba toidutermomeetri laadimine", Lk 58

Home Connect rakendus on kasutusvalmis.

1. Sisselllitamiseks votke juhtmevaba toidutermomee-
ter laadimisjaamast.

2. Valige Home Connect rakenduses sobiv tem-
peratuur.

3. Torgake juhtmevaba toidutermomeeter toidu sisse.

i
\J
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Minimaalne sissetorkamissiigavus kuni tur-
vamarkeeringuni

Juhtmevabal toidutermomeetril on mitu mddtepunkti.
Veenduge, et sond on vahemasti kuni turva-
markeeringuni toidu sees.

Puhastamine ja hooldamine et

4. Asetage toit koos juhtmevaba toidutermomeetriga
ahju.
5. Asetage laadimisjaam toidu l&hedale, Uletamata
Umbritseva keskkonna maksimaalset temperatuuri
0 °C kuni 50 °C.
Markus: Toidu keeramisel &rge eemaldage juhtmevaba
toidutermomeetrit. Parast keeramist kontrollige, kas
juhtmevaba toidutermomeeter on korrektselt toidus.

Nouanne: Lisateavet juhtmevaba toidutermomeetri
kasutamise kohta leiate Home Connect rakendusest.

5.4 Juhtmevaba toidutermomeetri
valjalulitamine

» Asetage juhtmevaba toidutermomeeter laadimisjaa-
ma ja oodake umbes 10 sekundit, kuni koik LED-tu-
led on kustunud.

Markus: Kui Bluetooth LED-tuli 10 sekundi parast ikka

veel vilgub voi pdleb ja juhtmevaba toidutermomeeter

on laadimisjaamas, veenduge, et metallrdngas ja sond
on laadimiskontaktidega Uhendatud.

6 Puhastamine ja hooldamine

Selleks, et teie seade jaaks pikaks ajaks tookorda,
puhastage ja hooldage seda hoolikalt.

6.1 Juhtmevaba toidutermomeetri
puhastamine

TAHELEPANU!

Asjatundmatu puhastamine vdib juhtmevaba toiduter-

momeetrit kahjustada.

» Arge hoidke juhtmevaba toidutermomeetrit parast
kasutamist kilma vee all.

Noue: Juhtmevaba toidutermomeeter on jahtunud.

» Puhastage juhtmevaba toidutermomeetrit kasitsi
kuuma ndudepesuvahendilahusega.

Juhtmevaba toidutermomeetrit voite pesta ka
ndudepesumasinas.

6.2 Laadimisjaama puhastamine

TAHELEPANU!

Asjatundmatu puhastamine voib laadimisjaama kahjus-

tada.

» Arge kastke laadimisjaama vette ega muudesse ve-
delikesse.

» Arge kaustage puhastusvahendied, lahusteid ega
kadrimisvahendeid.

» Puhastage laadimisjaama niiske lapiga.

7 Jaatmekaitlus

7.1 Kasutatud seadme jaatmekaitlus
Keskkonnasaastliku jaatmekaitlusega saab vaartuslikke
tooraineid taaskasutada.

» Suunake seade keskkonnasaastlikku jaatmekaitlus-
se.

Teavet nduetekohaste jaatmekaitlusviiside kohta
saate oma mudgiesindajalt ning oma valla- voi linna-
valitsusest.
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et Vastavusdeklaratsioon

B

ta.

Kaesolev seade on méargistatud vas-
tavalt direktiivile 2012/19/EL elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete koh-

Direktiiv satestab elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ta-
gastamise ja ringlussevotu raamtingi-
mused Euroopa Liidus.

7.2 Akude/patareide kaitlemine

Akud/patareid tuleb keskkonnasaéstlikult ringlusse vot-
ta. Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka.

» Akud/patareid korvaldage keskkonnasaastlikult.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja kesk-

konnasaastlikult imber t66delda.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Markus:

m | aadimisalus sisaldab laetavat liitiumioonakut.

= Kaitlemine peab toimuma volitatud mutgi-
esinduse voi kaupluse kaudu.

= |ntegreeritud akut tohib kéitlemiseks eemaldada
ainult asjaomase ettevalmistusega tehnik.

= Korpusse katte avamisega voidakse laadimisalus
purustada.

= | (hise valtimiseks votke aku kontaktid Ukshaaval
lahti ja isoleerige poolused Uksteise jarel.

= Ka téieliku tlhjenemise korral on akus veel jarel
voimsust, mis voib lihise korral rakenduda.

8 Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib BSH Hausgerate GmbH, et
seade, millel on Home Connect funktsioon, on koosko-
las direktiivi 2014/53/EU pohinduete ja muude asja-

kohaste satetega.

Pdhjaliku RED vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt
www.neff-home.com oma seadme tootelehelt tdienda-

vate dokumentide alt.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-riba (2402 - 2480 MHz): max 20 mW
(EIRP)

WLAN 2.4 GHz-Band (2412 - 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FES

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnilised andmed

Sondi 1abimoot 4,3 mm
Juhtmevaba toidutermomeetri 141 mm
pikkus

Minimaalne sissetorkamis- 65 mm
sigavus

Bluetoothi ulatus (visuaalne kuni 50 m
kontakt)

Tédaeg uhe akulaadimise koh- kuni 16 h
ta

pesu ndudepesumasinas jah
isepuhastuv ei
puUroluusi taluv ei

sobib mikrolainereziimiga ei

sobib aurklpsetusreziimiga jah
sisetemperatuuri médtmiseks 4

ette ndhtud temperatuurisen-

sorite arv

maksimaalne sisetemperatuur 100 °C
Maksimaalne Umbritseva kesk- 300 °C
konna temperatuur

Laadimispinge via USB 5V =
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Lisatietoja on digitaalisessa kayttooppaassa.
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1 TurvallisSuus........ccoviiiemmmimrrre s 61
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8 Vaatimustenmukaisuusvakuutus..................... 66
9  Tekniset tiedot..........covviiiirmmmmmrrr e 66

1 Turvallisuus

Noudata seuraavia turvallisuusohijeita.

1.1 Yleisia ohjeita

Tasta |oydat tata ohjetta koskevia yleisia
tietoja.

® | ue tdma ohje huolellisesti. Vain silloin voit
kayttaa laitetta turvallisesti ja taloudellisesti.
m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot myohempaa

kayttdtarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

1.2 Maarayksenmukainen kaytto

Noudata maaraystenmukaista kayttéa

koskevia ohjeita, jotta voit kayttaa langatonta

paistolampdmittaria turvallisesti ja oikein.

Kayta langatonta paistolampdmittaria vain:

®m kodinomaisissa tiloissa tai paikoissa.

® ruokien valmistukseen.

= enintddn 2000 m korkeudella
merenpinnasta.

Al4 k&yta langatonta paistolampdmittaria:
® mikroaaltouuneissa tai yhdistelma-
mikroaaltolaitteissa.

Turvallisuus fi

1.3 Kayttajien rajoitukset

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet
lapset seka henkildt, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu kokemus ja tieto laitteen kaytdsta,
valvonnan alaisina tai kun heitd on opastettu
laitteen kaytossa ja he ymmartavat laitteen
kayton vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda sille mitaan kayttajalle kuuluvia
huoltotdita ilman valvontaa.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta,
paitsi jos he ovat vahintaan 15-vuotiaita ja
aikuinen valvoo toimenpiteita.

Pida alle kahdeksanvuotiaat lapset poissa
laitteen ja liitantajohdon lahelta.

1.4 Turvallinen kaytto

Noudata naita turvallisuusohjeita, kun kaytat
langatonta paistolampomittaria.

/A VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessdan esim. vetaa

pakkausmateriaaleja paahansa tai kaariytya

niihin ja tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten
ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikkid
pakkausmateriaalilla.

Lapset voivat vetda henkeen tai niella pienia

osia ja tukehtua niihin.

» Pid& pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikki& pienilla osilla.
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fi Ymparistonsuojelu ja saasto

/A VAROITUS - Vaara: Magnetismi!

Magneetteja koskeva huomautus
& Huomautus henkildille, joilla on

sydamentahdistin

Latausasemassa on kestomagneetteja. Nama

voivat heikentaa elektronisten implanttien,

esimerkiksi sydamentahdistimien tai
insuliinipumppujen, toimintakykya.

» Elektronisia implantteja kayttavien
henkildiden on sailytettava vahintadan 10
cm:n etaisyys latausasemasta.

» Ala pida latausasemaa vaatteiden
taskuissa.

/A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Langaton paistolampomittari on terava.

» Kasittele langatonta paistolampomittaria
varovasti.

/A VAROITUS - Palovammavaara!

Langaton paistolampomittari kuumenee

kayton aikana hyvin kuumaksi.

» Kayta suojakasineita, kun poistat
langattoman paistolampdmittarin
kypsennettavasta tuotteesta.

/\ VAROITUS - Terveysriski!

Raa'an tai riittamattomasti kypsennetyn lihan

tai kalan nauttiminen voi lisata

elintarvikeperaista sairastumista.

» Kiinnita lihaa, linnunlihaa, kalaa ja ayriaisia
k&sitellessasi huomio hygieniaan.

» Kayta tuoreita elintarvikkeita.

Latausasemassa on Li-lon akku.

Vaurioituneesta akusta poistuvat hdyryt ovat

vaarallisia.

» Huolehti tuuletuksesta.

» Jos hoyryt aiheuttavat fyysisia vaivoja,
hakeudu laakariin.

Vaurioituneesta akusta poistuvat nesteet ovat

vaarallisia.

» Jos nestettd paasee iholle, huuhtele se heti
pois vedella.

» Jos nestetta paasee silmiin, kaanny
la&karin puoleen.

/\ VAROITUS - Rajahdysvaara!

Oikosulku voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

» Suojaa akku avotulelta, kuumuudelta ja
jatkuvalta auringonpaisteelta.

» Suojaa akku vedelta ja sisdan paasevalta
kosteudelta.

» Al4 avaa koskaan akkua.

2 Ymparistonsuojelu ja saasto

2.1 Pakkausmateriaalin havittaminen

Pakkausmateriaalit ovat ympaéaristoystavallisia ja
kierratyskelpoisia.
» Havita yksittaiset osat lajiteltuina.
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Tutustuminen fi

3 Tutustuminen

3.1 Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat ovat
mukana.

Osa Lukumaara
Latausasema / 1
toimintasateen pidentgja

Langaton 1
paistolampomittari

USB-latausjohto 1

WCT_;,- — ‘
Vs e
L — = /

108 9 8

Kadensija

Latausliitin

Latausasema / toimintasateen pidentaja

Anturi

Latauspiste

Vihrea LED (USB-yhteyden merkki)

USB-latausholkki

Punainen LED (lataustilan merkki)

Turvamerkinta

Bluetooth®' LED

WiFi LED

LY | R\
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! Bluetooth® on yrityksen Bluetooth SIG, Inc.
rekisteroity tavaramerkki.

3.3 LED-tilanaytto

Latausaseman LED-tilanayttd nayttad langattoman
paistolampomittarin kayttotilan.

Kayttotila Tilanaytto
Latausasema on kytketty  Bluetooth-LED vilkkuu tai
paalle. palaa sinisené.

Yhteys anturin ja Bluetooth-LED palaa
toimintasateen pidentdjan sinisena.
valille on muodostettu.

Yhteys WLAN-
kotiverkkoon on
muodostettu.

Latausasema lataa.

WiFi-LED palaa vihredna."

Vihrea tai punainen LED
palaa.

Punainen LED vilkkuu.

Latausaseman akun
varaustila on matala.

' Kaytettavissa ohjelmaversiosta riippuen.
lImoitamme, kun tdma toiminto on kaytettavissa.

4 Ennen ensimmaista kayttoa

Valmistele laite kayttda varten.
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fi Kéaytdn perusteet

4.1 Langattoman paistolampomittarin
lataaminen ennen ensimmaista kayttéa

» Lataa langatonta paistolampdmittaria vahint.
8 tuntia.

4.2 Home Connect -asetusten tekeminen

Vaatimukset

= Kaytdssasi on mobiililaite, esimerkiksi alypuhelin,
jossa on iOS- tai Android-kayttdjarjestelman
ajankohtainen versio.

= Mobiililaite on kotiverkon WLAN-signaalin
toimintaetaisyydella.

1. Lataa Home Connect -sovellus.

HANKI
'0 Google Play
PALVELUSTA
2 Lataa
' App Storesta

1

' Apple App Store ja Apple App Store -logo ovat
Apple Inc. -yhtion tuotemerkkeja. Google Play ja
Google Play -logo ovat Google LLC -yhtién
tuotemerkkeja.

2. Skannaa seuraava QR-koodi matkapuhelimella.

https://bsh.group/
wqsots

3. Noudata Home Connect -sovelluksessa olevia
ohjeita.

Huomautus: WiFi-yhteystyypin kohdalla tuetaan vain

2,4-GHz-verkkoa.

5 Kayton perusteet

5.1 Langattoman paistolampomittarin
lataaminen

HUOMIO!

Markyys voi vaurioittaa latausasemaa.

» Varmista, ettd langaton paistolampomittari on kuiva
ennen kuin se asetetaan latausasemaan.

Vaatimukset
m | angaton paistolampomittari on puhdas.
— "L angattoman paistoldampdomittarin puhdistus”,
Sivu 65
= | atausasema on riittavasti ladattu.
— "L atausaseman / toimintasédteen pidentéjan
lataaminen”, Sivu 64
» Aseta langaton paistolampomittari latausasemaan.
v Bluetooth-LED on pois paalta, kun langaton
paistolampdmittari lataa.
Huomautus: Jos Bluetooth-LED vilkkuu tai palaa
langattoman paistolampomittarin ollessa
latausasemassa, varmista, ettd metallirengas ja anturi
ovat yhteydessa latausliittimiin.

5.2 Latausaseman / toimintasiteen
pidentdjan lataaminen

Lataa latausasema, kun akku on tyhja.

HUOMIO!

Liian korkeat ymparistdn lampétilat voivat vaurioittaa

latausasemaa.

» Ala ylitd ympéariston maksimilampotilaa 10-35 °C.

» Saéilyta latausasemaa kuivassa paikassa.

» Ala aseta laitetta kuumien pintojen, kuten
keittotasojen, paéalle tai laheisyyteen.
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1. Liita latausasema ja mukana toimitettu USB-johto.
2. Liitd USB-johto verkkolaitteeseen ja liitd pistorasiaan.

Huomautukset

m | atausasema siirtyy valmiustilaan, kun akku on ollut
10 minuutin ajan ladattuna tayteen. Vihre&d LED-valo
palaa niin kauan kuin USB-yhteys on liitettyna.

m | ataa ainoastaan sertifioidulla USB-verkkolaitteella
(5V=min. 1 A, maks. 3 A), joka on kohdemaan
vastaavien maaraysten ja standardien mukainen.

m  T&ssa laitteessa olevia paristoja ei voi vaihtaa. Kun
paristo on kulunut loppuun, laite on havitettava
asianmukaisesti.

5.3 Langattoman paistolampomittarin kaytto

HUOMIO!

Liian korkeat sisalampétilat tai ympariston l[ampdtilat

voivat vaurioittaa langatonta paistolampdmittaria.

» Al ylité suurinta sallittua sisédlampétilaa 100 °C.

» Al& ylitd ympariston maksimilampétilaa 300 °C.

» Langaton paistolampomittari ei saa koskettaa
hehkuvia pintoja.

» Ala paasta langatonta paistolampomittaria
kosketuksiin suoran liekin kanssa.

» Grillivastuksen tai suoran lammonléahteen ja
langattoman paistolampomittarin valisen etaisyyden
pitda olla muutamia senttimetreja. Ota huomioon,
etta liha voi turvota kypsentamisen aikana.

Epaasianmukainen kayttd voi vaurioittaa langatonta

paistolampdmittaria.

» Ala kayta langatonta paistolampomittaria uunissa
itsepuhdistusohjelman kanssa.

» Ald kaytd langatonta paistolampomittaria
keittotasolla painekattilassa.



Vaatimukset

® [ angaton paistolampdmittari on ladattu.
— "L angattoman paistolampomittarin lataaminen”,
Sivu 64

= Home Connect -sovellus on kayttévalmis.

1. Kytkeadksesi langattoman paistolampdmittarin paalle
ota se pois latausasemasta.

2. Valitse Home Connect -sovelluksessa sopiva
lampotila.

3. Tydnna langaton paistolampdmittari
kypsennettavaan tuotteeseen.

=

N n

Minimi pistosyvyys turvamerkintaan saakka

Langattomassa paistolampdmittarissa on useita
mittauspisteita. Varmista, etta anturi ulottuu
kypsennettavassé tuotteessa vahintaan
turvamerkintadn saakka.

Puhdistus ja hoito  fi

4. Aseta kypsennettava tuote uuniin langaton
paistolampomittari paikalleen asennettuna.
5. Aseta latausasema kypsennettavan tuotteen lahelle
siten, ettd suurin sallittu ympariston lampétila 0-
50 °C ei ylity.
Huomautus: Kun k&dannat kypsennettavan tuotteen, ala
poista langatonta paistolampdémittaria. Tarkasta
kaantamisen jalkeen, onko langaton paistolampomittari
oikein paikallaan kypsennettavassé tuotteessa.

Ohje: Lisatietoja langattoman paistolampomittarin
kaytosta loydat Home Connect -sovelluksesta.

5.4 Langattoman paistolampomittarin
kytkeminen pois paalta

» Aseta langaton paistolampomittari latausasemaan ja
odota noin 10 sekuntia, kunnes kaikki LED-valot
ovat sammuneet.

Huomautus: Jos Bluetooth-LED vilkkuu tai palaa
edelleen 10 sekunnin kuluttua langattoman
paistolampomittarin ollessa latausasemassa, varmista,
ettd metallirengas ja anturi ovat yhteydessa
latausliittimiin.

6 Puhdistus ja hoito

Puhdista ja hoida laitetta huolellisesti, jotta se pysyy
pitkdan toimintakuntoisena.

6.1 Langattoman paistolampomittarin
puhdistus

HUOMIO!

Epaasianmukainen puhdistus voi vaurioittaa langatonta

paistolampdmittaria.

» Ala pida langatonta paistolampdmittaria kaytdn
jalkeen kylmassa vedessa.

Vaatimus: Langaton paistolampomittari on jadhtynyt.

» Puhdista langaton paistolampomittari kasin
kuumalla astianpesuaineliuoksella.
Voit pesta langattoman paistolampomittarin myos
astianpesukoneessa.

6.2 Latausaseman puhdistus

HUOMIO!

Epaasianmukainen puhdistus voi vaurioittaa

latausasemaa.

» Al& upota latausasemaa veteen tai muihin nesteisiin.

» Ala kayta liuotinta tai hankausainetta sisaltavia
puhdistusaineita.

» Puhdista latausasema kostealla liinalla.

7 Havittaminen

7.1 Kaytosta poistetun laitteen havittaminen

Ympariston huomioivan havittamisen avulla arvokkaita

raaka-aineita voidaan kayttada uudelleen.

» Havita laite ymparistdystavallisesti.
Tarkempia tietoja kierratysmahdollisuuksista saat
kodinkoneliikkeista seka paikkakuntasi jatehuollosta
vastaavilta viranomaisilta.

elektroniikkalaitteita (waste electrical
and electronic equipment - WEEE)
koskevaan direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maarittaa kaytettyjen
laitteiden palautus- ja kierratys-
saannokset koko EU:n alueella.

Taman laitteen merkinta perustuu
kaytettyja sahko- ja
I
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fi Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,

7.2 Akun/paristojen havittaminen
7400 Herning, Denmark

Akut/paristot on toimitettava ympéristoystéavélliseen
kierratykseen. Ala havita akkuja/paristoja
kotitalousjatteen mukana.

> Havita akut/paristot ymparistOystévallisesti. = |atauskotelossa on ladattava litiumioniakku.

- - — = |aitteen saa havittda vain valtuutetun
Eurooppala|s¢n .d'rekt'.'v'.r.] 2006/66/ huoltopalvelun ja alan liikkkeen kautta.
EY mukaan vialliset tai kaytetyt akut/ = Vain alan ammattilaiset saavat irrottaa
paristot on kerattava erikseen ja integroidun akun havittamista varten.
toimitettava ymparistoystavalliseen = Kotelon kuoren avaaminen voi rikkoa
kierratykseen. latauskotelon.

Huomautus:

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic = QOikosulun valttdmiseksi irrota akkuliitdnnat yksi

Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia kerrallaan ja eristéa navat yksitellen.

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang, = MyGs tyhjassé akussa on jéljella jonkin verran

Dongguan, DongGuan, China kapasiteettia, joka voi vapautua oikosulun
sattuessa.

8 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

BT/BLE 2.4 GHz-taajuusalue (2402 - 2480 MHz):
maks. 20 mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz-taajuusalue (2412 — 2472 MHz): maks.
80 mW (EIRP)

BSH Hausgerate GmbH vahvistaa taten, ettd Home
Connect -toiminnoilla varustettu laite vastaa direktiivin
2014/53/EU vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen RED vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy

internetista sivulta www.neff-home.com laitteen

tuotesivulta lisddokumenttien kohdasta.

C€

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniset tiedot

Anturin halkaisija 4,3 mm
Langattoman 141 mm
paistolampomittarin pituus

Minimi pistosyvyys 65 mm
Bluetooth-toimintaséade 50 m saakka
(nakoyhteys)

Kayttdaika tayteen ladatulla 16 h saakka
akulla

Soveltuu astianpesukoneeseen Kylla
Soveltuu itsepuhdistukseen Ei

Pyrolyysin kestava Ei

Soveltuu mikrokayttdéon Ei

Soveltuu hoyrykypsennykseen  Kylla
Lampétilatunnistimien 4
lukumaara sisalampdtilan

mittausta varten

Maksimi sisalampdtila 100 °C
Maksimi ymparistdn lampotila 300 °C

Latausjannite

USB:n kautta 5 V =
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Pour plus d'informations, veuillez vous reporter au Guide de

I'utilisateur numérique.
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1 Seécurité

Respectez les consignes de sécurité sui-
vantes.

1.1 Indications générales

Vous trouverez ici des informations générales
sur la présente notice.

[ILLL]

m |isez attentivement cette notice. C'est en
effet la seule maniere d'utiliser I'appareil de
maniére slre et efficace.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ulté-

rieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

1.2 Conformité d’utilisation

Respectez les consignes d'utilisation

conforme afin d'utiliser le thermomeétre alimen-

taire sans fil correctement et en toute sécurité.

Utilisez le thermomeétre alimentaire sans fil

uniguement :

®m dans des pieces ou des endroits de votre
environnement domestique,

® pour préparer des aliments.

® jusqu'a une altitude maximale de 2000 m
au-dessus du niveau de la mer.

Sécurité  fr

N'utilisez pas le thermometre alimentaire sans

fil :

m dans des fours micro-ondes ou des fours
micro-ondes combinés.

1.3 Restrictions du périmetre utilisateurs

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes ou ayant un manque
d'expérience et/ou de connaissances s'ils
sont sous surveillance ou ont été informés de
la manipulation slre de l'appareil et ont com-
pris les dangers qui en résultent. Les enfants
ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.
Le nettoyage de I'appareil et I'entretien par
I'utilisateur sont des activités que les enfants
ne peuvent pas effectuer sans surveillance.
Les enfants ne doivent en aucun cas s’0Ccu-
per du nettoyage et de la maintenance utilisa-
teur, sauf s’ils sont 4gés de 15 ans et plus et
agissent sous surveillance.

Les enfants de moins de 8 ans doivent étre
tenus a distance de I'appareil et du cordon
d’alimentation secteur.

1.4 Utilisation sire

Respectez les consignes de sécurité lorsque

vous utilisez ce thermomeétre alimentaire sans

fil.

/A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie !

Les enfants risquent de s’envelopper dans les

matériaux d’emballage ou de les mettre sur la

téte et de s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors
de portée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les
emballages.

Les enfants risquent d'inhaler ou d'avaler des

petits morceaux et s'étouffer.

» Conserver les petites pieces hors de por-
tée des enfants.

» Ne pas laisser les enfants jouer avec les
petites pieces.
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/\ AVERTISSEMENT - Danger :
magnétisme !

Attention au magnétisme
& Attention aux personnes portant un

stimulateur cardiague

La station de charge contient des aimants

permanents. Ceux-ci peuvent nuire au fonc-

tionnement des implants électroniques,
comme les stimulateurs cardiagues ou les
pompes a insuline.

» Les personnes portant des implants élec-
troniques doivent maintenir une distance
minimale de 10 cm avec la borne de re-
charge.

» Ne portez jamais la station de charge dans
les poches des vétements.

/A AVERTISSEMENT - Risque de

blessure !

Le thermomeétre alimentaire sans fil est pointu.

» Manipulez le thermometre alimentaire sans
fil avec précaution.

/A AVERTISSEMENT - Risque de brilures !

Le thermomeétre alimentaire sans fil devient

trés chaud pendant son utilisation.

» Portez des gants de protection lorsque
vous retirez le thermometre alimentaire
sans fil de l'aliment a cuire.

/A AVERTISSEMENT - Risque de préjudice

pour la santé !

La consommation de viande ou de poisson

crus ou insuffisamment cuits peut augmenter

le risque de maladie d'origine alimentaire.

» La viande, la volaille, le poisson ou les
fruits de mer doivent étre préparés de ma-
niere hygiénique.

» Utilisez des aliments frais.

La station de recharge contient une batterie

Li-lon. Les vapeurs qui s'échappent d'une bat-

terie endommagée sont dangereuses.

» Veillez a un apport d'air frais suffisant.

» Consultez un médecin en cas de plaintes.

Les liquides qui s'échappent d'une batterie

endommageée sont dangereux.

» En cas de contact avec la peau, rincez im-
médiatement a l'eau.

» En cas de contact avec les yeux, consultez
un medecin.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'explosion !
Un court-circuit peut provoquer l'explosion de
la batterie.

» Protégez la batterie du feu, de la chaleur et
d'une exposition prolongée aux rayons du
soleil.

» Protégez la batterie de I'eau et de I'numidi-
té pénétrante.

» N'ouvrez jamais la batterie.

2 Protection de I'environnement et économies d'énergie

2.1 Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et recyclables.

» Veuillez éliminer les piéces détachées aprés les
avoir triées par matiére.

&

Eliminez I'emballage en respectant
I'environnement.
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3 Description de I'appareil

3.1 Contenu de la livraison

Apres avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au trans-

port et pour vous assurer de l'intégralité de la livraison.

3.2 Composants

Composant Quantite

Station de charge/prolon- 1
gateur d'autonomie

Thermométre alimentaire 1
sans fil

Cordon de charge USB 1

il

S , -
) % ;{ﬂ
L — = /

108 9 8

Piéce de préhension

Contact de charge

Station de charge/prolongateur d'autonomie

Sonde

Point de charge

LED verte (affichage de la connexion USB)

Douille de charge USB

LED rouge (indicateur de niveau de charge)

Marquage de sécurité

LED Bluetooth®'

LED Wi-Fi

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® est une marque déposée de la société
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 Affichage du statut LED

L'affichage du statut LED de la station de charge vous
informe du statut de fonctionnement de votre thermo-
meétre alimentaire sans fil.

Statut de fonctionnement Affichage du statut

La station de charge est  La LED Bluetooth clignote
activée. ou s'allume en bleu.

La connexion entre la La LED Bluetooth s'allume
sonde et I'amplificateur en bleu.
de portée est établie.

La connexion au réseau La LED Wi-Fi s'allume en
domestique WLAN est vert.!

établie.
La station de charge Les LED verte et rouge
charge. s'allument.

La station de charge a
une batterie faible.

La LED rouge clignote.

' Disponible selon la version logicielle. Nous vous in-
formerons dés que cette fonctionnalité est dispo-
nible.
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4 Avant la premiere utilisation

Préparez l'appareil pour l'utilisation.

4.1 Charger le thermométre alimentaire
sans fil avant la premieére utilisation

» Chargez le thermomeétre alimentaire sans fil pendant
au moins 8 minutes.

4.2 Configurer Home Connect

Conditions

= Vous disposez d'un terminal mobile doté de la ver-
sion actuelle du systéme d’exploitation iOS ou An-
droid, par ex. un smartphone.

= | e terminal mobile se trouve a portée du signal
WLAN de votre réseau domestique.

1. Télécharger l'appli Home Connect.

DISPONIBLE SUR
” Google Play

# Télécharger dans

¢ I'App Store

1

' Apple App Store et le logo Apple App Store sont
des marques de la société Apple Inc. Google
Play et le logo Google Play sont des marques
de la société Google LLC.

2. Scanner le code QR ci-apres a l'aide du téléphone
portable.

https://bsh.group/wag-
sots

3. Suivre les instructions de I'application

Home Connect.
Remarque : Pour le type de connexion Wi-Fi, seul un
réseau de 2,4 GHz est pris en charge.

5 Utilisation

5.1 Charger le thermometre alimentaire
sans fil

ATTENTION !

L'humidité peut endommager la station de charge.

» Assurez-vous que le thermometre alimentaire sans
fil est sec avant de le placer sur la station de
charge.

Conditions

m | e thermomeétre alimentaire sans fil est propre.
— "Nettoyer le thermomeétre alimentaire sans fil",
Page 71

m | a station de charge est suffisamment chargée.
— "Charger la station de charge/le prolongateur
d'autonomie”, Page 70

» Placer le thermomeétre alimentaire sans fil sur la sta-
tion de charge.

v La LED Bluetooth est éteinte lorsque le thermométre
alimentaire sans fil se charge.

Remarque : Si la LED Bluetooth clignote ou est allu-
mée alors que le thermomeétre alimentaire sans fil est
placé sur la station de charge, s'assurer que l'anneau
métallique et la sonde sont connectés aux contacts de
recharge.

70

5.2 Charger la station de charge/le
prolongateur d'autonomie

Chargez la station de charge dés que la batterie est

vide.

ATTENTION !

Une température ambiante trop élevée peut endomma-

ger la station de charge.

» La température ambiante ne doit pas se situer en
dessous de 0 °C ni au-dessus de 35°C.
Rangez la station de charge dans un endroit sec.

» Ne posez jamais I'appareil sur des surfaces
chaudes ou a proximité de celles-ci, par exemple
sur ou a cbté d'une table de cuisson.

1. Connectez la station de charge avec le cable USB
fourni.

2. Connectez le cable USB au bloc secteur et bran-
chez-le sur une prise.

Remarques

m | 3 station de charge se met en veille aprés 10 mi-
nutes lorsque la batterie est complétement chargée.
La LED verte s'allume tant que l'appareil est relié a
['alimentation électrique.

= Chargez l'appareil uniqguement a l'aide d'un bloc
secteur USB certifié (5 V=min. 1 A, max. 3 A)
conforme aux réglementations et normes en vigueur
dans le pays de destination.



m  Cet appareil contient des piles qui ne peuvent pas
étre remplacées. Lorsque la pile atteint la fin de sa
durée de vie, 'appareil doit étre mis au rebut de ma-
niére appropriée.

5.3 Utiliser un thermomeétre alimentaire
sans fil

ATTENTION !

Une température a cosur ou une température ambiante

trop élevée peut endommager le thermométre alimen-

taire sans fil.

» Ne dépassez pas la température a coeur maximale
de 100 °C.

» Ne dépassez pas la température ambiante maxi-
male de 300 °C.

» Le thermomeétre alimentaire sans fil ne doit pas en-
trer en contact avec des surfaces brllantes.

» N'exposez pas le thermometre alimentaire sans fil a
des flammes directes.

» La distance entre la résistance du gril ou une
source de chaleur directe et le thermomeétre alimen-
taire sans fil doit étre de quelgues centimétres. No-
tez que la viande est susceptible d'augmenter de
volume en cours de cuisson.

Une utilisation inappropriée peut endommager le ther-

momeétre alimentaire sans fil.

» N'utilisez jamais le thermométre alimentaire sans fil
dans le four avec le programme d'autonettoyage.

» N'utilisez jamais le thermomeétre alimentaire sans fil
sur la plaque de cuisson dans l'autocuiseur.

Conditions

® | e thermomeétre alimentaire sans fil est chargé.
— "Charger le thermometre alimentaire sans fil",
Page 70

= | 'appli Home Connect est préte a fonctionner.

1. Pour mettre en marche le thermometre alimentaire
sans fil, retirez-le de la station de charge.

2. Sélectionnez la température adaptée dans l'appli
Home Connect.

Nettoyage et entretien fr

3. Placez le thermométre alimentaire sans fil dans l'ali-
ment.

(0

I

Profondeur d'insertion minimale jusqu'au
marquage de sécurité

Le thermomeétre alimentaire sans fil a plusieurs
points de mesure. Veillez a ce que la sonde soit en-
foncée dans l'aliment au moins jusqu'au marquage
de sécurité.

4. Enfournez l'aliment dans le compartiment de cuis-
son avec le thermometre alimentaire sans fil.

5. Placez la station de charge a proximité de l'aliment,
en veillant a ce que la température ambiante ne se
trouve ni en dessous de 0 °C, ni au-dessus de
50 °C.

Remarque : Lorsque vous retournez l'aliment, ne retirez

pas le thermometre alimentaire sans fil. Apres avoir re-

tourné l'aliment, vérifiez que le thermomeétre alimentaire
sans fil est bien enfoncé dans l'aliment.

Conseil : Vous trouverez de plus amples informations
sur l'utilisation du thermométre alimentaire sans fil dans
I'appli Home Connect.

5.4 Eteindre le thermomeétre alimentaire
sans fil

» Poser le thermomeétre alimentaire sans fil sur la sta-
tion de charge et patienter environ 10 secondes jus-
gu'a ce que toutes les LED soient éteintes.

Remarque : Si la LED Bluetooth clignote ou est encore
allumée au bout de 10 secondes alors que le thermo-
meétre alimentaire sans fil est placé sur la station de
charge, s'assurer que I'anneau métallique et la sonde
sont connectés aux contacts de recharge.

6 Nettoyage et entretien

Pour que votre appareil reste longtemps opérationnel,
nettoyez-le et entretenez-le avec soin.

6.1 Nettoyer le thermometre alimentaire
sans fil

ATTENTION!

Un nettoyage inapproprié risque d'endommager le ther-

momeétre alimentaire sans fil.

» Ne passez jamais le thermomeétre alimentaire sans
fil sous I'eau froide aprés I'avoir utilisé.

Condition : Le thermometre alimentaire sans fil a refroi-

di.

» Nettoyez le thermomeétre alimentaire sans fil a la
main avec du produit de nettoyage chaud.
Vous pouvez également nettoyer le thermomeétre ali-
mentaire sans fil au lave-vaisselle.
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6.2 Nettoyer la station de charge

ATTENTION !

Un nettoyage incorrect peut endommager la station de

charge.

» Ne plongez jamais la station de charge dans l'eau
ou dans d'autres liquides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant
des solvants ou des abrasifs.

» Nettoyez la station de charge avec un chiffon hu-
mide.

7 Mise au rebut

7.1 Mettre au rebut un appareil usagé

La destruction dans le respect de I'environnement per-

met de récupérer de précieuses matieres premigres.

» Eliminez I'appareil dans le respect de I'environne-
ment.
Vous trouverez des informations sur les circuits ac-
tuels d'élimination auprés de votre revendeur spé-
cialisé ou de I'administration de votre commune/
ville.

tive aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une
reprise et une récupération des appa-
reils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Cet appareil est marqué selon la di-
rective européenne 2012/19/UE rela-
I

7.2 Mettre les batteries/piles au rebut

Les batteries/piles doivent étre recyclées dans le res-
pect de I'environnement. Ne jetez pas les batteries/
piles avec les ordures ménageres.

» Eliminez les batteries/piles de maniére écologique.

Conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les batteries/
accumulateurs usagés ou défectueux
doivent étre triés et recyclés dans le
respect de l'environnement.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Remarque :

= | e chargeur contient une batterie au Lithium-lon
rechargeable.

= Sa mise au rebut doit uniguement étre effectuée
par le service aprés-vente et le commerce spé-
cialisé agréés.

= Seul un personnel qualifié est autorisé a retirer la
batterie intégrée pour la mettre au rebut.

= | 'ouverture de la coque du boitier peut endom-
mager le chargeur.

= Afin d'éviter tout court-circuit, débranchez les rac-
cordements de la batterie, puis isolez les pbles
les uns apres les autres.

= Méme en cas de décharge totale, la batterie
contient une capacité résiduelle susceptible
d'étre libérée en cas de court-circuit.

8 Deéclaration de conformité

BSH Hausgerate GmbH déclare par la présente que
'appareil doté de la fonction Home Connect est
conforme aux exigences fondamentales et aux autres
dispositions applicables de la directive 2014/53/EU.
Vous trouverez une déclaration de conformité RED dé-
taillée sur Internet a 'adresse www.neff-home.com sur
la page de votre appareil dans les documents supplé-
mentaires.

C€

Bande de 2,4 GHz BT/BLE (2402 - 2480 MHz) : max.
20 mW (EIRP)

Bande de 2,4 GHz WLAN (2412 - 2472 MHz) : max.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Données techniques

Diameétre de la sonde 4,3 mm
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Longueur du thermomeétre ali- 141 mm
mentaire sans fil

Profondeur minimale d'insertion 65 mm
Portée du Bluetooth (contact vi- Jusqu'a 50 m
suel)

Temps de fonctionnement avec Jusqu'a 16 h
une batterie entierement char-

gée

Adapté au lave-vaisselle QOui
Autonettoyant Non
Pyrolysable Non
Convient au micro-ondes Non

Adapté a la cuisson vapeur QOui

Nombre de capteurs de tempé- 4

rature pour mesurer la tempé-

rature a coeur

Température a cceur maximale 100 °C
Température ambiante maxi- 300 °C

male

Tension de charge viaUSB 5V =

Données techniques fr
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1 Sigurnost

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napome-
na.

1.1 Opée napomene

Ovdje mozete pronaci opce informacije o
ovim uputama.

m PaZljivo procitajte ove upute. Samo tada
mozete sigurno i uCinkovito upotrebljavati
uredaj.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

1.2 Namjenska uporaba

Za sigurnu i ispravnu uporabu bezi¢nog ter-

mometra za hranu pridrzavajte se napomena

u vezi s namjenskom uporabom.

Upotrebljavajte bezicni termometar za hranu

samo:

m y prostorima ili na mjestima ku¢nog okruze-
nja.

® za pripremu hrane.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visi-
ne

80

Ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za

hranu:

= U mikrovalnim pecnicama ili u uredajima s
mikrovalovima.

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanje-
nim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva i znanja smi-
ju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzo-
rom ili ako su upucéene u sigurno rukovanje
uredajem te razumiju opasnosti koje mogu
nastati uslijed koriStenja uredajem. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cis-
titi uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ure-
daja osim ako su pod nadzorom.

Djeca ne smiju distiti uredaj i obavljati koris-
niCko odrzavanje uredaja osim ako imaju 15
ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj
udaljenosti od uredaja i prikljucnog voda.

1.4 Sigurna uporaba

Pri uporabi bezicnog termometra za hranu pri-
drzavajte se sigurnosnih napomena.

/A UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko

glave ili se njime zamotati te se na taj nacin

ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s amba-
laznim materijalom.

Djeca mogu udahnuti ili progutati sitne dijelo-

ve i na taj se nacin ugusiti.

» Sitne dijelove drzite podalje od djece.

» Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovi-
ma.



/A UPOZORENJE - Opasnos: Magnetizam!

Achtung Magnetismus
& Achtung flr Personen mit Herzschritt-

macher

In der Ladestation sind Permanentmagnete

eingesetzt. Oni mogu utjecati na funkciju elek-

tronickih implantata, npr. elektrostimulatora sr-
ca ili inzulinskih pumpi.

» Osobe s elektronickim implantatima moraju
odrzavati minimalnu udaljenost od 10 cm
od stanice za punjenje.

» Stoga nikada ne nosite stanicu za punjenje
u dzepovima odjece.

/A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Bezi¢ni termometar za hranu je Siljast.

» Pazljivo rukujte bezi¢nim termometrom za
hranu.

/A UPOZORENJE - Opasnost od

opekotina!

Bezi¢ni termometar za hranu jako se zagrijava

tijekom uporabe.

» Pri vadenju bezicnog termometra za hranu
iz komada mesa nosite zastitne rukavice.

Zastita okoliSa i uSteda hr

/A UPOZORENJE - Opasnost od

zdravstveno Stetnog djelovanja!

Konzumacija sirovog ili nedovoljno pec¢enog

mesa ili ribe moze povecati opasnost od obo-

lienja uvjetovanog namirnicom.

» Pripremajte meso, perad, ribu ili plodove
mora u higijenskim uvjetima.

» Koristite svjeze namirnice.

Stanica za punjenje sadrzi Li-lon bateriju. Pare

koje cure iz oStecene baterije su opasne.

» Osigurajte da dolazi svjezi zrak.

» U slucaju bolova obratite se lijecniku.

Tekucine koje cure iz oSte¢ene baterije su

opasne.

» U sluCaju dodira s kozom, odmah isperite
vodom.

» Potrazite lijeCniCku pomoc¢ ako dode u do-
dir s oima.

/A UPOZORENJE - Opasnost od

eksplozije!

Kratki spoj moze dovesti do eksplozije bateri-

je.

» Zastitite bateriju od vatre, topline i dugotraj-
nog izlaganja suncevoj svjetlosti.

» Zastitite bateriju od vode i prodora vlage.

» Nikad nemojte otvarati bateriju.

2 Zastita okolisa i usteda

2.1 Zbrinjavanje ambalaze u otpad
Ambalazni materijali su ekoloSki neSkodljivii mogu se
reciklirati.

» Pojedinadne sastavne dijelove zbrinite na otpad
odvojene po vrstama.
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hr Upoznavanje

3 Upoznavanje

3.1 Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li

oSteéenja nastala u transportu te je li isporuka potpuna.

Dio

Koli¢ina

Stanica za punjenje / pro-

duzivad dometa

1

BeZi¢ni termometar za
hranu

1

USB kabel za punjenje

1

3.2 Dijelovi
rr—T—? — =)
[ .

AR
S

Rucka

Kontakt za punjenje

Stanica za punjenje / produziva¢ dometa

Sonda

Todka punjenja

Zelena LED (prikaz USB veze)

USB uti¢nica za punjenje

Crvena LED (pokaziva¢ stanja napunjenosti)

Sigurnosna oznaka

Bluetooth®' LED

S lislolef~jololfelni-

WiFi LED lampica

! Bluetooth® je registrirani zastitni znak tvrtke Blueto-
oth SIG, Inc.

3.3 LED indikator stanja

LED indikator stanja stanice za punjenje obavjeStava
vas o radnom stanju bezi¢nog termometra za hranu.

Radno stanje

Indikator stanja

Stanica za punjenje je
ukljugena.

Bluetooth LED lampica
treperi ili svijetli plavo.

Uspostavljena je veza iz-
medu sonde i produziva-
¢a dometa.

Bluetooth LED lampica
svijetli plavo.

Uspostavljena je veza s
ku¢nom WLAN mrezom.

WiFi-LED lampica svijetli
zeleno.'

Stanica za punjenje se
puni.

Zelena i crvena LED lam-
pica svijetle.

Stanica za punjenje ima
nisko stanje baterije.

Crvena LED lampica tre-
peri.

' Dostupno ovisno o verziji softvera. Obavijestit c¢emo
vas kada ova funkcija bude dostupna.

4 Prije prve uporabe

Pripremite uredaj za uporabu.



4.1 Punjenje beziénog termometra za hranu
prije prve uporabe

» Punite bezi¢ni termometar za hranu min. 8 sati.

4.2 Namjestanje aplikacije Home Connect

Zahtjevi

m |mate mobilni krajnji uredaj s aktualnom verzijom iOS
ili Android operativnog sustava, npr. pametni telefon.

= Mobilni krajnji uredaj je unutar dometa WLAN signala
vaSe kucne mreze.

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect.

GETITON
" Google Play

# Download on the
¢ App Store

1

' Apple App Store i logotip Apple App Store trgo-
vaCke su marke tvrtke Apple Inc. Google Play i
logotip Google Play trgovacke su marke tvrtke
Google LLC.

Osnovno rukovanje hr

2. Skenirajte sljedec¢i QR kod pomodu mobitela.

https://bsh.group/
wqsots

3. Slijedite upute u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Za vrstu WiFi veze podrzana je samo mre-
za od 2,4 GHz.

5 Osnovno rukovanje

5.1 Punjenje bezichog termometra za hranu

POZOR!

Vlaga moze oStetiti stanicu za punjenje.

» Provjerite je li suh bezi¢ni termometar za hranu prije
stavljanja na stanicu za punjenje.

Zahtjevi

= BeZiCni termometar za hranu je Cist.
- "Ciscenje beZi¢nog termometra za hranu”,
Stranica 84

m Stanica za punjenje je dovoljno napunjena.
— "Punjenje stanice za punjenje / produzivaca dome-
ta", Stranica 83

» Stavite bezi¢ni termometar za hranu na stanicu za
punjenje.

v Bluetooth-LED lampica je isklju¢ena kada se puni
bezi¢ni termometar za hranu.

Napomena: Ako Bluetooth-LED lampica treperi ili svije-

tli dok je bezi¢ni termometar za hranu na stanici za pu-

njenje, provjerite jesu li metalni prsten i sonda spojeni s

kontaktima za punjenje.

5.2 Punjenje stanice za punjenje /
produzivac¢a dometa

Napunite stanicu za punjenje kada je akumulator pra-

zan.

POZOR!

Previsoke okolne temperature mogu ostetiti stanicu za

punjenje.

» Nemojte prekoraditi maksimalnu okolnu temperaturu
od 10 °C do 35 °C.
Stanicu za punjenje Cuvajte na suhom mijestu.
Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrudih povr-
Sina,npr. plo¢a za kuhanje.

1. Stanicu za punjenje spojite s isporuc¢enim USB ka-
belom.

2. Spojite USB kabel s adapterom i utaknite u uti¢nicu.

Napomene

m  Stanica za punjenje prelazi u stanje mirovanje nakon
10 minuta kada je napunjen akumulator. Zelena
LED svijetli sve dok je priklju¢eno USB napajanje.

= Punite samo s certificiranim USB adapterom (5 V =
min. 1 A, maks. 3 A) koji zadovoljava relevantne
propise i standarde u ciljnoj zemlji.

»  QOvaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zamije-
niti. Kada baterija dode do kraja svog vijeka trajanja,
uredaj treba propisno zbrinuti.

5.3 Uporaba bezi¢nog termometra za hranu

POZOR!

Previsoke temperature u sredini komada mesa ili okol-

ne temperature mogu ostetiti bezi¢ni termometar za

hranu.

» Nemojte prekoraciti maksimalnu temperaturu u sre-
dini komada mesa od 100 °C.

» Nemoijte prekoraditi maksimalnu okolnu temperaturu
od 300 °C.

» Bezi¢ni termometar za hranu ne smije dodirivati uza-
rene povrsine.

» Bezi¢ni termometar za hranu nemojte izlagati izrav-
nom plamenu.

» Razmak izmedu grijaCa za rostiljanje ili izravnog iz-
vora topline i bezi€nog termometra za hranu mora
iznositi nekoliko centimetara. Vodite raCuna da me-
so moze tijekom pecenja povedati svoj volumen.
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hr Ciséenje i odrzavanje

Nepravilnom uporabom moze se oStetiti beziéni termo-

metar za hranu.

» Nikada ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za
hranu u pecnici s programom samocdiScenja.

» Nikada ne upotrebljavajte bezi¢ni termometar za
hranu na plodi za kuhanje u ekspres loncu.

Zahtjevi

= BeziCni termometar za hranu je napunjen.
- "Punjenje beZi¢nog termometra za hranu”,
Stranica 83

= Aplikacija Home Connect je spremna za uporabu.

1. Za ukljudivanje skinite bezi¢ni termometar za hranu
sa stanice za punjenje.

2. Odaberite prikladnu temperaturu u aplikaciji Ho-
me Connect.

3. Bezi¢ni termometar za hranu utaknite u komad me-
sa.

Minimalna dubina ubadanja do sigurnosne
oznake

BeZi¢ni termometar za hranu ima nekoliko mjernih
toCaka. Pazite da je sonda ubodena u meso barem
do sigurnosne oznake.

4. Stavite komad mesa s bezi¢nim termometrom za
hranu u pednicu.
5. Stavite stanicu za punjenje blizu komada mesa bez
prekoracenja maksimalne okolne temperature od
0 °C do 50 °C.
Napomena: Ne vadite bezicni termometar za hranu ka-
da okrecéete komad mesa. Nakon okretanja provjerite
je li bezi¢ni termometar za hranu ispravno utaknut u ko-
madu mesa.

Savijet: Ostale informacije o uporabi beZi¢nog termo-
metra za hranu nadi ¢ete u aplikaciji Home Connect.

5.4 Isklju€ivanje beziénog termometra za
hranu

» Stavite bezi¢ni termometar za hranu na stanicu za
punjenje i pricekajte oko 10 sekundi dok se sve
LED lampice ne iskljuce.

Napomena: Ako Bluetooth-LED lampica jo$ uvijek tre-

peri ili svijetli nakon 10 sekundi dok je beziéni termo-

metar za hranu na stanici za punjenje, provjerite jesu li

metalni prsten i sonda spojeni s kontaktima za punje-

nje.

6 Ciscenje i odrzavanje

Kako bi vam uredaj dugo ostao funkcionalan, pazljivo
ga distite i odrzavajte.

6.1 CiSéenje beziénog termometra za hranu

POZOR!
Neispravnim gis¢enjem moze se oStetiti beziéni termo-
metar za hranu.

» Nikada nakon uporabe nemojte drzati bezi¢ni termo-

metar za hranu u hladnoj vodi.
Zahtjev: Bezicni termometar za hranu je hladan.

» Rucno operite beZi¢ni termometar za hranu vruéom
sapunicom.

Beziéni termometar za hranu mozete prati i u perilici
posuda.

6.2 Ciséenje stanice za punjenje

POZOR!

Neispravnim ¢iS¢enjem stanica za punjenje moze se

oStetiti.

» Nikada ne uranjajte stanicu za punjenje u vodu ili
druge tekucine.

» Nemoijte upotrebljavati sredstva za ¢iSéenje koja sa-
drze otapala ili abrazivna sredstva.

» Stanicu za punjenje Cistite vlaznom krpom.

7 Zbrinjavanje

7.1 Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

EkoloSki prikladnim zbrinjavanjem otpada mogu se po-
novo iskoristiti vrijedne sirovine.

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
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Informacije o aktualnim nacinima zbrinjavanja moze-
te dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.



o otpadnim elektricnim i elektronskim
uredajima (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).

Smjernica odreduje okvir za povratak
i zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan
u cijeloj Europskoj Uniji.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s
europskom smjernicom 2012/19/EU
——

7.2 Zbrinjavanje akumulatora/baterija

Akumulatore/baterije treba treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje. Akumulatore/baterije ne bacajte
u kuéni otpad.

» Akumulatore/baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin.

U skladu s europskom Direktivom
2006/66/EZ moraju se odvojeno sa-
kupljati neispravne ili istroSene aku-
mulatorske baterije/baterije i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Izjava o sukladnosti hr

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Napomena:

m  Punjad sadrzi litij-ionski akumulator koji se moze
puniti.

= Zbrinjavanje je dopusteno samo u ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi i specijaliziranim trgovinama.

= Samo strué¢no osoblje smije izvaditi integrirani
akumulator radi zbrinjavanja.

m  Otvaranjem pokrova kucista moze se ostetiti pu-
njac.

m  Kako biste izbjegli kratki spoj, uzastopno odvojite
prikljucke na akumulatoru i izolirajte polove.

m  Takoder u sluaju potpunog praznjenja postoji
josS preostali kapacitet u akumulatoru koji se mo-
ze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.

8 lzjava o sukladnosti

Ovime tvrtka BSH Hausgerate GmbH izjavljuje da je
uredaj s funkcijom Home Connect sukladan s temelj-
nim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direk-
tive 2014/53/EU.

Detalinu RED izjavu o sukladnosti mozete pronadi na
internetu pod www.neff-home.com na stranici proizvoda
vaSeg uredaja u dodatnim dokumentima.

C€

BT/BLE pojas od 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks.
20 mW (EIRP)

WLAN pojas od 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): maks.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicki podaci

Promjer sonde 4,3 mm

Duljina bezi¢nog termometra za 141 mm
hranu

Maksimalna okolna temperatu- 300 °C
ra

Napon punjenja putem USB 5V =

Minimalna dubina ubadanja 65 mm
Bluetooth domet (vizualni kon- Do 50 m
takt)

Vrijeme rada s punom bateri- Do 16 h
jom

Prikladan za perilicu posuda Da
Prikladan za samodiSc¢enje Ne
Otporan na pirolizu Ne
Prikladan za mikrovalnu peé¢ni- Ne

cu

Prikladan za parnu pecnicu Da

Broj senzora temperature za 4

mjerenje temperature u sredini
komada mesa

Maksimalna temperatura u sre- 100 °C
dini komada mesa
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hu Biztonsag

Tovabbi informacidkat a Digitalis felhasznaloi kézikonyvben

talal.
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1 Biztonsag

Tartsa be a kovetkezd biztonsagi elSirasokat.

1.1 Altalanos utmutatasok

Itt altalanos informacidkat talal ehhez az utmu-
tatohoz.

ILLTY

®m Gondosan olvassa el ezt az Utmutatot.
Csak igy tudja a készlléket biztonsagosan
és hatékonyan hasznalni.

» Orizze meg az Utmutatét és a termékinfor-

maciokat a kés6bbi hasznalat céljara, vagy
az Ujabb tulajdonos szamara.

1.2 Rendeltetésszeri hasznalat

A vezeték nélkili maghémérd biztonsagos és

helyes hasznalata érdekében vegye figyelem-

be a rendeltetésszer( hasznalattal kapcsola-

tos utmutatasokat.

Csak az alabbi esetekben hasznalja a vezeték

nélkuli maghémérdbt:

® az otthoni kdrnyezet helyiségeiben és terei-
ben.

m ételek elkészitéséhez.

m |egfeljebb 2000 méter tengerszint feletti
magassagig.
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Az alabbi esetekben ne hasznalja a vezeték

nélkdli maghémérét:

= mikrohullamu sutében vagy mikrohullam-
mal kombinalt készilékekben.

1.3 A hasznaldk korének korlatozasa

Ezt a készuléket 8 év feletti gyerekek és csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségl, ill. tapasztalatlan személyek csak fel-
ugyelet mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készulék biztonsagos hasznala-
tat és megértették az ebbdl eredd veszélye-
ket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulék-
kel. A készulék tisztitasat és a felhasznaloi
karbantartast nem végezhetik gyerekek fel-
ugyelet nélkdl.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
gyermekek nem, ill. csak 15 év felett, kizard-
lag feligyelet mellett végezhetik.

8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a
készllék és a csatlakozovezeték kdzelébe.

1.4 Biztonsagos hasznalat

A vezeték nélkuli maghémérd hasznalata so-

ran tartsa be ezeket a biztonsagi el6irasokat.

/\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejlk-

re huzhatjak vagy magukra tekerhetik, és

megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagolo-
anyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
csomagoldanyaggal.

A gyermekek az apr6 alkatrészeket belélegez-

hetik vagy lenyelhetik, és megfulladhatnak té-

lUk.

» Gyermekektdl tartsa tavol az apro alkatré-
szeket.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az
apro alkatrészekkel.



/A FIGYELMEZTETES - Veszély:
magnesesség!

Figyelem! Magneses veszély!

Figyelmeztetés a szivritmus-szabalyo-
z06t visel6k szamaral
A tolt6allomas allandd magneseket tartalmaz.
Ezek negativan befolyasolhatjak az elektro-
mos implantatumok, pl.: szivritmus-szabalyo-
zOk vagy inzulinpumpak mikodéképesseégét.
» Az elektronikus implantatummal rendelkezd
személyeknek legalabb 10 cm tavolsagot
kell tartaniuk a téltéallomastadl.
» A toltéallomast soha ne tegye a ruhgja zse-
bébe.

/A FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A vezeték nélkuli maghdémérd hegyes.

» Ovatosan banjon a vezeték nélkiili maghé-
meérdvel.

/\ FIGYELMEZTETES - Egési sériilések

veszélye!

A vezeték nélkili maghdémérd hasznalat koz-

ben felforrosodik.

» A vezeték nélkili maghdémérd ételbdl vald
eltavolitasakor viseljen véd6kesztyt.

Kdrnyezetvédelem és takarékossag hu

/A FIGYELMEZTETES -

Egészségkarosodas veszélye!

Nyers vagy nem eléggé atsutodtt hus vagy hal

fogyasztasa ndveli az élelmiszer-eredetdi meg-

betegedés kockazatat.

» A hust, szarnyast, halat és tenger gyimaol-
cseit higiénikusan készitse el.

» Friss élelmiszereket hasznaljon.

A toltéallomas Li-lon akkumulatort tartalmaz.

Az akkumulator sérllése esetén tavozo gbzok

veszélyesek.

» Gondoskodjon a szell§zésrdl.

» Panasz esetén forduljon orvoshoz.

Az akkumulator sérilése esetén tavozo folya-

dékok veszélyesek.

» Bdrrel valo érintkezés esetén azonnal 6blit-
se le vizzel.

» Szembe kerllés esetén kérjen orvosi segit-
séget.

/A FIGYELMEZTETES - Robbanasveszély!

Rovidzarlat kovetkeztében az akkumulator fel-

robbanhat.

» Védje az akkumulatort a t(izt6l, a h6tdl és a
tartds napsugarzastol.

» Védje az akkumulatort a viztél és a beszi-
vargo nedvességtol.

» Soha ne nyissa fel az akkumulatort.

2 Kornyezetvédelem és takarékossag

2.1 A csomagolasi hulladék artalmatlanitasa
A felhasznalt csomagoldanyagok kornyezetkimélSk és
Ujrahasznosithatok.

» Az egyes Osszetevlket fajtanként szétvalogatva ar-
talmatlanitsa.
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hu Ismerkedés

3 Ismerkedés

3.1 A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az dsszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany tel-
jességét.

3.2 Alkotorészek

Alkotorész Mennyiség
Toltéallomas / Hatétavol- 1
sag-bbvité

Vezeték nélkili maghd- 1

meéré

USB-tolt6kabel 1

kL.

T S\
yd
>
OIR i
. '\\
\ __ =Y

3
o
3
3

Fogantyu

ToltGérintkezd

Téltéallomas / Hatétavolsag-bbvitd

Szonda

Toltési pont

Z6ld LED (USB-kapcsolat kijelz8je)

USB-t6lt6aljzat

Piros LED (t6lt6ttségi szint kijelzje)

Biztonsagi jel6lés

Bluetooth®' LED

S lislolef~jololfelni-

WiFi-LED

1

>

Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett marka-

®

3.3 LED-es allapotjelzé

A tolt6allomas LED-es allapotjelzbje tajékoztatja a veze-
ték nélkili maghémérd tzemallapotardl.

Uzemallapot Allapotkijelzés
A toltéallomas be van A Bluetooth-LED villog
kapcsolva. vagy kéken vilagit.

Létrejott a szonda és a A Bluetooth-LED kéken vi-
hatétavolsag-bévité kdzot-  lagit.
ti kapcsolat.

Létrejott a csatlakozas az A WIFI-LED zdlden vilagit.”
otthoni halézathoz
(WLAN).

A toltéallomas tolt. A z6ld és piros LED vila-

git.

A toltéallomas toltottségi
szintje alacsony.

A piros LED villog.

' Szoftververziotdl fliggben elérhetd. Tajékoztatjuk,
amint ez a funkcid rendelkezésre all.

4 Az els6 hasznalat elott

Készitse el a késziléket a hasznalatra.
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4.1 A vezeték nélkili maghéméro feltoltése
az els6 hasznalat elott

» A vezeték nélkili maghémérét legaldbb 8 dran at
toltse.

4.2 Home Connect beallitasa

Kovetelmények

m Rendelkezik olyan mobileszkdzzel, pl. okostelefon-
nal, amelyre az iOS vagy az Android operacids rend-
szer aktualis verzidja van telepitve.

= A mobileszkdz legyen az otthoni halézat WLAN-jelé-
nek hatétavolsagan belil.

1. Toltse le a Home Connect alkalmazast.

SZEREZD MEG:
» Google Play

2 Letslthets az
‘ App Store-bol

1

' Az Apple App Store és az Apple App Store Logo
az Apple Inc. bejegyzett védjegyei. A Google
Play és a Google Play Logo a Google LLC be-
jegyzett védjegyei.

A kezelés alapjai hu

2. Olvassa be a mobiltelefonnal a kévetkezd QR-kodot.

https://bsh.group/wag-
sots

3. Kdvesse a Home Connect alkalmazasban megjele-
nd utasitasokat.

Megjegyzés: A Wi-Fi kapcsolattipusnal csak a 2,4 GHz-

es halézat tamogatott.

5 A kezelés alapjai

5.1 A vezeték nélkiili maghémeéro feltoltése

FIGYELEM!
A nedvesség karosithatja a toltéallomast.
» Gy6zEdjon meg arrdl, hogy a vezeték nélkili mag-
hémerd szaraz, miel6tt azt a téltéallomasra helyezi.
Kovetelmények
m A vezeték nélkali maghémérd tiszta.
— "A vezeték nélkiili maghdmérd tisztitdsa",
Oldal 90
m A t6ltGallomas a kell6 mértékben fel van téltve.
— "Téltédllomas / Hatdtdavolsdag-bévitd toltése”,
Oldal 89

» A vezeték nélklli maghémérét helyezze a toltGallo-
masra.

v A Bluetooth-LED nem vilagit, ha a vezeték nélkiili
maghdmérd t8ltédik.

Megjegyzés: Ha a Bluetooth-LED villog vagy vilagit, mi-

kozben a vezeték nélkili maghémérd a téltdallomason

van, gy6z6djon meg arrol, hogy a fémgyl(rl és a szon-

da csatlakozik a t6lt6érintkez6khdz.

7 7

5.2 Toltéallomas / Hatotavolsag-bovitod
toltése

Toltse fel a toltéallomast, amint az akku lemerdilt.

FIGYELEM!

A tul magas kdérnyezeti h6mérséklet karosithatja a t6lt6-

allomast.

» Ne lépje tula 10 °C és 35 °C koz6tti maximalis kor-
nyezeti h6mérsékletet.

» A t6ltéallomast szaraz helyen tarolja.

» A készlléket ne allitsa ra forro fellletre (pl. f6z&fell-
letre) vagy annak kdzelébe.

1. A télt6allomast csatlakoztassa a mellékelt USB-ka-
belhez.

2. Kosse Ossze az USB-kabelt a tapegységgel, majd
dugja a csatlakozdaljzatba.

Megjegyzések

= A toltéallomas 10 perc utan készenléti Gzemmaddba
kapcsol, ha az akkumulator teljesen feltdlt6dott. A
z6ld LED addig vilagit, amig az USB-tapegység csat-
lakoztatva van.

m  Csak olyan tanusitott USB-tapegységgel (5 V = min.
1 A, max. 3 A) toltse, amely megfelel a célorszag
vonatkozd elbirasainak és szabvanyainak.

m A készilék nem cserélhet§ elemeket tartalmaz. Ha
az elem elérte élettartama végét, a késziléket sza-
balyszerlen artalmatlanitani kell.

5.3 A vezeték nélkiili maghémeérdé
hasznalata

FIGYELEM!

A tul magas maghdmérséklet vagy kornyezeti hémér-

séklet karosithatja a vezeték nélkili magh&mérét.

» Ne Iépje tul a 100 °C-os maximalis maghdmeérsékle-
tet.

» Ne Iépje tul a 300 °C-os maximalis kérnyezeti h6-
mérsékletet.

» A vezeték nélkuli maghémérst ne érintse izzd fellile-
tekhez.

» A vezeték nélklli maghémérét ne tegye ki kdzvetlen
langnak.

» A grillfit6test vagy kdzvetlen héforras és a vezeték
nélklli maghémeérd kozott legyen néhany centiméter
tavolsag. Vegye figyelembe, hogy a hus sités koz-
ben megemelkedhet.
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hu Tisztitas és apolas

A szakszer(itlen hasznalat karosithatja a vezeték nélkdli

magh&mérét.

» Soha ne hasznalja a vezeték nélkili maghémérét a
sutében az dntisztitd programmal.

» Soha ne hasznalja a vezeték nélkili maghémérét a
f6z6fellleten kuktaban.

Koévetelmények

= A vezeték nélkili maghdmeéré fel van toltve.
- "A vezeték nélkiili maghémeérd feltbitése”,
Oldal 89

= A Home Connect alkalmazas hasznalatra kész.

1. A bekapcsolashoz vegye le a vezeték nélkili mag-
hémérét a toltdéallomasrol.

2. Valassza ki a Home Connect alkalmazasban a meg-
felel6 h6mérsékletet.

3. A vezeték nélkili maghémérdét helyezze a sitni ki-
vant ételbe.

Minimalis beszurasi mélység a biztonsagi je-
[6lésig

A vezeték néelkili maghémeérd tébb mérési ponttal
rendelkezik. Ugyeljen arra, hogy a szonda legalabb
a biztonsagi jeldlésig az alapanyagban helyezkedjen
el.

4. A siitni kivant ételt a vezeték nélkili maghémérével
egyltt helyezze a siutétérbe.

5. Tegye a toltéallomast a sitni kivant étel kézelébe,
anélkll, hogy tullépné a 0 °C és 50 °C kodzbtti maxi-
malis kdrnyezeti h6mérsékletet.

Megjegyzés: Ha megforditja az ételt, ne tavolitsa el a

vezeték nélkili maghémérét. A megforditas utan ellen-

Grizze, hogy a vezeték nélkili magh&éméré megfeleléen

helyezkedik-e el az ételben.

Tipp: Tovabbi informaciokat a vezeték nélkili maghd-
méré hasznalatahoz a Home Connect alkalmazasban
talal.

5.4 Vezeték nélkili maghéméré
kikapcsolasa

» A vezeték nélkili maghémérét helyezze a toltéallo-
masra, és varjon kb. 10 masodpercet, amig az 6sz-
szes LED ki nem alszik.

Megjegyzés: Ha a Bluetooth-LED 10 masodperc eltel-

tével még mindig villog vagy vilagit, mikdzben a veze-

ték nélkili maghémérd a téltéallomason van, gy6z&d-
jon meg arrdl, hogy a fémgydr( és a szonda csatlako-
zik a toltéérintkez6khdz.

6 Tisztitas es apolas
Annak érdekében, hogy készlléke hosszu ideig miko-
dbéképes maradjon, tisztitsa és apolja gondosan.

6.1 A vezeték nélkili maghéméro tisztitasa

FIGYELEM!

A szakszer(tlen tisztitas karosithatja a vezeték nélkdli

maghémérdét.

» Soha ne tartsa a vezeték nélkili maghdémérét hasz-
nalat utan hideg viz ala.

Koévetelmény: A vezeték nélkili maghéméré lehdilt.

» A vezeték nélkili maghémérdt kézzel, forré mosoga-
toszeres vizzel tisztitsa.

A vezeték nélkili maghémérét mosogatdgépben is
tisztithatja.

6.2 A toltoallomas tisztitasa

FIGYELEM!

A szakszer(tlen tisztitas karosithatja a toltéallomast.

» Soha ne meritse a toltallomast vizbe vagy mas fo-
lyadékba.

» Ne hasznaljon olddszert vagy suroldszert tartalmazo
tisztitoszert.

» A toltéallomast nedves kenddvel tisztitsa.

7 Artalmatlanitas
7.1 A régi készilék artalmatlanitasa

A kornyezetkiméld artalmatlanitasnak készdénhetéen az
értékes nyersanyagok ujra felhasznalhatok.
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» Kornyezetkiméld médon artalmatlanittassa a készi-
léket.
Az aktualis artalmatlanitasi lehet6ségekrdl a szakke-
reskeddnél, ill. a telepulési kdzigazgatasnal vagy 6n-
kormanyzatnal tajékozéodhat.



sz0l6 2012/19/EU irdnyelvnek meg-
felel§ jeldlést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt ké-
szllékek visszavételének és haszno-
sitasanak EU-szerte érvényes kereteit
hatarozza meg.

Ez a készulék az elhasznalt villamos-
sagi és elektronikai készilékekrdl
[ ]

7.2 Akkumulatorok/elemek artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kérnyezetbarat Ujrahasz-
nositas céljabdl adja le. Ne dobja az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi hulladék kozé.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/elemek kdrnyezet-
barat artalmatlanitasarol.

A 2006/66/EK eurdpai iranyelv értel-
mében a meghibasodott vagy elhasz-
nalédott akkumulatorokat/elemeket
kilon 6ssze kell gydijteni, és kornye-
zetbarat moédon ujra kell hasznositani.

Megfelel6ségi nyilatkozat hu

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Megjegyzés:

= A t6lt6bdlcsd tolthetd litium-ion akkumulatort tar-
talmaz.

m A késziléket csak erre felhatalmazott vevszol-
galaton vagy szakkereskedésen keresztll artal-
matlanitsa.

= A beépitett akku eltavolitasat artalmatlanitas cél-
jabol csak szakszemélyzet végezheti.

A burkolat nyitasakor a t6lt6bdlcsé megsértilhet.
® Hogy megakadalyozza a rdvidzarlatot, az akku-

mulatorrdl egyesével, egymas utan vegye le a

csatlakozasokat, majd szigetelje le a pdlusokat.

m Az akkumulatorban teljes lemerllése esetén is
van még maradék kapacitas, amely rovidzarlat
esetén felszabadulhat.

8 Megfeleloségi nyilatkozat

A BSH Hausgerate GmbH ezennel kijelenti, hogy a Ho-
me Connect funkcioval ellatott készulék a(z) 2014/53/
EU iranyelvben foglalt alapvetd kdvetelményeknek és
tovabbi vonatkozo rendelkezéseknek megfelel.

A részletes RED megfelel8ségi nyilatkozatot megtalalja
az interneten a www.neff-home.com webhelyen, készi-
léke termékoldalan a kiegészité dokumentumok kozott.

C€

BT/BLE 2,4 GHz-es sav (2402-2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-es sav (2412-2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FC

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Miszaki adatok

A szonda atmérgje 4,3 mm
A vezeték nélkili maghémérd 141 mm
hossza

Minimalis beszurasi mélység 65 mm

Bluetooth-hatétavolsag (ralatas) Max. 50 m

Uzemid6é az akkumulator telies  Max. 16 h
feltdltése esetén

Mosogatdgépben tisztithatd Igen
Ontisztitasra alkalmas Nem
Pirolizisre alkalmas Nem
Mikrohullamu sitében haszndl- Nem
hato

GOBzparoléban hasznalhatd Igen

H8mérséklet-érzékel6k szama 4
a maghémérséklet mérésére

Maximalis maghémérséklet 100 °C

Maximalis kérnyezeti h6mérsék- 300 °C
let

Toltési feszlltség

USB-vel 5V =

91



it Sicurezza

Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento alla Gui- |ZF5EX

da utente digitale.
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1 Sicurezza

Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza.

1.1 Avvertenze generali

Qui sono riportate le informazioni generali re-
lative a queste istruzioni.

ILLIY

® | eggere attentamente le presenti istruzioni.
Solo cosi sara possibile utilizzare I'apparec-
chio in modo sicuro ed efficiente.

m Conservare le istruzioni e le informazioni

sul prodotto per il successivo utilizzo o per
il futuro proprietario.

1.2 Uso corretto

Per utilizzare il termometro per alimenti senza

cavo in modo sicuro e corretto, osservare le

istruzioni per I'utilizzo conforme all'uso previ-

sto.

Utilizzare il termometro per alimenti senza

cavo solo:

® in |locali o spazi dell'ambiente domestico;

m per la preparazione di cibi.

® fino a un'altitudine di massimo 2000 m sul
livello del mare.
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Non utilizzare il termometro per alimenti senza

cavo:

m in forni a microonde o in apparecchi con
funzionamento a microonde combinato.

1.3 Limitazione di utilizzo

Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali
o mentali, nonché da persone prive di suffi-
ciente esperienza e/o conoscenza dello stes-
SO se sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo
sicuro dell'apparecchio e consapevoli degli
eventuali rischi derivanti da un utilizzo impro-
prio. | bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio. Ai bambini senza sorveglianza é
vietato eseguire la pulizia e manutenzione di
competenza dell’utente.

La pulizia e la manutenzione di competenza
dell’utente non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non abbiano un’eta di
15 anni o superiore e non siano sorvegliati.
Tenere lontano dall'apparecchio e dal cavo di
alimentazione i bambini di eta inferiore agli 8
anni.

1.4 Utilizzo sicuro

Osservare le presenti istruzioni di sicurezza
durante I'utilizzo del termometro per alimenti
senza cavo.

/A AVVERTENZA - Pericolo di

soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il mate-

riale di imballaggio o avvolgersi nello stesso,

rimanendo soffocati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio
dai bambini.

» Vietare al bambini di giocare con materiali
d’imballaggio.

| bambini possono inspirare o ingoiare le parti

piccole, rimanendo soffocati.

» Tenere i bambini lontano dalle parti picco-
le.

» Non lasciare che | bambini giochino con le
parti piccole.



/A AVVERTENZA - Pericolo: magnetismo!

Attenzione ai campi magnetici
& Attenzione per le persone portatrici di

pacemaker

Nella stazione di ricarica sono inseriti magneti

permanenti. Questi possono compromettere

la funzionalita di impianti elettronici, ad esem-
pio pacemaker o pompe per l'insulina.

» Ta GTOUO PE NAEKTPOVIKG eudUTEUPATO
mpemel va dioTnpouv eAaxioTn amootaon 10
cm ard To oToOud GOPTIONG.

» Non tenere mai la stazione di ricarica nelle
tasche degli indumenti.

/A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Il termometro per alimenti senza cavo € ap-

puntito.

» Maneggiare con attenzione il termometro
per alimenti senza cavo.

/A AVVERTENZA - Pericolo di ustioni!

Il termometro per alimenti senza cavo si surri-

scalda molto durante l'uso.

» Per rimuovere il termometro per alimenti
senza cavo dalla pietanza, indossare dei
guanti protettivi.

Tutela dell'ambiente e risparmio it

/A AVVERTENZA - Pericolo di danni alla

salute!

La consumazione di carne o pesce crudi o

non sufficientemente cotti pud aumentare il ri-

schio di malattie legate agli alimenti.

» Preparare la carne, il pollame, il pesce o i
frutti di mare prestando attenzione all'igie-
ne.

» Utilizzare alimenti freschi.

O otaBuoc dopTIoNG Teplexe! pmaTapia Li-lon.

| vapori che fuoriescono da una batteria dan-

neggiata sono pericolosi.

» Arieggiare con aria fresca.

» In caso di lesioni, contattare un medico.

| liquidi che fuoriescono da una batteria dan-

neggiata sono pericolosi.

» |In caso di contatto con la pelle, risciacqua-
re repentinamente con l'acqua.

» |In caso di contatto con gli occhi rivolgersi
un medico.

/A AVVERTENZA - Pericolo di esplosione!

Un cortocircuito puo far esplodere la batteria.

» Proteggere la batteria dal fuoco, dal calore
e da un'esposizione solare continuativa.

» Proteggere la batteria dall'acqua e dall'umi-
dita.

» Non aprire mai la batteria.

2 Tutela dell'ambiente e risparmio

2.1 Smaltimento dell’imballaggio
| materiali dell'imballaggio sono rispettosi dell'ambiente
e possono essere riutilizzati.

» Smaltire le singole parti distintamente secondo il ti-
po di materiale.
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it Conoscere l'apparecchio

3 Conoscere I'apparecchio

3.1 Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i componen-
ti siano presenti e che non presentino danni dovuti al
trasporto.

3.2 Componenti

Componente

Numero

Stazione di ricarica/esten-
sore della copertura

1

Termometro per alimenti
senza cavo

1

Cavo di ricarica USB

1

£l

I
o

AR
S

Impugnatura

Contatto di ricarica

Stazione di ricarica/estensore della copertura

Sonda

Punto di ricarica

LED verde (indicatore connessione USB)

Presa per ricarica USB

LED rosso (indicatore stato di carica)

Marchio di sicurezza

LED Bluetooth®'

LED Wi-Fi

S lislolef~jololfelni-

—

! Bluetooth® & un marchio registrato di Bluetooth SIG,
Inc.

3.3 Indicatore di stato LED

L'indicatore di stato LED della stazione di ricarica forni-
sce informazioni sullo stato di funzionamento del ter-
mometro per alimenti senza cavo.
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=8

Stato di funzionamento

Indicatore di stato

La stazione di ricarica &
accesa.

[l LED Bluetooth lampeg-
gia o si illumina a luce
blu.

E stato creato il collega-
mento tra la sonda e
I'estensore della copertu-
ra.

[l LED Bluetooth si illumi-
na a luce blu.

Il collegamento alla rete
domestica WLAN ¢ stato
realizzato.

Il LED Wi-Fi si accende a
luce verde.'

La stazione di ricarica sta
caricando.

Il LED verde e quello ros-
so si illuminano.

La stazione di ricarica ha
un basso stato della bat-
teria.

[l LED rosso lampeggia.

' Disponibilita in base alla versione del software. Vi in-
formiamo non appena ¢ disponibile questa funzio-

ne.




Prima del primo utilizzo it

4 Prima del primo utilizzo

Preparare l'apparecchio per 'uso.

4.1 Ricarica del termometro per alimenti
senza cavo prima del primo utilizzo

» Ricaricare il termometro per alimenti senza cavo per
almeno 8 ore.

4.2 Configurazione di Home Connect

Requisiti

®m Sj ha un terminale mobile con sistema operativo iOS
o0 Android, ad es. uno smartphone.

= || terminale mobile si trova nel raggio dal segnale
WLAN della rete domestica dell'utente.

1. Scaricare I'app Home Connect.

DISPONIBILE SU
" Google Play

# Scarica su
¢ App Store

1

' Apple App Store e il logo Apple App Store sono
marchi registrati di Apple Inc. Google Play e il lo-
go Google Play sono marchi registrati di Google
LLC.

2. Fare la scansione del codice QR qui di seguito con
il cellulare.

https://bsh.group/wgso-
ts

3. Seguire le istruzioni nell'app Home Connect.

Nota: In caso di collegamento WiFi, viene supportata
solo una rete da 2,4-GHz.

5 Comandi di base

5.1 Ricarica del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE!

L'umidita pud danneggiare la stazione di ricarica.

» Accertarsi che il termometro per alimenti senza ca-
VO sia asciutto prima di collocarlo sulla stazione di
ricarica.

Requisiti

m || termometro per alimenti senza cavo € pulito.

— "Pulizia del termometro per alimenti senza cavo”,
Pagina 96

m | a stazione di ricarica é sufficientemente carica.

— "Ricarica della stazione di ricarica/dell'estensore
della copertura", Pagina 95

» Posizionare il termometro per alimenti senza cavo
sulla stazione di ricarica.

v |l LED Bluetooth & spento quando si sta ricaricando
il termometro per alimenti senza cavo.

Nota: Se il LED Bluetooth lampeggia o si accende

mentre il termometro per alimenti senza cavo si trova

nella stazione di ricarica, accertarsi che l'anello di me-
tallo e la sonda siano collegati ai contatti appositi per
la ricarica.

5.2 Ricarica della stazione di ricarica/
dell'estensore della copertura

Ricaricare la stazione di ricarica non appena la batteria
€& completamente scarica.

ATTENZIONE!

Temperature ambiente troppo elevate possono dan-

neggiare la stazione di ricarica.

» Non superare la temperatura ambiente massima da
10 °C a 35 °C.

» Conservare la stazione di ricarica in un luogo asciut-
to.

» Non disporre I'apparecchio sopra oppure in prossi-
mita di superfici calde, come ad es. piani cottura.

1. Collegare la stazione di ricarica con il cavo USB for-
nito in dotazione.

2. Collegare il cavo USB all'alimentatore e infilarlo nel-
la spina.

Note

m | 3 stazione di ricarica passa in modalita standby
dopo 10 minuti quando la batteria & completamente
carica. Il LED verde si illumina fintanto che l'alimen-
tazione USB é collegata.

m  Ricaricare solo con un alimentatore USB certificato
(5 V=min. 1 A, max. 3 A) conforme alle normative
e agli standard vigenti nel paese di destinazione.

= Questo apparecchio contiene batterie non sostituibi-
li. Una volta che la batteria ha esaurito la sua durata
utile, I'apparecchio deve essere smaltito in modo
conforme.
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it Pulizia e cura

5.3 Utilizzo del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE!

Una temperatura interna o ambiente troppo elevata

pud danneggiare il termometro per alimenti senza ca-

VO.

» Non superare la temperatura interna massima di
100 C.

» Non superare la temperatura ambiente massima di
300 C.

» |l termometro per alimenti senza cavo non deve en-
trare in contatto con alcuna superficie incandescen-
te.

» Non esporre il termometro per alimenti senza cavo
alle fiamme dirette.

» La distanza tra I'elemento grill o una fonte di calore
diretta e il termometro per alimenti senza cavo deve
essere di alcuni centimetri. Notare che durante la
cottura la carne pud aumentare di volume.

Un utilizzo improprio pud danneggiare il termometro

per alimenti senza cavo.

» Non utilizzare mai il termometro per alimenti senza
cavo nel forno con il programma di autopulizia.

» Non utilizzare mai il termometro per alimenti senza
cavo sul piano cottura nella pentola a pressione.

Requisiti

= || termometro per alimenti senza cavo & carico.

— "Ricarica del termometro per alimenti senza ca-
vo", Pagina 95

= | 'app Home Connect & pronta all'uso.

1. Per l'attivazione prendere il termometro per alimenti
senza cavo dalla stazione di ricarica.

2. Selezionare la temperatura idonea nell'app Ho-
me Connect.

3. Infilare il termometro per alimenti senza cavo nella
pietanza.

Profondita di inserimento minima fino al con-
trassegno di sicurezza

Il termometro per alimenti senza cavo presenta piu
punti di misurazione. Accertarsi che la sonda si infili
nella pietanza almeno fino al contrassegno di sicu-
rezza.

4. Inserire nel vano cottura la pietanza con il termome-
tro per alimenti senza cavo.

5. Portare la stazione di ricarica nelle vicinanze della
pietanza senza superare la temperatura ambiente
massima da 0 °C a 50 °C.

Nota: Quando si gira la pietanza, non rimuovere il ter-
mometro per alimenti senza cavo. Dopo aver girato la
pietanza, controllare che il termometro per alimenti
senza cavo sia infilato correttamente nella pietanza.

Consiglio: Ulteriori informazioni per l'impiego del ter-
mometro per alimenti senza cavo sono riportate
nell'app Home Connect.

5.4 Spegnimento del termometro per
alimenti senza cavo

» Lasciare il termometro per alimenti senza cavo sulla
stazione di ricarica e attendere circa 10 secondi fin-
ché tutti i LED non sono spenti.

Nota: Se una volta trascorsi 10 secondi il LED Bluetoo-
th continua a lampeggiare o a essere acceso, mentre |l
termometro per alimenti senza cavo si trova nella sta-
zione di ricarica, accertarsi che I'anello di metallo € la
sonda siano collegati ai contatti appositi per la ricarica.

6 Pulizia e cura

Per mantenere a lungo l'apparecchio in buone condi-
zioni, sottoporlo a una cura e a una manutenzione
scrupolose.

6.1 Pulizia del termometro per alimenti
senza cavo

ATTENZIONE!

Una pulizia non conforme pud danneggiare il termome-

tro per alimenti senza cavo.

» Dopo averlo utilizzato, non tenere mai sotto l'acqua
fredda il termometro per alimenti senza cavo.
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Requisito: Il termometro per alimenti senza cavo si €
raffreddato.

» Pulire con soluzione di lavaggio calda il termometro
per alimenti senza cavo.
E possibile lavare il termometro per alimenti senza
cavo anche nella lavastoviglie.



6.2 Pulizia della stazione di ricarica

Smaltimento it

ATTENZIONE!

Una pulizia non conforme pud danneggiare la stazione
di ricarica.

»

Non immergere mai la stazione di ricarica nell'ac-
qua o in altri liquidi.

Non utilizzare detergenti per la pulizia, che conten-
gono solventi o abrasivi.

Pulire la stazione di ricarica con un panno umido.

7 Smaltimento

7.1 Rottamazione di un apparecchio
dismesso

Un corretto smaltimento nel rispetto dell'ambiente per-

mette di recuperare materie prime preziose.

» Smaltire 'apparecchio nel rispetto dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali procedure di smalti-
mento rivolgersi al rivenditore specializzato o al co-
mune di competenza.

Questo apparecchio dispone di con-
trassegno ai sensi della direttiva eu-
ropea 2012/19/UE in materia di ap-
parecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Questa direttiva definisce le norme
per la raccolta e il riciclaggio degli
apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

B

7.2 Smaltimento delle batterie/delle pile
Le batterie/Le pile devono essere gestite nell'ottica di

un riciclaggio rispettoso dell'ambiente. Non gettare bat-

terie/pile nei rifiuti domestici!

» Smaltire le batterie/le pile nel rispetto dell'ambiente.

Secondo le direttive europee
2006/66/CE, le batterie difettose o
esaurite vanno raccolte separatamen-
te e smaltite per il riciclo ecocompati-
bile.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota:

m |a base diricarica contiene una batteria agli ioni
di litio ricaricabile.

= | o smaltimento pud essere eseguito soltanto dal
servizio di assistenza clienti autorizzato e dai ne-
gozi specializzati.

= Solo il personale specializzato pud rimuovere la
batteria integrata per lo smaltimento.

= Aprendo il guscio di copertura, & possibile rom-
pere la base di ricarica.

m  Per evitare cortocircuiti, scollegare singolarmente
i collegamenti della batteria e quindi isolare i ter-
minali uno dopo l'altro.

= Anche se completamente scariche, le batterie
contengono ancora una carica residua che puo
essere rilasciata in caso di cortocircuito.

8 Dichiarazione di conformita

Con la presente BSH Hausgerate GmbH dichiara che BT/BLE 2.4 GHz di banda (2402 - 2480 MHz): max.

l'apparecchio con funzionalita Home Connect € confor- 20 mW (EIRP)
me ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni in WLAN 2.4 GHz di banda (2412 - 2472 MHz): max. 80
materia della direttiva 2014/53/EU. mW (EIRP)

La dichiarazione di conformita dettagliata RED & con-
sultabile sul sito Internet www.neff-home.com alla pagi-
na del prodotto nei documenti supplementari.

C€

9 Dati tecnici

Diametro della sonda

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

4,3 mm Lunghezza del termometro per 141 mm

alimenti senza cavo
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it Dati tecnici

Profondita di inserimento mini- 65 mm

ma

Copertura del Bluetooth (con-  Finoa 50 m
tatto visivo)

Tempo di funzionamento con Finoa 16 h
batteria completamente carica

Lavabile in lavastoviglie Si

Idoneo all'autopulizia No
Resistente alla pirolisi No

Adatto al microonde No

Adatto alla vaporiera Si

Numero di sensori di tempera- 4

tura per la misurazione della

temperatura interna

Temperatura interna massima 100 °C
Temperatura ambiente massi- 300 °C

ma

Tensione di carica

mediante USB 5 V
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1 Sauga

Atkreipkite demes;j j toliau pateiktus saugos
nurodymus.

1.1 Bendrosios nuorodos

Cia rasite bendraja informacija apie $ia inst-
rukcija.

[ILLI]
m Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada
galésite saugiai ir efektyviai naudotis prie-

taisu.
® |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg apie
produkta. Jy gali prireikti veliau, be to, ga-

lesite jg perduoti naujam prietaiso Seiminin-
Kui.
1.2 Naudojimas pagal paskirtj
Kad belaidis maisto termometras buty naudo-
jamas saugiai ir tinkamai, atkreipkite demesj |
naudojimo pagal paskirtj nurodymus.
Belaidj maisto termometrg naudokite:
® buitinése patalpose ar vietose;
m ruoSdami patiekalus;
m ki 2000 m auksScio vir$ juros lygio;
Nenaudokite belaidzio termometro:

® mikrobangy ar kombinuotuosiuose mikro-
bangy prietaisuose.

1.3 Naudotojy rato apribojimas

8 mety ir vyresni vaikai ar asmenys, kurie dél
nepakankamy fiziniy, jutiminiy ir protiniy gebe-
jimy arba nepakankamos patirties ar nezinoji-
MO negeba saugiai valdyti prietaiso, gali juo
naudotis tik priziGrimi kito asmens arba jei yra
supazindinti su saugiu prietaiso naudojimu ir
supranta iS to kylancCius pavojus. Vaikams
draudziama Zzaisti su prietaisu. Valyti ir naudo-
tojo atliekamus techninés prieziuros darbus
Valymo ir naudotojo atliekamy techninés prie-
ziuros darby vaikai negali atlikti, nebent jiems
jau sukako 15 mety ir jie bus priziarimi.
Jaunesni nei 8 mety vaiky neturety bati arti
prietaiso ir jungimo laido.

1.4 Saugus naudojimas

Naudodami belaidj maisto termometrg laiky-

kités Siy saugos nurodymy. Naudodami belai-

dj maisto termometrg laikykités Siy saugos

nurodymu.

/A |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsi-

vynios pakuotés medziagas ant galvos ir uz-

dus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés me-
dziagomis.

Vaikai gali jkvepti arba praryti smulkiy detaliy

ir uzdusti.

» Saugokite smulkias detales nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su smulkiomis de-
talémis.
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It Aplinkosauga ir taupymas

/\ |SPEJIMAS - Pavojus: magnetizmas!

Pavojus dél magnetizmmo
& Démesio asmenims, kuriems impla-

ntuotas Sirdies stimuliatorius

Jkrovimo stoteléje jtaisyti nuolatiniai magnetai.

Jie gali sutrikdyti elektroniniy implanty, pvz.,

Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompu,

veikima.

» Zmoneés su elektroniniais implantais turi is-
laikyti maziausiai 10 cm atstumg nuo jkrovi-
mo stoties.

» |krovimo stotelés jokiu budu negalima lai-
kyti drabuziy kiSenése.

/A\ |SPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Belaidis maisto termometras yra smailus.

» Su belaidziu maisto termometru elkités at-
sargiai.

/A\ |JSPEJIMAS - Pavojus nusideginti!

Naudojamas belaidis maisto termometras la-

bai jkaista.

» |Straukdami belaidj maisto termometrg iS
ruoSiamo maisto muvekite apsaugines pirs-
tines.

/\ |SPEJIMAS - Zalos sveikatai pavojus!

Vartojant zalig ar nepakankamai apdorotg mé-

sg arba zuvj padidéja pavojus susirgti per

maistg plintanciomis ligomis.

» Meésg, paukstieng, zuvj ir juros gérybes
ruoSkite higieniskai.

» Naudokite Sviezius maisto produktus.

Jkrovimo stotyje yra liio jony baterija. IS pa-

zeisto akumuliatoriaus sklindantys garai yra

pavojingi.

» Turi bati tiekiamas grynas oras.

» Jei turite nusiskundimuy, kreipkités j gydy-
toja.

IS pazeisto akumuliatoriaus bégantys skysciai

yra pavojingi.

» Jy patekus ant odos nedelsdami plaukite
vandeniu.

» Patekus | akis nedelsdami kreipkités | gydy-
tojq.

/\ |SPEJIMAS — Sprogimo pavojus!

Jvykus trumpajam jungimui akumuliatorius gali

sprogti.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies, kars-
Cio ir nuolatiniy saulés spinduliy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir
skyscCio patekimo.

» Niekada nebandykite atidaryti akumuliato-
riaus.

2 Aplinkosauga ir taupymas

2.1 Pakuotés utilizavimas

Pakuotei naudojamos medziagos yra nekenksmingos
aplinkai, jas galima perdirbti.
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SusipaZinimas It

3 Susipazinimas
3.1 Tiekiamas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavimo
pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

3.2 Sudétinés dalys

Sudétiné dalis

Skaicius

Jkrovimo stotelé / veikimo
nuotolio didinimo eleme-
ntas

1

Belaidis maisto termomet-
ras

1

USB laidas

i1

Rankena

Jkrovimo kontaktas

|Jkrovimo stotelé / veikimo nuotolio didinimo ele-
mentas

Zondas

Jkrovimo taskas

Zalias $viesos diodas (USB jungties rodmuo)

USB jkrovimo lizdas

Raudonas Sviesos diodas (jkrovos lygio indi-
katorius)

Saugos zyma

,Bluetooth®“' viesos diodas

HEE ERERE AR

LWIFi“ Sviesos diodas

! Bluetooth® - tai registruotasis ,Bluetooth SIG,
Inc.” prekés zenklas.

u:b-/l | =
\ — = J

3.3 Busenos rodmens Sviesos diodas

|Jkrovimo stoteles blsenos rodmens Sviesos diodas in-
formuoja apie Jusy belaidzio maisto termometro darbi-

ne blsena.

Darbiné busena

Busenos rodmuo

Jkrovimo stotelé jjungta.

,Bluetooth” Sviesos dio-
das mirksi arba Sviecia
meélynai.

Uzmegztas rySys tarp zon-
do ir veikimo nuotolio di-
dinimo elemento.

»Bluetooth” Sviesos dio-
das SvieCia mélynai.

Uzmegztas rySys su namy
WLAN.

SWiFi“ Sviesos diodas
gviecia zaliai.

|krovimo stotelé krauna.

Sviedia zalias ir raudonas
Sviesos diodai.

Beveik iSsikrove jkrovimo
stotelés akumuliatorius.

Mirksi raudonas Sviesos
diodas.

' Ar yra, priklauso nuo programinés jrangos versijos.
Mes Jums pranesSime, kai tik bus galima naudoti Sig

funkcija.
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It Pries pradedant naudoti pirmg kartg

4 Pries pradedant naudoti pirma karta

ParuoS$kite prietaisg naudoti.

4.1 Belaidzio maisto termometro jkrovimas

pries pirmajj naudojima

» Belaidj maisto termometrg kraukite ne maziau kaip
8 valandas.

4.2 Home Connect diegimas

Reikalavimai

= Turite mobilyjj jrenginj su jdiegta naujausia operaci-
nés sistemos ,iOS" arba ,,Android” versija, pvz., is-
manuyjj telefona.

= Mobilusis jrenginys ir prietaisas yra Jisy namy tinklo
WLAN signalo zonoje.

1. Atsisiysta programélé Home Connect.

GAUTIIS
» Google Play

4 Atsisiyskite i$
¢ App Store

1

T ,Apple App Store“ ir ,Apple App Store“ logo-
tipas yra ,,Apple Inc.” prekiy zenklai. ,,Google
Play“ ir ,Google Play” logotipas yra ,Google
LLC* prekiy zenklai.

2. Mobiliuoju telefonu nuskaitykite §j QR koda.

https://bsh.group/
wqsots

3. Vadovaukités programéléje Home Connect pateikia-
momis instrukcijomis.

Pastaba. Naudojant ,WiFi“ rySio tipg palaikomas tik

2,4 GHz tinklas.

5 Svarbiausia informacija apie valdyma

5.1 Belaidzio maisto termometro jkrovimas

DEMESIO!

Dregmeé gali pazeisti jkrovimo stotele.

» Prie§ dédami belaidj maisto termometra ant jkrovi-
mo stotelés jsitikinkite, kad termometras yra sausas.

Reikalavimai
= Belaidis maisto termometras yra Svarus.
— "Belaidzio maisto termometro valymas", Psl. 103
= |krovimo stotelé pakankamai jkrauta.
— "Ikrovimo stotelés / veikimo nuotolio padidinimo
elemento krovimas”, Psl. 102
» Padékite belaidj maisto termometrg ant jkrovimo
stotelés.
v Kai belaidis maisto termometras kraunamas, ,Blu-
etooth” Sviesos diodas nesviecia.
Pastaba. Jei ,Bluetooth” Sviesos diodas mirksi arba
Sviedia, kai belaidis maisto termometras padétas ant
jkrovimo stotelés, patikrinkite, ar metalinis Ziedas ir zon-
das yra prijungti prie krovimo kontakty.

5.2 Jkrovimo stotelés / veikimo nuotolio
padidinimo elemento krovimas

Jkraukite jkrovimo stotele i$ karto, kai tik iSsikrauna
akumuliatorius.
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DEMESIO!

Per auksta aplinkos temperatira gali sugadinti jkrovimo

stotele.

» Negalima virSyti maksimalios 10-35 °C temperatu-
ros.

» |krovimo stotele laikykite sausoje vietoje.

» Prietaiso nestatykite ant karsty pavirSiy arba netoli
ju, pvz., prie kaitlentés.

Prijunkite jkrovimo stotele pristatytu USB laidu.

. Prijunkite USB laidg prie maitinimo bloko ir jkiSkite |
kistukinj lizda.

Pastabos

= Kai jkrovimo stotelés akumuliatorius visiSkai jkrauna-
mas, po 10 minuciy perjungiamas budejimo rezi-
mas. Zalias Sviesos diodas SvieCia tol, kol prijungtas
USB maitinimas.

= Kraukite tik prijunge prie sertifikuoto USB maitinimo
bloko (5 V= min. 1 A, maks. 3 A), atitinkancio pa-
skirties Salies potvarkius ir standartus.

= Siame prietaise yra nekeiCiamasis akumuliatorius.

Akumuliatoriui iSsekus prietaisg reikia tinkamai utili-

zuoti.
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5.3 Belaidzio maisto termometro
naudojimas

DEMESIO!

Per auksta vidaus ar aplinkos temperatura gali pazeisti

belaidj maisto termometra.

» Negali bati virSijama maksimali 100 °C vidaus tem-
peratara.

» Negali bati virSijama maksimali 300 °C aplinkos
temperatura.

» Bdtina apsaugoti, kad belaidis maisto termometras
nesiliesty prie rusenanciy pavirsiy.

» Bdtina apsaugoti, kad belaidzio maisto termometro
nepasiekty tiesioginés liepsnos.

» Tarp grilio kaitinimo elemento ar tiesioginio Silumos
Saltinio ir belaidzio maisto termometro turi bati iSlai-
komas keliy centimetry atstumas. Atkreipkite déeme-
s, kad kepama mésa gali pakilti.

Jei bus netinkamai naudojamas, maisto ruoSimo termo-

metras gali biti pazeistas.

» Niekada nenaudokite belaidzio maisto termometro
orkaitéje su savaiminio valymosi programa.

» Niekada nenaudokite belaidzio maisto termometro,
kai maistg ruoSiate greitpuodyje ant kaitlentés.

Reikalavimai
= Belaidis maisto termometras yra jkrautas.

— "BelaidZio maisto termometro jkrovimas", Psl. 102
m Programeélé Home Connect paruosta naudoti.

1. Norédami jjungti paimkite belaidj maisto termometrg
nuo jkrovimo stotelés.

2. Programeéléje Home Connect pasirinkite tinkamg
temperatara.

Valymas ir priezidra It

3. |smeikite belaidj maisto termometrg j ruoSiama

maista.
| ]

I

O

Minimalus jsmeigimo gylis — iki saugos Zy-
mos

Belaidis maisto termometras turi kelis matavimo tas-
kus. Atkreipkite demesj, kad zondas | ruoSiamg
maistg baty jsmeigtas bent iki saugos zymos.

4. RuoSiamg maistg su belaidziu maisto termometru
jdekite | kamera.

5. Pastatykite jkrovimo stotele Salia ruoSiamo maisto ir
atkreipkite démesj, kad negalima virsyti maksima-
laus aplinkos temperatiros diapazono (nuo 0 °C iki
50 °C).

Pastaba. Apversdami ruoSiama maistg neistraukite be-

laidZio maisto termometro. Apverte patikrinkite, ar belai-

dis maisto termometras tinkamai jsmeigtas j ruoSiamg
maista.

Patarimas. Daugiau informacijos apie belaidzio maisto
termometro naudojima rasite programéléje Home Con-
nect.

5.4 Belaidzio maisto termometro iSjungimas

» Padekite belaidj maisto termometrg ant jkrovimo
stotelés ir palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol uz-
ges visi Sviesos diodai.

Pastaba. Jei ,Bluetooth” Sviesos diodas po 10 sekun-

dziy vis dar mirksi arba SvieCia, kai belaidis maisto ter-

mometras padétas ant jkrovimo stotelés, patikrinkite, ar
metalinis Ziedas ir zondas yra prijungti prie krovimo
kontakty.

6 Valymas ir prieziura

Kad jasy prietaisas ilgai gerai veikty, ripestingai jj valy-
kite ir prizidrékite.

6.1 Belaidzio maisto termometro valymas

DEMESIO!

Jei bus netinkamai valomas, maisto ruosimo termomet-

ras gali buti pazeistas.

» Baige naudoti belaidzio maisto termometro niekada
nelaikykite Saltame vandenyije.

Reikalavimas. Belaidis maisto termometras atvéso.

» Belaidj maisto termometrg rankomis nuplaukite
karStu Sarmu.

Belaidj maisto termometrg galite plauti ir indaplove-
je.

6.2 |krovimo stotelés valymas

DEMESIO!

Netinkamai valant jkrovimo stotelé gali bati pazeista.

» Niekada nenardinkite jkrovimo stotelés | vandenj ar
kitus skysdius.

» Nenaudokite jokiy valymo priemoniy su tirpikliais ar
abrazyvinémis medziagomis.

» |krovimo stotele valykite drégna Sluoste.
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7 Utilizavimas

7.1 Seno prietaiso utilizavimas

Jei ekologiskai utilizuosite prietaisg, jame esandias ver-

tingas medziagas bus galima panaudoti vel.

» Prietaiso atliekas tvarkykite pagal aplinkosaugos
taisykles.
Kur ir kaip Siuo metu galima priduoti atliekas, teirau-
kités prietaiso pardavejo arba savivaldybéje.

Sis prietaisas yra pazymétas pagal
Europos bendrijos direktyvg
2012/19/ES dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

Si direktyva apibrézia visoje ES galio-
jancig naudoty prietaisy grazinimo ir
perdirbimo tvarka.

B

7.2 Akumuliatoriy (baterijy) utilizavimas

Akumuliatoriai (baterijos) turi bati perduoti tinkamai per-
dirbti. Akumuliatoriy (baterijy) negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

» Akumuliatorius (baterijas) utilizuokite nekenkdami
aplinkai.

Remiantis Europos Parlamento ir Ta-
rybos direktyva 2006/66/EB, sugede
ir iSseke akumuliatoriai (baterijos) turi
bUti renkami atskirai ir perduodami
panaudoti pakartotinai aplinkai tinka-
mu badu.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Pastaba.

m  |krovimo dékle yra jkraunamasis li¢io jony aku-
muliatorius.

= Atliekas gali tvarkyti tik jgaliotoji klienty aptarnavi-
mo tarnyba arba specializuoty parduotuviy at-
stovas.

= ntegruoto akumuliatoriaus atliekas gali tvarkyti
tik kvalifikuotas darbuotojas.

= Atidarius korpuso déklg, jkrovimo déklas gali su-
gesti.

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo, atskirai at-
junkite jungtis nuo akumuliatoriaus ir vieng po
kito izoliuokite polius.

= Net ir visiSkai iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra
liekamosios talpos, galingios iSsiskirti jvykus
trumpajam jungimui.

8 Atitikties deklaracija

BSH Hausgerate GmbH patvirtina, kad prietaisas, turin-
tis funkcijg Home Connect, atitinka esminius reikalavi-
mus ir nurodymus, pateiktus Direktyvoje 2014/53/EU.
ISsamig RED atitikties deklaracijg rasite internete ad-
resu www.neff-home.com, prietaiso gaminio puslapyje,
prie papildomy dokumenty.

q

BT / BLE 2,4 GHz juosta (2402-2480 MHz): maks.
20 mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz juosta (2412-2472 MHz): maks.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Techniniai duomenys

Zondo skersmuo 4,3 mm
Belaidzio maisto termometro il- 141 mm
gis

Minimalus jsmeigimo gylis 65 mm

LBluetooth” veikimo nuotolis ki 50 m
(regimasis kontaktas)

Veikimo laikas visiSkai jkrovus  |ki 16 h

akumuliatoriy

Tinka plauti indaploveje Taip

104

Suderinamas su savaiminio va- Ne
lymosi funkcija

Atsparus pirolizés funkcijai Ne
Tinka mikrobangoms Ne
Tinka garintuvui Taip

Vidaus temperaturos matavimo 4
jutikliy skaicius

Maksimali vidaus temperatira 100 °C

Maksimali aplinkos temperatira 300 °C

Jkrovimo jtampa per USB 5V =




Lai iegutu papildinformaciju, ludzu, skatiet digitalo lietotaja

rokasgramatu.
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1 DrosSiba

leverojiet talak sniegtos droSibas noradijumus.

1.1 Visparigi noradijumi

Seit atradisiet visparigu informaciju par %o ins-

trukciju.

® RUpigi izlasiet So instrukciju. Tikai tad jus
So ierici varésiet lietot droSi un efektivi.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta informa-
ciju vélakai izmantoSanai vai nakamajiem
Ipasniekiem.

1.2 Noteikumiem atbilstoSa izmantosana

Lai bezvadu virtuves termometru lietotu drosSi

un pareizi, ieveérojiet noradijumus par paredze-

to lietojumu.

Lietojiet bezvadu virtuves termometru tikai:

m sadzives telpas vai lidzigas vietas;

®m édienu gatavosSana;

® ne augstak ka 2000 m virs juras limena.

Nelietojiet bezvadu virtuves termometru:

= mikrovilnu krasnis un kombinétajas mikro-
vilnu iekartas.

1.3 Lietotaju loka ierobezojums

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un vai-

rak, ka ar cilvéki ar samazinatam fiziskajam,

sensorajam un garigajam spé&jam vai ar piere-

DroSiba Iv

dzes un zinaSanu trukumu iekartu var lietot ti-
kai citu cilveku uzraudziba vai péc tam, kad ir
apmaciti to izmantot droSi un saprot iespéja-
mos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Berni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi
bez uzraudzibas.

TiriSanu un lietotajiem paredzéetu apkopi ne-
drikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad vini
ir 15 gadus veci vai vecaki un tas tiek darits
kada cita cilvéka uzraudziba.

Uzraugiet, lai bérni, kas ir jaunaki par 8 ga-
diem, neatrastos ierices un piesléguma kabe-
la tuvuma.

1.4 Drosa lietoSana

Kad lietojat bezvadu virtuves termometru, ie-
vérojiet Sos droSibas noradijumus.

/A BRIDINAJUMS - Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz gal-

vas vai taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem ne-
pieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma
materialu.

Béerni var ieelpot vai norit sikas detalas un ta-

dejadi nosmaki.

» Glabajiet sikas detalas bérniem nepieejama
vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar sikam deta-
lam.

/A BRIDINAJUMS - Bistami: magnétisms!

Uzmanibu: magnétiskums
& Personu ar kardiostimulatoru ieveribai

Uzlades stacija ir iebuvéti pastavigie magnéti.
Tie var izraisit elektronisko implantu, pieme-
ram, kardiostimulatoru vai insulina suknu, dar-
bibas traucéjumus.

» Cilvékiem ar elektroniskiem implantiem jaie-
vero vismaz 10 cm attalums no uzlades
stacijas.

» Neneésjjiet uzlades staciju apgérba kabata.
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lv Vides aizsardziba un taupiSana

/A BRIDINAJUMS — Traumu risks!

Bezvadu virtuves termometrs ir smails.

» Darbojieties ar bezvadu virtuves termomet-
ru uzmanigi.

/\ BRIDINAJUMS - Apdegumu risks!

Bezvadu edienu termometrs lietoSanas laika

KlUst |oti karsts.

> |znemot bezvadu edienu termometru no ga-
tavojama produkta, valkajiet aizsargcimdus.

/A BRIDINAJUMS - Veselibas kaitéjuma

risks!

Ja partika izmanto jélu vai nepietiekami ap-

stradatu galu vai zivis, palielinas partikas izrai-

situ saslimsanu risks.

» Galu, putnu galu, zivis vai juras veltes gata-
vojiet atbilstigi higiénas prasibam.

» |zmantojiet svaigu partiku.

Uzlades stacija ir litija jonu akumulators. Ja

akumulators ir bojats, no ta var izplust bistami

izgarojumi.

» NodroSiniet svaiga gaisa piepludi.

» Ja ir stdzibas par passajutu, versieties pie
arsta.

Ja akumulators ir bojats, no ta var izplust bis-

tami Skidrumi.

» Ja saskaras ar adu, nekavéjoties noskalo-
jiet ar udeni.

» Ja iek|Ust acis, nekavéjoties ludziet medici-
nisko palidzibu.

/\ BRIDINAJUMS - Spradzienbistamibas
risks!

Issavienojuma dé| akumulators var uzspragt.
» Nelaujiet uz akumulatoru iedarboties ugunij,
karstumam vai ilgstoSiem saules stariem.

» Nelaujiet uz akumulatoru iedarboties ude-
nim vai taja ieklut mitrumam.
» Nekad neizjauciet akumulatoru.

2 Vides aizsardziba un taupisana

2.1 lepakojuma likvidacija

lepakojuma materiali ir nekaitigi videi un izmantojami
atkartoti.
» AtseviSkas sastavdalas likvidgjiet, tas skirojot.
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lepaziSana Iv

3 lepazisana

3.1 Piegades komplekts

Péc visu detalu iznemSanas no iepakojuma parbaudiet
iespéjamos transportéSanas bojajumus un piegades
pilnigumu.

3.2 Detalas

Detala Skaits

Uzlades stacija / darbibas 1
radiusa palielinatajs

Bezvadu édienu termo- 1
metrs
USB ladésanas kabelis 1

L1,

B — ‘
) % ;{ﬂ
| _ = /

108 9 8

Spals

Uzlades kontakts

Uzlades stacija / darbibas radiusa palielinatajs

Zonde

Uzlades punkts

Zala LED (USB savienojuma indikators)

USB uzlades ligzda

Sarkana LED (uzlades limena indikators)

DroSibas atzime

Bluetooth®' LED

WiFi LED

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® ir "Bluetooth SIG, Inc." registréta preézi-
me.

3.3 LED statusa indikators

Uzlades stacijas LED statusa indikators uzrada bezva-
du virtuves termometra darbibas stavokli.

Darbibas stavoklis Statusa indikators

Uzlades stacija ir ieslégta. Bluetooth LED mirgo vai
deg zila krasa.

Ir izveidots zondes un Bluetooth LED deg zila

darbibas radiusa palieli- krasa.
nataja savienojums.

Ir izveidots savienojums Wi-Fi LED deg zala
ar WLAN majas tiklu. krasa.'
Uzlades stacija darbojas. Deg zala un sarkana LED.

Uzlades stacijas akumula- Mirgo sarkana LED.
tora uzlades limenis ir
zems.

' Pieejama atbilstigi programmataras versijai. Tiklidz
81 funkcija bas pieejama, més jus informésim.

4 Pirms pirmas lietosanas reizes

Sagatavojiet ierici lietoSanai.
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Iv Galvena vadiba

4.1 Bezvadu edienu termometra ladesana
pirmo reizi pirms lietoSanas

» Ladéjiet bezvadu édienu termometru vismaz 8 stun-
das.

4.2 Home Connect instalésana

Prasibas

= Jums ir jabdt iericei ar jaunakas versijas operétajsis-
temu iOS vai Android, pieméram, viedtalrunim.

= Mobila ierice atrodas WLAN majas tikla signala uz-
tverSanas zona.

1. Lejupieladégjiet lietotni Home Connect.

IELADETNO
" Google Play

# Lejupieladét no
S App Store

1

' Apple App Store un Apple App Store logotips ir
"Apple Inc." preCu zimes. Google Play un Google
Play logotips ir "Google LLC" predu zZimes.

2. Ar mobilo talruni skengjiet talak nodrosSinato kvadrat-
kodu.

https://bsh.group/
wqsots

3. Izpildiet lietotné Home Connect sniegtos noradiju-
mus.

Piezime: WiFi tipa savienojums atbalsta tikai 2,4 GHz

tiklu.

5 Galvena vadiba

5.1 Bezvadu edienu termometra ladesana

UZMANIBU!

Slapjums var bojat uzlades staciju.

» Pirms bezvadu édienu termometra uzlik8anas uz uz-
lades stacijas nodroSiniet, ka tas ir sauss.

Prasibas
= Bezvadu virtuves termometrs ir firs.
— "Bezvadu édienu termometra tirisana”,
Lappuse 109
m Uzlades stacija ir pietiekami uzladéta.
— "Uzlades stacijas / darbibas radiusa palielinataja
ladésana", Lappuse 108

» Uzlieciet bezvadu virtuves termometru uz uzlades
stacijas.

v Kad bezvadu virtuves termometru uzlade, Bluetooth
LED nedeg.

Piezime: Ja bezvadu virtuves termometrs ir uz uzlades
stacijas un Bluetooth LED mirgo vai deg, parbaudiet,
ka metala gredzens un zonde saskaras ar ladéSanas
kontaktiem.

5.2 Uzlades stacijas / darbibas radiusa

palielinataja ladesana

Tiklidz akumulators ir izlad€gjies, uzladéjiet uzlades sta-

ciju.

UZMANIBU!

Parak augsta apkartéjas vides temperatura var radit uz-

lades stacijas bojajumus.

» Neparsniedziet maksimalo apkartéjas vides tempe-
ratiru 10 °C lidz 35 °C.
Uzglabajiet uzlades staciju sausa vieta.
Nenovietojiet iekartu uz karstam virsmam vai to tu-
vuma, piemeéram, sildvirsmam.
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1. Pieslédziet uzlades staciju ar komplekta iek|auto
USB kabeli.

2. Savienojiet USB kabeli ar baroSanas bloku un ie-
spraudiet to kontaktligzda.

Piezimes

m  Kad akumulators ir pilniba uzladéts, uzlades stacija
péc aptuveni 10 minGtém pariet gatavibas rezima.
Kamér ir pieslégts USB baroSanas avots, deg zala
LED.

= | adéjiet tikai ar sertificetu USB baroSanas bloku
(5V=min. 1 A, maks. 3 A), kas atbilst attieciga-
jiem galameérka valsts noteikumiem un standartiem.

®m  Saja iekarta ir nemainams akumulators. Kad akumu-
lators ir nolietots, iekarta ir pareizi jautilize.

5.3 Bezvadu edienu termometra lietoSana

UZMANIBU!

Parak augsta produkta iek§éja temperatira vai apkartée-

jas vides temperatira var radit bezvadu édienu termo-

metra bojajumus.

» Neparsniedziet maksimalo produkta iekSejo tempe-
ratdru, proti, 100 °C.

» Neparsniedziet maksimalo apkartéjas vides tempe-
ratdru, proti, 300 °C.

» Bezvadu édienu termometrs nedrikst pieskarties gai-
losam virsmam.

» Nepaklaujiet bezvadu édienu termometru atklatas
liesmas iedarbibai.

» Attalumam starp grila sildelementu vai tieSu karstu-
ma avotu un bezvadu édienu termometru jabut da-
ziem centimetriem. Nemiet véra, ka galas apjoms
gatavoSanas laika var palielinaties.



Lietojot bezvadu e€dienu termometru nepareizi, to var

sabojat.

» Neizmantojiet bezvadu édienu termometru ce-
pesSkrasni ar pasattirisanas programmu.

» Neizmantojiet bezvadu édienu termometru uz sildvir-
smas atrvaramaja katla.

Prasibas

m Bezvadu édienu termometrs ir uzladets.
— "Bezvadu édienu termometra ladésana’,
Lappuse 108

m |ietotne Home Connect ir gatava darbam.

1. Lai ieslégtu bezvadu édienu termometru, nonemiet
to no uzlades stacijas.
2. Lietotne Home Connect izvélieties attiecigo tempera-
taru.
3. lespraudiet bezvadu édienu termometru gatavoja-
maja produkta.
| ]

I

O

Minimalais iesprauganas dzilums - lidz dro-
Sibas atzimei

Bezvadu édienu termometram ir vairaki mériSanas
punkti. Raugieties, lai zonde gatavojamaja produkta
bltu iesprausta vismaz lidz droSibas atzimei.

Tirsana un kopsana Iv

4. levietojiet gatavojamo produktu ar bezvadu édienu
termometru gatavoSanas nodalijuma.

5. Novietojiet uzlades staciju gatavojama produkta tu-
vuma, neparsniedzot maksimalo apkartéjas vides
temperattru 0 °C idz 50 °C.

Piezime: Apgriezot gatavojamo produktu, bezvadu

edienu termometru neiznemiet. Péc apgrieSanas par-

baudiet, vai bezvadu édienu termometrs ir pareizi ie-
sprausts gatavojamaja produkta.

Padoms: Papildu informaciju par bezvadu édienu ter-
mometra lietoSanu skatiet lietotné Home Connect.

5.4 Bezvadu virtuves termometra izslégSana

» Uzlieciet bezvadu virtuves termometru uz uzlades
stacijas un nogaidiet aptuveni 10 sekundes, lidz no-
dziest visas LED.

Piezime: Ja bezvadu virtuves termometrs ir uz uzlades

stacijas un Bluetooth LED mirgo vai deg ilgak neka

10 sekundes, parbaudiet, ka metala gredzens un zon-

de saskaras ar ladéSanas kontaktiem.

6 Tirisana un kopsana

Lai iekarta ilgi paliktu darbsp€jiga, ta ir rlpigi jatira un
jakopj.

6.1 Bezvadu edienu termometra tiriSana

UZMANIBU!

Tirot bezvadu édienu termometru nepareizi, to var sa-

bojat.

» Bezvadu édienu termometru uzreiz péc lietoSanas
nelieciet auksta tden.

Prasiba: Bezvadu édienu termometrs ir atdzisis.

» Tiriet bezvadu édienu termometru ar rokam, izman-
tojot karstu mazgasanas lidzekla Skidumu.

Bezvadu édienu termometru var mazgat ari trauku
mazgajamaja masina.

6.2 Uzlades stacijas tiriSana

UZMANIBU!

Tirot uzlades staciju nepareizi, to var sabojat.

» Negremdgjiet uzlades staciju udeni vai citos Skidru-
mos.

Neizmantojiet tirsanas lidzek|us, kas satur Skidinata-
jus vai abrazivas vielas.

» Tiriet uzlades staciju ar mitru dranu.

v

7 Likvidacija
7.1 Nolietotas iekartas likvidacija

Likvidejot iekartas atbilstoSi vides noteikumiem, verti-

gas izejvielas var izmantot atkartoti.

» Utilizéjiet ierici atbilstoSi vides aizsardzibas prasi-
bam.

Informaciju par aktualiem likvidacijas jautajumiem
var iegut pie tirgotaja un jlsu novada vai pilsétas
pasparvalde.
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lv Atbilstibas deklaracija

jam un elektroniskajam iericEm (was-
te electrical and electronic equipment
- WEEE).

Direktiva nosaka veidu, ka ES teritori-
ja jarealizé nolietoto ieriCu nodosana
un parstrade.

St ierice ir markéta atbilstosi Eiropas
direktivai 2012/19/ES par elektriska-
I

7.2 Akkumulatoru/bateriju utilizacija

Akumulatori/baterijas ir janogada videi draudzigas utili-
zacijas punkta. Neizmetiet akumulatorus/baterijas sa-
dzives atkritumos.

» Utilizéjiet akumulatorus/baterijas videi nekaitiga vei-
da.

Saskana ar Eiropas Direktivu
2006/66/EK bojati un nolietoti aku-
mulatori/baterijas ir jasavac atseviski
un janogada atkartotai parstradei at-
bilstosi vides aizsardzibas prasibam.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Piezime:

m  Uzlades palikini atrodas uzladéjams litija jonu
akumulators.

= Utilizaciju drikst veikt tikai autorizéts klientu die-
nests un specializéts tirdzniecibas uznemums.

® |ebdveta akumulatora iznemsSanu utilizacijai drikst
veikt tikai profesionals personals.

= Atverot korpusa vaku, var izraisit neatgriezenis-
kus uzlades paliktna bojajumus.

m | aj novérstu 1sslégumu, atvienojiet akumulatora
pieslégumus secigi un veiciet polu izolaciju.

= Atlikusi jauda saglabajas pat pilniba izladéta aku-
mulatora un var izdalities 1ssavienojuma bridl.

8 Atbilstibas deklaracija

Ar S0 BSH Hausgerate GmbH apliecina, ka iekarta ar
funkciju Home Connect atbilst Direktivas Nr. 2014/53/
EU pamatprasibam un paréjiem attiecigajiem noteiku-
miem.

IzsmeloSa RED atbilstibas deklaracija ir pieejama ti-
mekla vietné www.neff-home.com attiecigas iekartas iz-
stradajumu lapa papildu dokumentu sadala.

C€

Bluetooth / Bluetooth mazjaudas 2,4 GHz frekvencu
josla (2402-2480 MHz): maks. 20 mW (EIRP)
Bezvadu lokala tikla 2,4 GHz frekvencu josla (2412-
2472 MHz): maks. 80 mW (EIRP)

FCS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehniskie dati

Maksimala produkta iekSeja 100 °C
temperattra

Maksimala apkartéjas vides 300 °C
temperattra

Ladesanas spriegums arUSB 5V =

Zondes diametrs 4,3 mm
Bezvadu édienu termometra 141 mm
garums

Minimalais iesprausanas dzi- 65 mm
lums

Bluetooth darbibas radiuss (vi- lidz 50 m
zuals kontakts)

Darbibas laiks ar pilniba uzla- ldz 16 h

détu akumulatoru

Var mazgat trauku mazgajama- ja

ja masina

Piemeérots pasattiriSanas funkci- né
jai

Izturigs pret pirolizi ne

Var izmantot mikrovilnu krasni  né

Piemeérots izmantoSanai tvaice- ja
taja

Temperaturas sensoru skaits 4
produkta iekSéjas temperatiras
meérisanai
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3a noseKke UHpopmauuu, nornegHeTe ro JAurutanHuor
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1 Be3begHocCT

MountyBajTe rv cnegHnTe 6e30eaHOCHN
HanoMeHMN.

1.1 OnwTH HanoMmeHu

Tyka Ke HajaeTe onwTn MHpopmaunn 3a oBa
ynaTCcTBO.

[ILLL]

= BHumMartenHo npoymtajte ro ynarcraoTo.
Camo Toraw moxete 6e36egHO 1
edmkacHO aa ro KopuctuTe ypeaor.

= YyBajTe ro ynarcrtBoto 1 MHMopmMaLlmmTe 3a

MNpPou3BOAOT 3a NnoJouUHexHa ynoTpeda nnm
3a C/leJHNTEe COMNCTBEHULIN.

1.2 HameHCKO KopucTewe

3a 6e30eHO 1 TOUHO KOPUCTEHE Ha
BE3KNYHMOT TEPMOMETAP 3a XpaHa,
nounTyBajTE M HANOMEHUTE 3a HaMeHeTa
ynotpeoba.
Be3XMUHNOT TepMOMETap 3a xpaHa Moxe aa
Ce KOPUCTK CaMo:
® BO NPOCTOPUM UK MecTa BO AOMallHa
cpeanHa.
3a NoAroToBKa Ha jafersa.
® 10 BUcKHa og makcumym 2000 m
HaAMOPCKa BMCOUMNHA.

BesbenHoct mk

bBe3XnuHMoT TepMOMETAP 3a XpaHa HE CMee

a Ce KOPUCTU:

= BO MMKpoOpaHoBa WM MUKpoOpaHoBa
KOMOWHMpPaHa neuka.

1.3 OrpaHuuyBaH-€e Ha rpynara Ha
KOPUCHHULM

OBOj ypea MOXe da ro KkopuctaTt geua Ha
BO3pacT o4 8 roanHu 1 NoBeKe u imua co
HamaneHn MU3NYKK, CETUIHN AN MEHTANHK
CNocoBHOCTU UM KOW HEMaaT UCKYCTBO U
3HaeHe, ako ce HaarneayBaHu unu
coBeTyBaHu 3a 6e30eaHO paKyBare CO
ypeaoT v rv pasbupaar onacHOCTUTE KOULWTO
MOXKe Aa npowuanesart o Toa. [leuarta He
cmear aa urpaat co ypegor. [leua He cmear
[Ja ro yuctar n oapxysaat ypenot 6e3
Haa3op.

[leua He cmear aa ro unucrat 1 ogpy)xysaaT
YyPEeaoT, OCBEH ako umaat 15 roamHn u
NoBEeKe 1 HEeKOj M1 Haarneaysa.

[euaTta nomanun on 8 roanHun mopa aa duaar
noganeky oA ypeaoT N NPUKIYyYHUTE Kabnu.

1.4 Be3beaHO KOpUCTEHE

Kora ro kopuctunte 6e3xMyHnoT TepMomeTap
3a xpaHa, BHMMaBajTe Ha oBune 6e30eJHOCHM
HarnoMeHW.

A MNMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT of

3agywyBamse!

[leuara mo)xe ga ro craBaaT matepujanoTt o4

nakyBamE€TO MPEeKy rnaBa uan aa ce

o6BMTKaAaT CO HEero v aa ce 3aayLlar.

» MaTtepujanoT o4 nakyBareTO APXKETE ro
noganeky oA geua.

» He rn ocTaBajTe geuara aa cu urpaart co
MaTtepujanoT 3a nakyBarbe.

[euara moxart ga rv Bauwar uav roatHar

MasMTe AenoBu 1 CO Toa Aa ce 3aayllar.

» [lpxeTe rm manute Aen0BU nodaneky of
neua.

» He rn ocTaBajTe geuara aa cu urpaart co
ManTe OenOBMW.
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mk 3awTnta Ha XmnBoTHaTa cpeanHa n wrteageHhe

A NMPEAYNPEOYBAME - OnacHocrT:
MarHeTtusam!

BHuMmaHne marHetmsam
& BHuMaHne 3a nuua co nejcmejkepu

Bo ctaHuuaTa 3a nonHewe ce ynotpebaat
nepMaHeHTHM MarHeTn. Tme moxar Jda ja
HapylaT gyHKLUMOHaIHOCTa Ha
e/1EKTPOHCKUTE UMMAAHTK, Ha Np. NejcMejkepu
NN UHCYNNHCKW NyMMun.

» JlyreTo CO e/IEKTPOHCKN MMNaaHTK Mopa aa
oap)XyBaat MUHMMa/IHO pacTtojaHue oa 10
CM o4 cTaHuuarta 3a NoJIHEHE.

» Hukoralw He HOCeTe ja cTaHuuaTta 3a
nosiHere BO LiedoBUTE Ha obnekaTta.

A NPEAYNPEOYBAHE — OnacHocT of

noBpepa!

Be3XNYHNOT TEpMOMETap 3a XpaHa e co

ocTap BpB.

» BHuMaTenHo pakyBajte co 0e3XUYHUOT
TepMomMeTap 3a xpaHa.

/A NPEAYNPEQYBAHE — OnacHocT o

usropeHuum!

BeaxnyHnot tTepmomeTap 3a xpaHa ctaHysa

MHOTY XXEXOK 3a BpemMe Ha ynotpeodara.

» KopucTete pakasuum 3a ga ro n3saaure
BE3KNYHMOT TEpMOMETap OA XpaHaTta.

A NMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT of

HawTeTyBake Ha 3gpasjeTo!

JagereTto CMpoBO MM HEQOBO/THO BAPEHO

MEeco nan pubda Moxe aa ro 3rofiemm pusmkoT

o1 60/1IeCTN KOU ce NnpeHecyBaaT Mpeky

XpaHa.

» [loagroTBeTe rm MecoTo, XnBnHaTa, pndarta
NN MOPCKNTE NNOAOBN BO XUTMEHCKN
YyC/I0BW.

» Kopucrete CBEXM HAMUPHULIN.

CTtaHuuarta 3a noJjiHere coapxu Li-lon

6aTtepuvja. VicnapyBamara WwTo nanerysaar o

olwTeTeHa batepuja ce onacHw.

» OBO3MOXETe cHadayBare CO CBEX BO3/YX.

» Bo cnyyaj Ha NOTELWKOTUN, KOHCYITUPA|TE
ce Co fekap.

TeyHoCTUTE WTO M3NeryBaaT o4 olWTeTeHa

aTepuja ce onacHu.

» Bo cnyuaj Ha KOHTakT CO KOXa, BeaHall
NcnnakHeTe CO BoAA.

» Bo cnyuaj Ha KOHTakT co oun, nodapajte
MeONLMHCKA NOMOLL.

A NMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT of

eKkcnnosuja!

KpaTKnoT cnoj Moxe Aa aosefe Ao

ekcnnosnja Ha Batepwujara.

» 3awTuTeTe ja GaTepujaTa oA oraH, BpesvHa
M NOCTOjaHO COHYEBO 3paveH-E.

» 3awTuTeTe ja 6aTepujaTa oa Boda Unn
BMara LITO HaBneryBsa.

» Hukoral He oTBOpajTe ja GatepujaTa.

2 3awTMTa Ha YKUBOTHaTa CpeauHa U LiTegere

2.1 OTcTpaHyBare Ha NaKyBaH€TO

MaTepujannTte 04 NakyBare€TO Ce EKOJIOLKM 1N MOXe da

ce peuvkaupaar.

» OpgenHute KOMMNOHEHTU dpnajTe rm Bo oTnaj
noce®HO, BO 3aBMCHOCT O] HUBHUOT TWr.
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3ano3HaBarbe mk

3 3ano3HaBawe

3.1 O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakysareTo NPOBEPETE M CUTE AEN0BU Aan
“Maart oLTeTyBaHa O/l TPAHCMOPTOT U Aa/IN € LieSIoCHa
vcnopakara.

3.2 KomnoHeHTH

Hen

Bpoj

CraHuua 3a nonHeme /
npoao/HKyBay Ha oncer

1

BeaxnyeH TepmomeTap 3a 1

xpaHa

USB kaben 3a nonHeme

1

kL.

\

Pauka

KOHTaKT 3a No/HeHe

CtaHuua 3a nofiHewe / Npoaos/KyBaYy Ha oncer

CoHpa

MecTo 3a nonHeme

3eneHa LED (lMpukas 3a USB npukny4yok)

USB npukny4yok 3a nosHere

LipBeHa LED (nprkas 3a HMBO Ha HaNO/IHETOCT)

BesbenHocHa o3Haka

Bluetooth®' LED

WiFi LED

—_—
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® e pernuctpupaHa Tproscka mapka Ha
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 LED-npuKa3s Ha cTtaTyc

LED-npukasoT Ha cTaTyc Ha CTaHuuaTta 3a NoSHEHE BE
nHhopMmupa 3a PabBOTHMOT CTaTyC Ha BaLUNOT OE3KNYEH

TEPMOMETAP 3a XpaHa.

Pa6oTHa cocToj6a

MNpuKas 3a ctatyc

CraHnuata 3a NosHEHE €
BK/yYeHa.

Bluetooth-LED-oT Tpenka
WM CBETU CUHO.

Bpckarta nomery coHgarta
n 3rosiemMyBayoT Ha
OnceroT e BocrnocTaBeHa.

Bluetooth-LED-oT cBeTu
CUHO.

BocnocTtaBseHa e BpckaTa
co WLAN-gomaluHaTta
Mpexa.

WiFi-LED-ot cBeTtu
3eneHo.”

CraHuuaTa 3a nonHeme
NOJTHW.

Ce nanu 3eneHo u
upseHo LED cBetno.

CraHvuaTa 3a nonHeme
Hema AoBO/HO BaTtepuja.

Tpenka upseHo LED
CBeT/IO.

' [locTanHo BO 3aBWCHOCT 0[] BepaujaTa Ha
codTtBepoT. Ke Be MHpopMmMpame WITOM OoBaa
byHKUMOHANHOCT Ke Buae goctanHa.
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mk [lpen npsata ynotpeda

4 TMpen npBaTta ynotpeba

MoaroTeeTe ro ypenoT 3a KOPUCTEH-E.

4.1 MonHere Ha 6e3UUYHMOT TepmomeTap
3a XpaHa npeA npBaTta ynotpeba

» (QOcTaBeTe ro He3XMUYHNOT TepMOMETap 3a xpaHa Aa
ce NOJSHW Hajmanky 8 yaca.

4.2 Unctanupare Home Connect

Ycnosu

= Tpeba na umate moBuneH ypea co HajHOBa Bepsuja
Ha iOS nnm Android, Ha nNp. naMeTeH TenedoH.

= MoOunHMOT KpaeH ypea e Bo onceroT Ha WLAN
CUrHasIoT Ha BallaTta JgoMallHa Mpexa.

1. [pesemeTte ja Home Connect annvkauuvjaTta.

GETITON
» Google Play

# Download on the
¢ App Store

1

' Apple App Store n Apple App Logo ce sawtutHu
3Hauu Ha Apple Inc. Google Play n Google Play
Logo ce 3awTtntHu 3Haum Ha Google LLC.

2. CkeHupajte ro cnegHuot QR-koa co ModuaHMOT
TenedoH.

https://bsh.group/
wqsots

3. Cnepete rv nHcTpykummte Bo Home Connect
annvkauumjara.

3abenewka: Camo mMpexa oz 2,4 GHz e noaap»xaHa

3a Tmnot Ha WiFi koHekuuja.

5 OCHOBHO paKyBaHe

5.1 MonHere Ha 6€3UUHMOT TepMoMeTap
3a xpaHa

BHUMAHMUE!

CraHunuaTta 3a NnosiHerbe MOXe [a ce OWTeTu of Bnara.

» [lorpuxerte ce 6e3KNUYHMOT TEPMOMETApP 38 XpaHa
na 6uae cyB npea Aa ro cTaBuTe Ha cTaHuLarta
NOMHEHE.

Ycnosu
= Be3XMUHNOT TEPMOMETap 3a XpaHa € YMnCT.
- "YycTtere Ha Oe3KUYHUOT TepMomMeTap 3a XpaHa",
CtpaHuya 115
= CTaHuuaTa 3a NoMHeHe e A0BO/IHO HanoHeTa.
- "MosiHere Ha cTaHuuara 3a nosiHere /
npogo/pkysayor Ha oncer”, Ctpaxvya 114
» CraBeTe ro 6e3XMYHMOT TepMOMETap 3a XpaHa Ha
cTaHuuara 3a noJsiHeHse.
v Bluetooth-LED e ncknyueH kora ce nonHu
Oe3KMUYHNOT TepMOMETap 3a XpaHa.
3abeneluka: Ako Bluetooth-LED Tpenka wnv ceeTu
nojeka 6e3XMUYHNOT TepMoMeTap 3a xpaHa e Ha
cTaHuuaTa 3a NnosiHere, NPoBepeTe Aann MeTasHMOT
NPCTEH W coHAaTa Ce MOBP3aHN CO KOHTaKTUTE 3a
NONHEHSE.

5.2 lNMonHeHwe Ha cTaHWLaTa 3a NoNnHewe /
NpoAoIKyBa4voT Ha oncer

HanonHeTe ja cTaHuuaTa 3a NoNHEeHEe BeaHall LTOM Ke
ce ucnpasHu 6aTtepujaTa.
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BHAMAHUE!

[MpemMHory BUCOKN amOueHTanHn TemnepaTypu Moxe aa

npeavsBnKaar owTeTyBarbe Ha cTaHuuaTa 3a nosHeHbe.

» He cmee ga ce HagMWHE MakcumanHaTa
ambueHTanHa Temnepatypa ogq 10 C no 35 C.
YyBajTe ja ctaHuuaTta 3a NoJjiHeHEe Ha CYBO MECTO.
He cTaBajTe ro ypenot Ha uau Bo 6/1sMHa Ha
KELKN MOBPLWNHN Kako Ha MNp. Nosvtba 3a roTBeHse.

1. ToBp3eTe ja cTaHMLaTa 3a NOMHEeHE CO
ncnopayvaHnor USB-kaber.

2. lNoBp3eTe ro USB-kabenot co agantep 3a
HanojyBarbe 1 NpuKyYyeTe ro BO Npuky4yHmLaTa.

3abeneLuku

m  CraHuuaTa 3a NnosiHeHe 0au BO PEeXUM Ha
noaroreeHocT no 10 MUHYTK Kora BatepujaTa e
LenocHo HanonHeta. 3enenata LED ceeTn ce
noaeka e nospsaHo USB HanojyBareTo.

= [lonHeTe camo co ceptudnumpan USB agantep 3a
HanojyBaree (5 V 7= MuH. 1 A, makc. 3 A), WITO € BO
COrIacHOCT CO peneBaHTHUTE NPOonucK 1 ctaHgapav
BO 3ewmjaTta.

= OBOj ypea coapxu Bartepum Kou He ce 3aMeHUBMU.
Kora 6aTtepujata Ke ro 4OCTUIHe KpajoT Ha CBOjOT
padoTeH Bek, ypedoT Mopa NpasBu/HO [a ce
OTCTPaHMW.



5.3 Ynotpeba Ha 6e3HUUHMOT TepMmomeTap
3a XxpaHa

BHUMAHMUE!

[MpemHory Bucoka Temnepartypa Ha jaapoTo WUan

amOueHTanHa TeMnepaTtypa Mox)e aa npeanssukaar

OLITETyBaHE Ha OE3XMUYHNOT TepMOMETap 3a xpaHa.

» He cmee ga ce HaaMMHE MakcumasHata
Temnepartypa Ha jagpoto og 100 °C.

» He cmee Ooa ce HaAMWHE MakcumanHara
ambueHTanHa Temnepatypa og 300 °C.

» Be3xnyHMoT TEpMOMETAP 3a XpaHa He cMee aa
aonvpa HUTY eHa CBeT/ieyka noBpLInHa.

» He nsnoxysajte ro Oe3XNUYHNOT TepMoMeTap 3a
XpaHa Ha AVPEKTEH MIaMeH.

» PacTtojaHneTo nomery rpejHMoT eneMeHT 3a ckapa
NN OVPEKTEH M3BOP Ha TOMANHA U OE3XNYHUOT
TepMoMeTap 3a xpaHa Mopa fa 6une HeKonKy
caHTumeTpu. imajte npeasuna Aeka MeCOTO MOXe Aa
HapacHe 3a BPEME Ha rOTBEHETO.

HenpaBunHata ynotpeta Mo)e fa ro owTeTu

Oe3KMYHNOT TEpMOMETAap 3a XpaHa.

» Hukoral He KopuUcTeTe ro OEe3XUYHNOT TepMoMeTap
3a XpaHa BO pepHaTta Co nporpamara 3a
CaMOUYNCTEHE.

» Hukoraw He KopucTeTe ro Oe3XUUYHNOT TepMoMeTap
3a XpaHa Ha puHrnaTa BO roteBayoT Noj NpUTUCOK.

Ycnosu

® Be3MUYHNOT TepMoMeTap 3a XpaHa e HarnoJsHeT.
— "MosiHee Ha Be3KUYHUOT TepPMOMETap 3a XpaHa",
CrpaHuya 114

® Home Connect annvkauuvjata e NoAroTBeHa 3a
ynotpeoba.

1. 3a aa ro BkAyuuTe, TPrHete ro 6esKNYHoT
TEPMOMETApP 3a XpaHa o[ cTaHuLuaTa 3a NosHEeHe.

2. V3BepeTe ja coonBeTHaTa TemnepaTypa BO
Home Connect annvkauujara.

Yuctere 1 Hera mk

3. BmeTHeTe ro 6e3xnyHMoT TepMoMeTap 3a XpaHa BO
XpaHara LWTO Ke ce roTeu.

i
\J

I

O

MuHUManHa anadounHa Ha BMETHYBare 40
f6esbenHocHaTa 03HaKa

BesXnMYyHMOoT TepMoMeTap 3a XpaHa “Ma HEeKOKY
MepHM Touku. [poBepeTe Aanu coHaata e BMeTHaTa
BO XpaHara HajMasniky ao 6esbegHocHaTa o3Haka.

4. CraBeTe ja xpaHaTta BO KomopaTa 3a roTBere CO
3aeHO CO BE3XMYHMOT TePMOMETApP 3a XpaHa.

5. [obnmxeTe ja cTaHuLaTa 3a nofHere A0 XpaHaTa
wrto Tpeba ga ce roTeu 6e3 Aa ja HaaMUHeTe
MakcumanHaTta amOueHTtanHa temnepatypa on 0 C
no 50 C.

3abeneluka: Kora ke ja BpTUTe xpaHara, He BajeTe ro
6e3xxnUHnoT TepmomMeTap. OTKaKo Ke ja cBpTUTe
XpaHaTta, nposepeTe gan Oe3KUUYHNOT TepMOMeTap €
npaBuW/IHO BMETHAT BO XpaHaTa.

Coser: [MoBeKe MHMopMaLMK 3a HAUMHOT Ha ynotpebda
Ha Be3XMUYHUOT TepMOoMEeTap 3a XxpaHa MoXe Ja
HajoeTe Ha Home Connect annukauumjaTa.

5.4 UcknyuyBare Ha 6e3HUUYHMOT
TepMomMeTap 3a XpaHa

» CraBeTe ro 6e3XNMYHNOT TEPMOMETAp 3a XpaHa Ha
cTaHuuaTa 3a NoSIHeHE N NoYeKkajTe Aa ce uckaydat
cute LED cBetna 3a okony 10 cekyHawn.

3a6enewka: Ako Bluetooth-LED no 10 cekyHau ywte
Tpenka uan ceetu goaeka 6e3xKnYHNOT TepMomMeTap 3a
XpaHa e Ha cTaHuuaTta 3a NnosiHere, NPOBEPETE Aanm
MeTaNIHMOT NPCTEH N coHAaTta ce NoBp3aHu Co
KOHTaKTUTE 3a MOJTHEHE.

6 Uucteme U Hera

3a Bawwot ypea ga octaHe OOAro Bpeme
hyHKUMOHANEH, BHUMATENHO YUACTETE TO W HEryeajTe ro.

6.1 YncTere Ha 6e3KUUHUOT TepMoMeTap
3a XpaHa

BHUMAHMUE!

HenpaBwiHOTO UNCTEHE MOXKE [a o OLTETH

BEeBKNUHNOT TEPMOMETAP 3a XpaHa.

» Hukoral He gpxeTe ro 6e3KMYHNOT TepMoMeTap 3a
XpaHa noa flaaHa Boaa no ynotpeodara.

YcnoBs: be3xnyHMoT TepMOMETap 3a XpaHa e o/1adeH.

» PauHo ncuncteTe ro Be3XMUHNOT TePMOMETap 3a
XpaHa co Tonna Boja v CPeAcTBO 3a CafoBy.
Be3XnuHMOoT TepMoMeTap 3a xpaHa Moxe Aa ro
cTaBuTe 1 BO MallvHa 3a cafoBu.

6.2 Yncrterwe Ha cTaHMUaTa 3a NoJIHeHe

BHUMAHMUE!

HenpaBuHOTO UMCTEHE MOXE [a ja OWTEeTH cTaHuuaTa

3a NosTHeHbe.

» Hwukoraw He moTonyBajTe ja cTaHuuaTa 3a NMoJIHeHEe
BO BOAaA Win Apyru TE4YHOCTW.

» He KopucTeTe cpeacTtsa 3a UMCTEHE LITO coapxar
pacTeopyBauu uam adpasunsu.
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mk OTtcTpaHyBatse

» llcuncTeTe ja cTaHuLaTa 3a MosHeHe CO BlaxHa
Kpna.

7 OTcTpaHyBaHe

7.1 OTcTpaHyBak€ Ha CTapyoT ypea

Co cooageTHO thpnare BO OTNaa MOXe MOBTOPHO Aa

Ce MCKopucTaT BPEeAHN CYPOBUHN.

» QOTCcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo nponucuTe 3a
XMBOTHa cpeanHa.
VIHbopmMaunn 3a TEKOBHUTE HaYMHN Ha dpnare BO
oTnaa moxete aa aobueTe oa cneunjanusmpaH
npoadaBay U o PeErmoHanH1UTe UNN rpaackuTe
BNacTu.

ENEeKTPO 1 eIEKTPOHCKM anapatu
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

[MponncoT ja gaBa pamkara 3a
BpaKar-e U MCKOPUCTyBaHE Ha
cTapuTe anapaTti, BaXeuyko Wnpym
Espona.

OBoj anapart e o3HaueH crnopen
eBponckuot nponuc 2012/19/E3 3a
||

7.2 OTcTpaHyBae Ha aKyMynaToOpPCKUTe
6aTtepun/6aTtepumnte

Akymynatopckute tatepun/6atepumnte Tpeda na ce
peuUnKIMpaar Ha eKoMoWKN 3ApaB HauuH.
AKymynatopckute tatepun/6artepumnTe He 1 dpnajte
BO JoMallHOTO ryfpe.

» QOTCcTpaHeTe rv akymysnaTopckute darepun/
daTepuuTe Ha eKOJIOWKM HaYMH.

Cnopep eBponckaTta AMpeKkTnsa
2006/66/EG, HencnpaBHUTE NN
NCKOPUCTEHUTE BaTepun Mmopa aa ce
coBepat oanesHO U aa ce
peUnKanpaar Ha eKOMOLKN HauMH.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

3abenewka:

= [lp)ayoT 3a NOIHEHE COAPXM NUTUYM-jOHCKA
6aTepuja LWTO Ce MOSHW.

= OTCTpaHyBareTO MOXE [Ja ro BpluaT camo
OBMACTEH CEPBUC 1 Crneunjannanpadn aniepu.

= Camo crneunjannanpaH nepcoHaa Moxe aa ja
n3Baan BrpageHarta 6atepuja 3a OTCTpaHyBare.

= OTBOpaHETO Ha 0OBMBKATA Ha KYKULLTETO MOXE
[a ro YHULITU ApXayoT 3a MOJHEHE.

= 3a fa cnpeunte KpaTok Crnoj, NoeanHeuHo
NCKAy4yeTe rv npukaydyoumTe Ha BaTtepujata u
N30/1pajTe v NONOBUTE eeH MO APYT.

= Jlypu 1 KOra e uenocHO ncnpasHeTa, Ce ywre
nma oapeaeH npeocTaHaTt Kanauutet BO
faTepuvjata WTO MOXe Aa ce ocnodoan BO Cyyaj

Ha KpaToK Crnoj.

8 MWsjaBa 3a coobpasHoOCT

Co oBa BSH Hausgerate GmbH wu3jaByBa neka ypeaot
co Home Connect yHKLMUM € BO COrNacocT Co
OCHOBHUTE Baparka U CO OCTaHaTUTE pesieBaHTHU
oapendbu Ha anpektuearta 2014/53/EU.

HetanHa RED unsjaBa 3a cooBpasHOCT Ke HajaeTe Ha
NHTepHeT Ha www.neff-home.com cTpaHuuarta 3a
npouna3Boaun 3a BalunoT ypea Bo NoneTo 3a
[OMNOSIHUTENTHN AOKYMEHTH.

C€

BT/BLE 2.4 GHz oncer (2402 - 2480 MHz): makc. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz oncer (2412 - 2472 MHz): makc. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHUUYKU nopaTouM

[vjameTap Ha coHaa 4,3 mm

Bpeme Ha pabdoTa co uenocHo [o 16 h
HanonHeTa BaTepuja

CooaBeTHO 3a BO MalluHa 3a [a

JomknHa Ha B6e3KUUHNOT 141 mm
TepMomMeTap 3a XxpaHa

MuHnumanHa anadouymHa Ha 65 mm
BMETHYBaH-e

Bluetooth oncer (nodar) Oo 50 m
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canoBsu
Camouncreme He
Muponunsa He




CooaBeTHO 3a MuKpoBpaHoBa  He
nevka

CooaBeTHO 3a ypea Ha napea  [a
bpoj Ha TemnepaTypHn 4
CEH30pU 3a Mepere Ha

Temneparypara Ha jagpoTto

MakcumanHa Temnepatypa Ha 100 °C
janpo

MakcumanHa amOueHTanHa 300 °C

Temneparypa

HanoH Ha nonHeme

npeky USB 5V =

TexHnykn nogatounm mk
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nl Veiligheid

Raadpleeg de Digitale Gebruikersgids voor meer informatie.
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1 Veiligheid

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in
acht.

1.1 Algemene aanwijzingen

Hier vindt u algemene informatie over deze
gebruiksaanwijzing.

(L]

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
Alleen dan kunt u het apparaat veilig en ef-
ficiént gebruiken.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-

ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

1.2 Bestemming van het apparaat

Om de draadloze levensmiddelenthermome-

ter veilig en op de juiste manier te gebruiken

dient u de aanwijzingen over het correcte ge-

bruik van het apparaat in acht te nemen.

Gebruik de draadloze thermometer voor

levensmiddelen alleen:

® in ruimtes of plekken in het huishouden.

® om gerechten te bereiden.

® tot een hoogte van 2000 m boven zeeni-
veau.
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Gebruik de draadloze thermometer voor
levensmiddelen niet:
® in magnetrons of combi-magnetrons.

1.3 Inperking van de gebruikers

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar een ouder en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vermogens of personen die gebrek aan
kennis of ervaring hebben, indien zij onder
toezicht staan of, met het oog op een veilig
gebruik van het apparaat, over de bediening
van het apparaat zijn geinformeerd en de ge-
varen die hieruit kunnen voortvloeien ver-
staan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door gebrui-
kers mag niet worden uitgevoerd door kinde-
ren indien deze niet onder toezicht staan.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij
ze 15 jaar of ouder zijn en onder toezicht
staan.

Zorg ervoor dat kinderen die jonger zijn dan 8
jaar niet bij het apparaat of de aansluitkabel
kunnen komen.

1.4 Veilig gebruik

Neem bij gebruik van de draadloze thermo-

meter voor levensmiddelen de veiligheidsaan-

wijzingen in acht.

/A WAARSCHUWING - Kans op

verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over

het hoofd trekken en hierin verstrikt raken en

stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kin-
deren houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateri-
aal spelen.

Kinderen kunnen kleine onderdelen inademen

of inslikken en hierdoor stikken.

» Kleine onderdelen uit de buurt van kinde-
ren houden.

» Kinderen niet met kleine onderdelen laten
spelen.



/A WAARSCHUWING - Gevaar:
magnetisme!

Opgelet magnetisme

Opgelet voor personen met een pace-
maker

In het laadstation worden permanente magne-

ten toegepast. Deze kunnen de werking van

elektronische implantaten, bijv. pacemakers of
insulinepompen beinvioeden.

» Mensen met elektronische implantaten
moeten een minimale afstand van 10 cm
tot het laadstation aanhouden.

» Draag het laadstation nooit in zakken van
kleding.

/A WAARSCHUWING - Kans op letsel!

De draadloze thermometer voor levensmidde-

len heeft een scherpe punt.

» Wees voorzichtig bij het hanteren van de
draadloze thermometer voor levensmidde-
len.

/A WAARSCHUWING - Kans op

brandwonden!

De draadloze thermometer voor levensmidde-

len wordt tijdens het gebruik zeer heet.

» Draag bij het verwijderen van de draadloze
thermometer uit het product ovenwanten.

Milieubescherming en besparing nl

/A WAARSCHUWING - Kans op gevaar

voor de gezondheid!

Het consumeren van rauw of onvoldoende ge-

gaard vlees of vis kan het risico op een door

levensmiddelen veroorzaakte ziekte verhogen.

» Vlees, gevogelte, vis of zeevruchten hygié-
nisch bereiden.

» Gebruik verse levensmiddelen.

Laadstation bevat Li-lon batterij. Dampen die

uit een beschadigde accu ontsnappen, zijn

gevaarlijk.

» Zorgen voor toevoer van verse lucht.

» Bij klachten een arts raadplegen.

Vloeistoffen die uit een beschadigde accu ont-

snappen, zijn gevaarlijk.

» Bij aanraking met de huid onmiddellijk met
overvloedig water afspoelen.

» In geval van oogcontact medische hulp
zoeken.

/A WAARSCHUWING - Kans op explosie!

Door kortsluiting kan de accu exploderen.

» De accu beschermen tegen vuur, hitte en
langdurige blootstelling aan zonlicht.

» De accu beschermen tegen binnendrin-
gend water en vocht.

» De accu nooit openen.

2 Milieubescherming en besparing

2.1 Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kun-
nen worden hergebruikt.

» De afzonderlijke componenten op soort gescheiden
afvoeren.
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nl Uw apparaat leren kennen

3 Uw apparaat leren kennen

3.1 Inbegrepen in de levering

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op trans-
portschade en de volledigheid van de levering.

3.2 Componenten

Component Aantal
Oplaadstation / reikwijdte- 1
vergroter

Draadloze thermometer 1
voor levensmiddelen

USB-laadkabel 1

il

T——— S\
Ve
o
3 i
| __ =Y

3
o
3
3

Greep

Laadcontact

Oplaadstation / reikwijdtevergroter

Sensor

Laadpunt

Groene LED (indicatie USB-verbinding)

USB-laadaansluiting

Rode LED (laadstatusindicatie)

Veiligheidsmarkering

Bluetooth®' LED

WiFi-LED

S lislolef~jololfelni-

—

! Bluetooth® is een geregistreerd handelsmerk van
Bluetooth SIG, Inc.
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3.3 LED-statusindicatie

De LED-indicatie van het laadstation informeert u over
de gebruikstoestand van uw draadloze thermometer
voor levensmiddelen.

Gebruikstoestand Statusindicatie

Het laadstation is inge- Bluetooth-LED knippert of
schakeld. brandt blauw.

De verbinding tussen son- Bluetooth-LED brandt
de en range extender is blauw.
tot stand gebracht.

De verbinding met het Wi- WiFi-LED brandt groen.'
Fi-thuisnetwerk is gereali-
seerd.

Groene en rode LED
brandt.

Het laadstation laadt.

Het laadstation heeft een  Rode LED knippert.
lage batterijstand.

' Beschikbaar al naar gelang de softwareversie. We
informeren u zodra deze functie ter beschikking
staat.
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4 Voor het eerste gebruik

Bereid het apparaat voor voor het gebruik.

4.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen opladen voor het eerste
gebruik

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen mi-
nimaal 8 uur opladen.

4.2 Home Connect instellen

Vereisten
= U beschikt over een mobiel eindapparaat met een

actuele versie van het iOS- of Android-besturingssys-

teem, bijvoorbeeld een smartphone.
= Het mobiele eindapparaat bevindt zich binnen het
bereik van het WiFi-signaal van uw thuisnetwerk.

1. De Home Connect app downloaden.

ONTDEK HET OP
» Google Play

# Download in de
¢ App Store

1

' Apple App Store en het Apple App Store logo
zijn handelsmerken van Apple Inc. Google Play
en het Google Play logo zijn handelsmerken van
Google LLC.

2. Scan de volgende QR-code met de gsm.

https://bsh.group/
wqgsots

3. De aanwijzingen in de Home Connect app opvol-
gen.

Opmerking: Bij verbindingstype WiFi wordt alleen een

2,4 GHz-netwerk ondersteund.

5 De Bediening in essentie

5.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen opladen

LET OP!

Nattigheid kan het laadstation beschadigen.

» Zorg ervoor dat de draadloze thermometer voor
voedingsmiddelen droog is, voordat deze op het
laadstation wordt gelegd.

Vereisten
m De draadloze thermometer voor levensmiddelen is
schoon.
— "Draadloze thermometer voor levensmiddelen rei-
nigen", Pagina 122
m Het laadstation is voldoende opgeladen.
— "Oplaadstation / reikwijdtevergroter laden”,
Pagina 121
» De draadloze thermometer voor levensmiddelen op
het laadstation leggen.
v De bluetooth-LED is uit wanneer de draadloze ther-
mometer voor levensmiddelen oplaadt.
Opmerking: Wanneer de bluetooth-LED knippert of
brandt terwijl de draadloze thermometer voor levens-
middelen op het laadstation ligt, zorg er dan voor dat
de metalen ring en de sensor met de laadcontacten
verbonden zijn.

5.2 Oplaadstation / reikwijdtevergroter
laden

Laad het laadstation op, zodra de accu leeg is.
LET OP!
Te hoge omgevingstemperaturen kunnen het laadstati-
on beschadigen.
» De maximale omgevingstemperatuur van 10°C tot
35°C niet overschrijden.
Het laadstation op een droge plek bewaren.
Het apparaat niet op, of in de buurt van hete opper-
vlakken zoals bijv. kookplaten plaatsen.

1. Het laadstation aansluiten met de meegeleverde
USB-kabel.

2. De USB-kabel met het voedingsapparaat verbinden
en in het stopcontact steken.

Opmerkingen

m Het laadstation gaat bij volgeladen accu na 10 mi-
nuten in de standby-stand. De groene LED brandt
zolang de USB-voeding is aangesloten.

= Alleen met een gecertificeerd USB-voedingsappa-
raat (5 V=min. 1 A, max. 3 A) laden, dat in over-
eenstemming is met de relevante voorschriften en
standaarden in het doelland.

= Dit apparaat bevat batterijen die niet verwisseld kun-
nen worden. Als de batterij het einde van zijn le-
vensduur heeft bereikt, dan moet het toestel correct
worden afgevoerd.
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nl Reiniging en onderhoud

5.3 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen gebruiken

LET OP!

Te hoge kerntemperaturen of omgevingstemperaturen

kunnen de draadloze thermometer voor levensmidde-

len beschadigen.

» De maximale kerntemperatuur van 100°C niet over-
schrijden.

» De maximale omgevingstemperatuur van 300°C
niet overschrijden.

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen
mag geen gloeiende oppervlakken raken.

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen niet
blootstellen aan open vuur.

» De afstand tussen het grill-element of een directe
hittebron en de draadloze thermometer voor levens-
middelen moet enkele centimeters bedragen. Houd
er rekening mee dat het vlees tijdens het bereiden
kan uitzetten.

Door ondeskundig gebruik kan de draadloze thermo-

meter beschadigd raken.

» Nooit de draadloze thermometer in de bakoven met
het zelfreinigende programma gebruiken.

» Nooit de draadloze thermometer voor levensmidde-
len op de kookplaat in de snelkookpan gebruiken.

Vereisten

m De draadloze thermometer voor levensmiddelen is
opgeladen.
— "Draadloze thermometer voor levensmiddelen op-
laden”, Pagina 121

= De Home Connect app is klaar voor gebruik.

1. Voor het inschakelen de draadloze thermometer
voor levensmiddelen deze van het laadstation ne-
men.

2. De passende temperatuur in de Home Connect app
selecteren.

3. De draadloze thermometer voor levensmiddelen in
het product steken.

Minimale insteekdiepte tot aan de veilig-
heidsmarkering

De draadloze thermometer voor levensmiddelen
heeft meerdere meetpunten. Let er op dat de sensor
minimaal tot aan de veiligheidsmarkering in het pro-
duct steekt.

4. Het product met de draadloze thermometer voor le-
vensmiddelen in het kookcompartiment plaatsen.

5. Het laadstation in de buurt van het product brengen,
zonder de maximale omgevingstemperatuur van
0°C tot 50°C te overschrijden.

Opmerking: De draadloze thermometer voor levens-
middelen niet verwijderen wanneer u het product keert.
Controleer na het keren, of de draadloze thermometer
voor levensmiddelen correct in het product steekt.

Tip: Verdere informatie over het gebruik van de draad-
loze thermometer voor levensmiddelen vindt u in de
Home Connect app.

5.4 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen uitschakelen

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen op
het laadstation leggen en ca. 10 seconden wachten
tot alle LED's uit zijn.

Opmerking: Wanneer de bluetooth-LED na 10 secon-
den nog altijd knippert of brandt terwijl de draadloze
thermometer voor levensmiddelen op het laadstation
ligt, zorg er dan voor dat de metalen ring en de sensor
met de laadcontacten verbonden zijn.

6 Reiniging en onderhoud

Reinig en onderhoud uw apparaat zorgvuldig om er
voor te zorgen dat het lang goed blijft werken.

6.1 Draadloze thermometer voor
levensmiddelen reinigen

LET OP!

Door ondeskundige reiniging kan de draadloze thermo-

meter beschadigd raken.

» De draadloze thermometer voor levensmiddelen
nooit na het gebruik onder koud water houden.

Vereiste: De draadloze thermometer voor levensmid-

delen is afgekoeld.
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» De draadloze thermometer voor levensmiddelen
met warm sop reinigen.
U kunt de draadloze thermometer voor levensmid-
delen ook in de vaatwasser reinigen.

6.2 Laadstation reinigen

LET OP!

Door ondeskundige reiniging kan het laadstation be-

schadigd raken.

» Dompel het laadstation nooit onder in water of an-
dere vloeistoffen.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen die oplosmiddel of
schuurmiddel bevatten.



» Het laadstation met een vochtige doek schoonma-
ken.

Afvoeren nl

7 Afvoeren

7.1 Afvoeren van uw oude apparaat

Door een milieuvriendelijke afvoer kunnen waardevolle
grondstoffen opnieuw worden gebruikt.

» Voer het apparaat milieuvriendelijk af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of deelraadskantoor
kunt u informatie verkrijgen over de actuele afvoer-
methoden.

liin 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).

De richtlijn geeft het kader aan voor
de in de EU geldige terugneming en
verwerking van oude apparaten.

Dit apparaat is gekenmerkt in over-
eenstemming met de Europese richt-
I

7.2 Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieuvriendelijke wijze te
worden afgevoerd. Accu's/batterijen niet meegeven
met het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieuvriendelijke manier
afvoeren.

Conform Europese Richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of ver-
sleten accu's/batterijen gescheiden
worden ingezameld en voor een mili-
eubewuste recycling worden afge-
voerd.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Opmerking:

m Het oplaadstation bevat een oplaadbare Lithium-
ionen accu.

= Het afvoeren mag uitsluitend via de geautoriseer-
de klantenservice en vakhandel plaatsvinden.

= Uitsluitend vakpersoneel mag de geintegreerde
accu verwijderen om deze af te voeren.

= Door het openen van de behuizing kan het op-
laadstation onherstelbaar beschadigd worden.

= Om kortsluiting te voorkomen maakt u de aan-
sluitingen aan de accu één voor één los en iso-
leert u de polen.

= Ook bij een volledige ontlading beschikt de accu
nog over restcapaciteit, die bij een kortsluiting
kan vrijkomen.

8 Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart BSH Hausgerédte GmbH, dat het ap-
paraat met Home Connect functionaliteit voldoet aan
de fundamentele vereisten en de overige toepasselijke
bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU.

Een uitvoerige RED conformiteitsverklaring vindt u op
het internet onder www.neff-home.com op de product-
pagina van uw apparaat bij de aanvullende documen-
ten.

C€

BT/BLE 2.4 GHz-band (2402 - 2480 MHz): max. 20
mW (EIRP)

WiFi 2.4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technische gegevens

Diameter van de sensor 4,3 mm Gebruikstijd bij volle batterijla- Tot 16 h

Lengte van de draadloze ther- 141 mm ding

mometer voor voedingsmidde- Geschikt voor reiniging in de Ja

len vaatwasser

Minimale insteekdiepte 65 mm Geschikt voor zelfreiniging Nee

Bluetooth-bereik (zichtcontact) Tot 50 m Pyrolysebestendig Nee
Geschikt voor de magnetron Nee
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nl Technische gegevens

Geschikt voor stomen Ja

Aantal temperatuursensoren 4

voor meting van de kerntempe-

ratuur

Maximale kerntemperatuur 100 °C
Maximale omgevingstempera- 300 °C

tuur

Laadspanning via USB 5V =
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1 Sikkerhet

Folg sikkerhetsanvisningene nedenfor.

1.1 Generelle merknader

Her finner du generell informasjon om denne
veiledningen.

[ILLL]
® | es negye gjennom denne veiledningen. Det
er en forutsetning for & kunne bruke ap-

paratet trygt og effektivt.
m Oppbevar veiledningen og produktinforma-

sjonen for senere bruk eller for en senere
eier.

1.2 Korrekt bruk

Felg anvisningene om forskriftsmessig bruk
for & bruke det tradlgse steketermometeret
trygt og riktig.

Bruk det tradlgse steketermometeret kun:

m | rom eller steder i hjemmet

m for & tilberede retter

m opp til heyde pd maks 2000 m over havet.

Bruk ikke det tradlgse steketermometeret:
= | mikrobglgeovner eller kombiovner med
mikrobglger

Sikkerhet no

1.3 Begrensning av brukerkretsen

Dette apparatet kan brukes av barn fra og
med 8 ar samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskap, der-
som de blir overvaket eller har fatt oppleering i
en sikker bruk av apparatet og dessuten har
forstatt farene som kan resultere av feil bruk.
Barn ma ikke fa leke med apparatet. Rengjo-
ring og brukervedlikehold méa ikke foretas av
barn uten oppsyn.

Rengjaring og brukervedlikehold méa ikke
giennomfares av barn, med mindre de er
minst 15 ar gamle og er under oppsyn.

Barn under 8 ar ma holdes unna apparatet og
stremkabelen.

1.4 Sikker bruk

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene nar du
bruker det tradlgse steketermometeret.

/A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle
seg inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.
Barn kan puste inn eller svelge smadeler og
bli kvalt.

» Hold smadeler borte fra barn.

» |kke la barn leke med smadeler.

/A ADVARSEL - Fare: magnetisme!

Obs! Magnetisme

Personer med pacemaker ma veere
forsiktige

Det er satt inn permanente magneter i lade-

stasjonen. Disse kan pavirke funksjonen til

elektroniske implantater som f.eks.
pacemakere eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater méa
holde en minimumsavstand pa 10 cm fra
ladestasjonen.

» Oppbevar aldri ladestasjonen i lommene
pa kleerne.
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no Miljgvern og innsparing

/A ADVARSEL - Fare for personskade!

Det tradlgse steketermometeret er spisst.

» Veer forsiktig i omgang med det tradlgse
steketermometeret.

/\ ADVARSEL - Forbrenningsfare!

Det tradlgse steketermometeret blir veldig

varmt under bruk.

» Bruk gryteklut nar du fierner det tradlase
steketermometeret fra maten.

/\ ADVARSEL - Fare for helseskader!

A spise kjgtt eller fisk som er réatt eller ikke til-

strekkelig gjennomstekt, kan gke faren for

matvarebetingede sykdommer.

» Tilbered kjott, fjeerkre, fisk og sjgmat pa en
hygienisk mate.

» Bruk ferske matvarer.

Ladestasjon inneholder Li-lon batteri. Den

dampen som siver ut av gdelagte batterier, er

farlig.

» Tilfor frisk luft.

» Oppsgk lege ved plager.

De veeskene som siver ut av gdelagte batteri-

er, er farlige.

» Skyll gyeblikkelig med vann ved hud-
kontakt.

» Ta kontakt med lege ved kontakt ved
gynene.

/\ ADVARSEL - Eksplosjonsfare!

En kortslutning kan fare til at batteriet eksplo-

derer.

» Beskytt batteriet mot ild, hete og varig
sollys.

» Beskytt apparatet mot vann og fuktighet.

» Aldri dpne batteriet.

2 Miljovern og innsparing

2.1 Avfallsbehandling av emballasje

Emballasjematerialene er miljgvennlige og resirkulerba-
re.

» Kildesortér de enkelte komponentene etter type
avfall.
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Bli kient med no

3 Bli kjent med

3.1 Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pé transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

3.2 Komponenter

Komponent Antall
Ladestasjon /rekke- 1
viddeforsterker

Tradlgst steketermometer 1
USB-ladekabel 1

W;E:Ii

%<

oe
I

*~7L

108 9 8

Handtak

Ladekontakt

Ladestasjon /rekkeviddeforsterker

Sonde

Ladepunkt

Greonn LED (indikator USB-forbindelse)

USB-ladekontakt

Red LED (ladenivéindikator)

Sikkerhetsmarkering

Bluetooth®' LED

LY | PN
FERENERERRNE

WiFi LED

' Bluetooth® er et registrert varemerke som eies av
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 LED-statusindikator

LED-statusindikatoren til ladestasjonen gir deg informa-
sjon om driftstilstanden til det tradlgse steketermomete-
ret.

Driftstilstand Statusindikator
Ladestasjonen er slatt pa. Bluetooth-LED blinker og
lyser blatt.

Forbindelsen mellom son- Bluetooth-LED lyser blatt.
de og rekkeviddefor-
sterker er opprettet.

Forbindelsen til Wifi-hjem- WiFi-LED lyser grent.’
menettverket er opprettet.
Ladestasjonen lader.
Ladestasjonen har lavt
batteriniva.

' Tilgjengelig avhengig av programvareversjon. Vi
skal informere deg sa snart denne funksjonaliteten
er tilgjengelig.

Grenn og rad LED lyser.
Red LED blinker.

4 For forste gangs bruk

Klargjer apparatet til bruk.
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no Grunnleggende betjening

4.1 Lade det tradlose steketermometeret for
forste gangs bruk

» Lad det tradlgse steketermometeret i minst 8 timer.

4.2 Konfigurere Home Connect

Forutsetninger

= Du ma ha en mobil enhet med oppdatert versjon av
operativsystemet iOS eller Android, f.eks en smart-
telefon.

= Den mobile enheten er innen rekkevidde av det trad-
lzse hjemmenettverket.

1. Last ned Home Connect-appen.

TILGJENGELIG PA
" Google Play

# Last ned fra
S App Store

1

' Apple App Store og Apple App Store-logoen er
varemerker som tilharer Apple Inc. Google Play
og Google Play-logoen er varemerker som tilhg-
rer Google LLC.

2. Skann den fglgende QR-koden med mobiltelefonen.

https://bsh.group/
wqsots

3. Folg veiledningen i Home Connect-appen.

Merk: Ved tilkobling til tradlgst nett stattes kun et nett-
verk pa 2,4 GHz.

5 Grunnleggende betjening

5.1 Lade tradlost steketermometer

OBS!

Ladestasjonen taler ikke fuktighet.

» Forsikre deg om at det tradlgse steketermometeret
er tort for det legges i ladestasjonen.

Forutsetninger

m Det tradlose steketermometeret er rent.
— "Rengjare tradlast steketermometer”, Side 129

= | adestasjonen er tilstrekkelig ladet.
— " ade ladestasjon /rekkeviddeforsterker”,
Side 128

» Sett det tradlgse steketermometeret inn i ladestasjo-
nen.

v Bluetooth-LED er slukket nar det tradlgse steke-
termometeret lader.

Merk: Hvis Bluetooth-LED blinker eller lyser mens det
tradlgse steketermometeret star i ladestasjonen, ma du
forsikre deg om at metallringen og sonden har kontakt
med ladekontaktene.

5.2 Lade ladestasjon /rekkeviddeforsterker

Lad ladestasjonen s& fort batteriet er tomt.

OBS!

Ladestasjonen taler ikke for hgye omgivelsestempera-

turer.

» |kke overskrid maksimal omgivelsestemperatur pa
mellom 10 °C og 35 °C.
Oppbevar ladestasjonen pa et tort sted.

» |kke sett apparatet pa eller i neserheten av varme
overflater som f.eks. koketopper.

1. Koble til ladestasjonen med den medfalgende USB-
kabelen.
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2. Koble USB-kabelen til nettdelen og koble den til
stikkontakten.

Merknader

m  Ved fulladet batteri gar ladestasjonen i standby etter
10 minutter. Grenn LED lyser sa lenge USB-forsynin-
gen er koblet til.

= Til lading skal det kun brukes en sertifisert USB-nett-
del (5 V=min. 1 A, maks. 3 A) som innfrir kravene
i forskrifter og standarder som gjelder i brukslandet.

= Denne enheten inneholder batterier som ikke kan
skiftes ut. Nar batteriet har nadd slutten av sin leve-
tid, ma enheten kasseres pa riktig mate.

5.3 Bruke tradlost steketermometer

OBS!

Det tradlgse steketermometeret kan ta skade av for

haye kjernetemperaturer eller omgivelsestemperaturer.

» |kke overskrid maksimal kjernetemperatur pa
100 °C.

» |kke overskrid maksimal omgivelsestemperatur pa
300 °C.

» Det tradlgse steketermometeret ma ikke komme i
kontakt med gledende overflater.

» Det tradlgse steketermometeret mé ikke utsettes for
direkte flammer.

» Det ma veere noen centimeters avstand mellom grill-
element eller en direkte varmekilde og det tradlgse
steketermometeret. Veer oppmerksom pa at kjottet
kan heve seg under tilberedningen.



Feil bruk kan fere til skader pa det tradlgse steketermo-

meteret.

» Bruk aldri det tradlgse steketermometeret i stekeov-
nen med selvrensingsprogrammet.

» Bruk aldri det tradlgse steketermometeret pa
koketoppen i trykkoker.

Forutsetninger

Det tradlgse steketermometeret er ladet.

— " ade trddlgst steketermometer”, Side 128
Home Connect-appen er klar til bruk.

. Ta ut det tradlgse steketermometeret av ladestasjo-
nen for & sla det pa.
Velg passende temperatur i Home Connect-appen.
. Sett det tradlgse steketermometeret inn i matvaren
som skal tilberedes.
!

I

—t

AN

O

Minste innstikksdybde til sikkerhetsmarkerin-
gen

Det tradlgse steketermometeret har flere malepunk-
ter. Pass pa at sonden er stukket inn i matvaren
minst til sikkerhetsmarkeringen.

Rengjering og pleie no

4. Sett matvaren som skal tilberedes med det tradlgse
steketermometeret inn i ovnen.

5. Sett ladestasjonen i naerheten av matvaren som skal
tilberedes, uten & overskride den maksimale omgi-
velsestemperaturen pa mellom 0 °C og 50 °C.

Merk: Ikke fijern det tradlgse steketermometeret nar du

snur maten. Kontroller at det tradlgse steketermomete-

ret fortsatt star riktig i maten etter at du har snudd den.

Tips: Du finner mer informasjon om bruk av det trad-
lose steketermometeret i Home Connect-appen.

5.4 Sla av tradlgst steketermometer

» Sett det tradlgse steketermometeret inn i ladestasjo-
nen og vent i ca. 10 sekunder helt til alle LED-lys
har sluknet.

Merk: Hvis Bluetooth-LED fortsatt blinker eller lyser

etter 10 sekunder mens det tradlgse steketermomete-

ret star i ladestasjonen, méa du forsikre deg om at me-
tallringen og sonden har kontakt med ladekontaktene.

6 Rengjoring og pleie

Rengjer og vedlikehold vaskemaskinen omhyggelig,
slik at den holder seg funksjonsdyktig i lang tid.

6.1 Rengjore tradlost steketermometer

OBS!

Feil rengjering kan fore til skader pa det tradlgse steke-

termometeret.

» Hold aldri det tradlgse steketermometeret under
kaldt vann etter bruk.

Forutsetning: Det tradlgse steketermometeret er av-
Kjalt.

» Rengjer det tradlgse steketermometeret for hand
med varmt sapevann.
Du kan ogsa rengjere det tradlgse steketermomete-
ret i oppvaskmaskinen.

6.2 Rengjore ladestasjon

OBS!

Feil rengjering kan fore til skader pa ladestasjonen.

» Dykk aldri ladestasjonen i vann eller andre veesker.

» |kke bruk rengjeringsmidler som inneholder
lasemidler eller skuremidler.

» Rengjer ladestasjonen med en fuktig klut.

7 Avfallsbehandling

7.1 Avfallsbehandling av gammelt apparat

Med miljgvennlig avfallsbehandling kan verdifulle ra-

stoffer gjenvinnes.

» Kast apparatet pa en miljgvennlig méte.
Du kan innhente informasjon om aktuelle muligheter
for avfallsbehandling hos en spesialisert forhandler
eller hos kommuneadministrasjonen der du bor.
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no Samsvarserklaering

2012/19/EU om avhending av
elektrisk- og elektronisk utstyr (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).

Direktivet angir rammene for innleve-
ring og gjenvinning av innbytte-
produkter.

Dette apparatet er klassifisert i
henhold til det europeiske direktivet
I

7.2 Kaste oppladbare batterier /
engangsbatterier

Oppladbare batterier / engangsbatterier ma leveres til
gjenvinning pa en miljgvennlig mate. lkke kast opplad-
bare batterier eller engangsbatterier i husholdnings-
avfallet.

» Oppladbare batterier / engangsbatterier ma avfalls-
behandles miljgvennlig.

| henhold til EF-direktiv 2006/66/EF
ma defekte eller utbrukte oppladbare
batterier/batterier samles separat og
leveres inn til miljigvennlig gjen-
vinning.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Merk:

= |Ladeskalen inneholder et oppladbart li-ion-batteri.

m  Kassering skal utelukkende forega via en autori-
sert kundeservice eller faghandel.

= Det integrerte batteriet skal kun tas ut til kasse-
ring av fagpersonale.

m | adeskalen kan bli gdelagt nar huset &pnes.

®  For & hindre kortslutning méa du koble fra koblin-
gene pa batteriet en etter en og deretter isolere
polene.

= Det vil fortsatt finnes noe stram i batteriet etter
fullstendig utlading, og denne stremmen kan set-
tes fri ved kortslutning.

8 Samsvarserkleering

Herved erkleerer BSH Hausgerate GmbH at apparatet
med Home Connect-funksjonalitet overholder grunnleg-
gende krav og @vrige bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

En utferlig RED-samsvarserkleering finner du, i tillegg til
avrige dokumenter, pa produktsiden for ditt apparat pa
internettadressen www.neff-home.com.

C€

BT/BLE 2,4 GHz-band (2402-2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-band (2412-2472 MHz): maks. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniske data

Sondens diameter 4,3 mm

Lengde pa tradlgst steketermo- 141 mm
meter

Maksimal omgivelsestempera- 300 °C
tur

Ladespenning via USB 5 V =

Minste innstikksdybde 65 mm
Bluetooth-rekkevidde (visuell Inntil 50 m
kontakt)

Driftstid ved fulladet batteri Inntil 16 h
Egnet for oppvaskmaskin Ja
Selvrensende Nei

Taler pyrolyse Nei

Egnet for mikrobalgeovn Nei

Egnet for dampbruk Ja

Antall temperatursensorer for 4
maling av kjernetemperatur

Maksimal kjernetemperatur 100 °C
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Wiecej informaciji na ten temat mozna znalez¢ w cyfrowym

podreczniku uzytkownika.
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1 Bezpieczenstwo

Przestrzegac ponizszych wskazowek bezpie-
czenstwa.

1.1 Wskazdéwki ogdine

W tym miejscu znajdujg sie ogolne informacje

dotyczgce tej instrukcii.

[ILLI]

m Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje. Jest to konieczny warunek bez-
piecznego i wydajnego uzytkowania urzg-
dzenia.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie

przechowywac jako zrodto informaciji, a tak-
ze z myslg o innych uzytkownikach.

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przestrzeganie wskazowek dotyczacych uzyt-

kowania zgodnie z przeznaczeniem jest wa-

runkiem bezpiecznego i prawidtowego korzy-

stania z bezprzewodowej termosondy do po-

traw.

Bezprzewodowej termosondy do potraw

nalezy uzywac wytgcznie:

®m W pomieszczeniach lub miejscach w warun-
kach domowych.

= do przygotowywania potraw.

® do wysokosci 2000 m nad poziomem mo-
rza.

Bezpieczenstwo pl

Bezprzewodowej termosondy do potraw nie

uzywac:

m w kuchenkach mikrofalowych lub w urza-
dzeniach kombi z funkcjg mikrofal.

1.3 Ograniczenie grupy uzytkownikow

To urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci w wie-
ku powyzej 8 lat, jak rowniez osoby z ograni-
czonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub umystowymi, a takze osoby nie po-
siadajgce wystarczajgcego doswiadczenia i
wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zo-
staty pouczone, jak bezpiecznie obstugiwac
urzgdzenie i sg Swiadome zwigzanego z tym
niebezpieczenstwa. Dzieciom nie wolno bawi¢
sie urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno wykony-
wac bez nadzoru zadnych przewidzianych dla
uzytkownika czynnosci z zakresu czyszczenia
I konserwacji urzgdzenia.

Dzieciom nie wolno wykonywac zadnych prze-
widzianych dla uzytkownika czynnosci z zakre-
Su czyszczenia i konserwacji urzgdzenia, chy-
ba ze sg wieku co najmniej 15 lat i wykonujg
te czynnosci pod nadzorem.

Urzadzenie i jego przewdd sieciowy nalezy
trzymac poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku
zycia.

1.4 Bezpieczne uzytkowanie

Podczas uzywania bezprzewodowej termoson-
dy do potraw nalezy przestrzegac zasad bez-
pieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opa-

kowania na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udu-

Si¢€ sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac po-
za zasiegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opako-
waniem, a szczegolnie folig.
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Dzieci mogg potkng¢ drobne czesci lub zadta-

wi¢ sie nimi, co moze doprowadzi¢ do udu-

szenia.

» Drobne czesci nalezy trzymac poza zasie-
giem dzieci.

» Nie nalezy pozwalac dzieciom na zabawe
drobnymi czesciami.

/\ OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo:
oddziatywanie magnetyczne!

Uwaga magnetyzm
& Uwaga dla 0sob z rozrusznikiem ser-

ca

W stacji tadowania zamontowane sg state ma-

gnesy. Moga one zaburzac¢ funkcjonowanie

elektronicznych implantdw, np. rozrusznikow
serca lub pomp insulinowych.

» Osoby posiadajgce implanty elektroniczne
muszg zachowac¢ minimalng odlegtos¢ 10
cm od stacji tadujgce;.

» Nigdy nie nosic¢ stacji tadowania w kiesze-
niach odziezy.

/A OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia

obrazen!

Bezprzewodowa termosonda do potraw ma

spiczasty ksztatt.

» Podczas korzystania z bezprzewodowej ter-
mosondy do potraw nalezy zachowac
ostroznosc.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko oparzen!

Bezprzewodowa termosonda do potraw moc-

no sie nagrzewa podczas uzytkowania.

» Podczas wyjmowania bezprzewodowej ter-
mosondy do potraw nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uszczerbku na

zdrowiu!

Spozywanie surowego lub niedogotowanego

miesa lub ryb moze zwiekszac ryzyko chordb

przenoszonych drogg pokarmowa.

» Przygotowywac mieso, dréb, ryby i owoce
morza w higieniczny sposob.

» Uzywac swiezych produktdéw spozywczych.

Stacja tadujgca zawiera akumulator litowo-jo-

nowy. Opary wydostajgce sie z uszkodzonego

akumulatora sg niebezpieczne.

» Zapewni¢ doptyw swiezego powietrza.

» W razie dolegliwosci zwrdcic sie do leka-
rza.

Ciecze wydostajgce sie z uszkodzonego aku-

mulatora sg niebezpieczne.

» W przypadku kontaktu ze skorg natych-
miast sptuka¢ woda.

» W przypadku kontaktu z oczami skorzystac
Z pomocy lekarza.

/A OSTRZEZENIE - Ryzyko wybuchu!
Zwarcie moze spowodowac eksplozje akumu-
latora.

» Chroni¢ akumulator przed ogniem, zrodtem
ciepta i dtugotrwatym dziataniem promieni
stonecznych.

» Chroni¢ akumulator przed wodg i przenika-
niem wilgoci.

» W zadnym wypadku nie otwiera¢ akumula-
tora.

2 Ochrona srodowiska i oszczednos$¢

2.1 Usuwanie opakowania

Materiaty opakowaniowe sg przyjazne dla srodowiska i

nadajg sie do recyklingu.

» Poszczegdlne elementy utylizowaé zgodnie z rodza-
jem materiatu.
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3 Poznawanie urzadzenia

3.1 Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas transpor-
tu.

3.2 Elementy

Element llos¢
Stacja tadowania / modut 1
zwiekszajacy zasieg
Bezprzewodowa termo- 1
sonda do potraw

Przewdd USB do tadowa- 1
nia

il

\

108 9 8

Uchwyt

Ztgcze tadowania

Stacja tadowania / modut zwiekszajgcy zasieg

Sonda

Punkt tadowania

Zielona dioda LED (wskazanie potgczenia USB)

Gniazdo tadowania USB

Czerwona dioda LED ( wskazanie poziomu na-
tadowania)

Oznaczenie bezpieczenstwa

Dioda LED Bluetooth®'

FER ERRAENE

LED WiFi

! Bluetooth® jest zarejestrowana markg nalezacg do
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 Wskaznik stanu (LED)

Wskaznik LED stanu stacji tadowania informuje o stanie
pracy bezprzewodowej termosondy do potraw.

Tryb pracy Wskaznik stanu

Stacja tadowania jest wtg- Dioda LED Bluetooth mi-

czona. ga lub swieci sie na nie-
biesko.

Potaczenie miedzy sondg Dioda LED Bluetooth
a wzmacniaczem zasiegu S$wieci sie na niebiesko.
zostato nawigzane.

Potgczenie z siecig domo- Dioda LED WiFi swieci sie
wa WLAN zostato nawig-  na zielono.'
zane.

Stacja tadowania taduje.

Swieci sie zielona i czer-

wona dioda LED.

Stacja tadowania ma niski Czerwona dioda LED mi-
poziom natadowania bate- ga.

rii.

' Dostepnosc zalezy od wersji oprogramowania. Gdy

tylko funkcja ta bedzie dostepna, poinformujemy o
tym.
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4 Przed pierwszym uzyciem

Przygotowac urzadzenie do uzycia.

4.1 Ladowanie bezprzewodowej

termosondy do potraw przed pierwszym

uzyciem

» tadowac bezprzewodowsg termosonde do potraw
przez co najmniej 8 godzin.

4.2 Konfiguracja Home Connect

Wymagania

= Dostepne jest mobilne urzadzenie koncowe z aktual-
ng wersjg systemu operacyjnego iOS lub Android,
np. smartfon.

= Mobilne urzgdzenie koncowe znajduje sie w zasiegu
sygnatu sieci domowej WLAN.

1. Pobrac¢ aplikacje Home Connect.

POBIERZ Z
» Google Play

# Pobierzw
¢ App Store

1

" Apple App Store i logo Apple App Store sg zna-
kami towarowymi firmy Apple Inc. Google Play
oraz logo Google Play sg znakami towarowymi
firmy Google LLC.

2. Zeskanowad ponizszy kod QR za pomoca telefonu
komorkowego.

https://bsh.group/
wqsots

3. Postepowacd zgodnie ze wskazdwkami wyswietlany-
mi w aplikacji Home Connect.

Uwaga: W przypadku typu potgczenia WiFi wspierana

jest jedynie sie¢ 2,4-GHz.

5 Podstawowy sposob obstugi

5.1 Ladowanie bezprzewodowej
termosondy do potraw

UWAGA!

Wilgo¢ moze uszkodzi¢ stacje tadowania.

» Przed umieszczeniem bezprzewodowej termosondy
do potraw w stacji tadowania nalezy upewnic sie, ze
jest ona sucha.

Wymagania

= Bezprzewodowa termosonda do potraw jest czysta.
— "Czyszczenie bezprzewodowej termosondy do po-
traw”, Strona 135

m Stacja tadowania jest natadowana w wystarczajacym
stopniu.

— "f adowanie stacji fadowania/modutu zwiekszajgce-
go zasieg", Strona 134

» Umiesci¢ bezprzewodowg termosonde do potraw na
stacji tadowania.

v Dioda LED Bluetooth nie swieci sie podczas tado-
wania bezprzewodowej termosondy do potraw.

Uwaga: Jesli dioda LED Bluetooth miga lub swieci sie
w czasie, gdy bezprzewodowa termosonda do potraw
znajduje sie na stacji tadowania, nalezy upewnic sie, ze
metalowy pierscien i sonda sg podtgczone do stykéw
tadowania.
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5.2 Ladowanie stacji tadowania/modutu
zwiekszajacego zasieg

Natadowac stacje tadowania, gdy tylko akumulator sie

roztaduje.

UWAGA!

Zbyt wysokie temperatury otoczenia mogg uszkodzic¢

stacje tadowania.

» Nie przekracza¢ maksymalnej temperatury otocze-
nia w zakresie od 10°C do 35°C.

» Stacje tadowania nalezy przechowywac¢ w suchym
miejscu.

» Nie ustawia¢ urzgdzenia na ani w poblizu gorgcych
powierzchni, takich jak ptyty grzewcze.

1. Podtgczy¢ stacje tadowania za pomocg dostarczo-
nego przewodu USB.

2. Podtgczy¢ przewdd USB do zasilacza oraz do gniaz-
da.

Uwagi

= Stacja tadowania przechodzi w tryb czuwania po
10 minutach, gdy akumulator jest w petni natadowa-
ny. Zielona dioda LED swieci sie, dopdki podtaczo-
ne jest zasilanie USB.

= Urzadzenie tadowac¢ wytgcznie za pomocg certyfiko-
wanego zasilacza USB (5 V= min. 1 A, maks. 3 A),
ktory jest zgodny z odpowiednimi przepisami i nor-
mami obowigzujgcymi w kraju docelowym.



m  Urzgdzenie zawiera niewymienne baterie. Gdy bate-
ria osiggnie koniec okresu eksploatacji, urzgdzenie
nalezy odpowiednio zutylizowad.

5.3 Korzystanie z bezprzewodowej
termosondy do potraw

UWAGA!

Zbyt wysoka temperatura wewnatrz potrawy lub tempe-

ratura otoczenia moze spowodowac uszkodzenie bez-

przewodowej termosondy do potraw.

» Nie przekracza¢ maksymalnej temperatury wewnatrz
temperatury wynoszacej 100°C.

» Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej temperatury
otoczenia wynoszgcej 300°C.

» Bezprzewodowa termosonda do potraw nie moze
stykac sie z zarzgcymi sie powierzchniami.

» Nie narazac¢ bezprzewodowej termosondy do potraw
na bezposrednie dziatanie ptomieni.

» Odlegtos¢ miedzy grzatkg grilla lub bezposrednim
zrédtem ciepta a bezprzewodowsg termosondg do
potraw musi wynosic¢ kilka centymetréw. Nalezy pa-
mietad, ze podczas pieczenia mieso moze wyrastac.

Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszko-

dzenie bezprzewodowej termosondy do potraw.
» Nigdy nie uzywac bezprzewodowej termosondy do
potraw w piekarniku z programem samooczyszcza-
nia.
» Nigdy nie uzywac bezprzewodowej termosondy do
potraw na ptycie grzewczej w szybkowarze.
Wymagania
®m Bezprzewodowa termosonda do potraw jest natado-
wana.
- "t adowanie bezprzewodowej termosondy do po-
traw”, Strona 134

m Aplikacja Home Connect jest gotowa do pracy.

1. W celu wigczenia nalezy zdja¢ bezprzewodowsq ter-
mosonde do potraw ze stacji tadowania.

2. Wybra¢ w aplikacji Home Connect odpowiednig
temperature.

Czyszczenie i pielegnacja pl

3. Whbi¢ bezprzewodowg termosonde w przygotowywa-
ng potrawe.
| J

I

O

Minimalna gteboko$é wbicia do oznaczenia
bezpieczenstwa

Bezprzewodowa termosonda do potraw posiada Kil-
ka punktéw pomiarowych. Upewni¢ sie, ze sonda
jest wbita w potrawe co najmniej do oznaczenia
bezpieczenstwa.

Umiesci¢ potrawe wraz z bezprzewodowg termoson-

dag do potraw w komorze piekarnika.

5. Umiesci¢ stacje tadowania w poblizu przyrzgdzane;j
potrawy, nie przekraczajgc maksymalnej temperatu-
ry otoczenia w zakresie od 0°C do 50°C.

Uwaga: Podczas obracania potrawy nie nalezy wyjmo-

wac bezprzewodowej termosondy do potraw. Po obro-

ceniu sprawdzi¢, czy bezprzewodowa termosonda do
potraw jest prawidtowo wbita w potrawe.

Wskazowka: Wiecej informacji na temat korzystania z
bezprzewodowej termosondy do potraw mozna znalezé
w aplikacji Home Connect.

>

5.4 Wylaczanie bezprzewodowej
termosondy do potraw

» Umiesci¢ bezprzewodowg termosonde do potraw na
stacji tadowania i odczekac¢ okoto 10 sekund, az
wszystkie diody LED zgasna.

Uwaga: Jesli po uptywie 10 sekund dioda LED Blueto-

oth nadal miga lub $wieci sie w czasie, gdy bezprzewo-

dowa termosonda do potraw znajduje sie na stacji ta-

dowania, nalezy upewnic sie, ze metalowy pierscien i

sonda sg podtgczone do stykdéw tadowania.

6 Czyszczenie i pielegnacja

Aby urzadzenie dtugo zachowato sprawnosé, nalezy je
starannie czyscic¢ i pielegnowac.

6.1 Czyszczenie bezprzewodowej
termosondy do potraw

UWAGA!

Niewtasciwe czyszczenie moze spowodowac uszkodze-

nie bezprzewodowej termosondy do potraw.

» Po uzyciu nigdy nie trzymac¢ bezprzewodowej termo-
sondy do potraw pod zimng woda.

Wymaganie: Bezprzewodowa termosonda do potraw
ostygta.

» Bezprzewodowa termosonde do potraw czysci¢
recznie przy uzyciu gorgcej wody z detergentem.
Bezprzewodowa termosonda do potraw nadaje sie
réwniez do mycia w zmywarce.

6.2 Czyszczenie stacji tadowania

UWAGA!

Nieprawidtowe czyszczenie moze uszkodzi¢ stacje ta-

dowania.

» Nigdy nie zanurzac¢ stacji tadowania w wodzie lub in-
nych ptynach.

» Nie uzywaj srodkéw czyszczacych zawierajgcych
rozpuszczalniki lub elementy Scierne.
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» Stacje tadowania czysci¢ wilgotna Sciereczka.

7 Utylizacja

7.1 Utylizacja zuzytego urzadzenia

Przyjazna dla srodowiska utylizacja urzgdzenia pozwala

odzyskac wartosciowe surowce.

» Urzgdzenie utylizowad zgodnie z przepisami o
ochronie srodowiska naturalnego.
Informacje o aktualnych mozliwosciach utylizaciji
mozna uzyskac od sprzedawcy lub w urzedzie mia-
sta lub gminy.

To urzadzenie jest oznaczone zgod-
nie z Dyrektywg Europejska
2012/09/UE oraz polskg Ustawg z
dnia 29 lipca 2005r. ,,O zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz.
1495) symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie oznako-
wanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze
by¢ umieszczany tacznie z innymi od-
padami pochodzgcymi z gospodar-
stwa domowego. Uzytkownik jest zo-
bowigzany do oddania go prowadza-
cym zbieranie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowa-
dzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiorki, sklepy oraz gminne jednost-
ka, tworzg odpowiedni system umozli-
wiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasci-
we postepowanie ze zuzytym sprze-
tem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodli-
wych dla zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego konsekwencji, wynikaja-
cych z obecnosci sktadnikdw niebez-
piecznych oraz niewtasciwego skta-
dowania i przetwarzania takiego
sprzetu.

B

7.2 Utylizacja akumulatoréw/baterii

Akumulatory/baterie powinny by¢ poddawane recyklin-
gowi w sposdéb przyjazny dla srodowiska. Nie wyrzucad
akumulatoréw/baterii do pojemnika z odpadami komu-
nalnymi.

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy utylizowa¢ w spo-
sob przyjazny dla srodowiska.

Z godnie z dyrektywg 2006/66/WE
zuzyte akumulatory/baterie musza
by¢ zbierane osobno i poddawane re-
cyklingowi w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Uwaga:

= Podstawka do tadowania zawiera akumulator lito-
wo-jonowy wielokrotnego tadowania.

= Utylizacja moze by¢ przeprowadzana wytgcznie
przez autoryzowany dziat obstugi klienta i wyspe-
cjalizowane punkty sprzedazy.

= Tylko wykwalifikowany personel moze wyjac zin-
tegrowany akumulator w celu jego utylizacii.

= Otwieranie pokrywy obudowy moze spowodowacd
uszkodzenie podstawki do tadowania.

= Aby unikng¢ zwarcia, odtgczy¢ pojedynczo przy-
tgcza akumulatora i kolejno zaizolowac zaciski.

= Nawet w przypadku petnego roztadowania pozo-
staje w akumulatorze resztkowa pojemnosg, ktd-
ra moze sie uwolni¢ w przypadku zwarcia.

8 Deklaracja zgodnosci

BSH Hausgerate GmbH, oswiadcza niniejszym, ze urza-
dzenie wyposazone w funkcje Home Connect spetnia
istotne wymagania oraz pozostate wtasciwe postano-
wienia dyrektywy 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci RED jest dostepny w
Internecie pod adresem www.neff-home.com na stronie
poswieconej urzgdzeniu w zaktadce zawierajgcej doku-
menty dodatkowe.

C€
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Pasmo BT/BLE 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks.
20 mW (EIRP)

Pasmo WLAN 2,4 GHz (2412 — 2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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9 Dane techniczne

Srednica sondy 4,3 mm
Dtugos¢ bezprzewodowej ter- 141 mm
mosondy do potraw

Minimalna gtebokos¢ whbicia 65 mm
Zasieg Bluetooth (kontakt wzro- Do 50 m
kowy)

Czas pracy przy petnym nata- Do 16 h
dowaniu baterii

Mozliwos¢ mycia w zmywarce  Tak
Funkcja samoczyszczenia Nie
Mozliwos¢ czyszczenia pyroli-  Nie
tycznego

Mozliwos¢ stosowania w trybie  Nie
mikrofal

Mozliwos¢ stosowania w paro-  Tak
warze

Liczba czujnikdw temperatury 4

do pomiaru temperatury we-

wnatrz potrawy

Maksymalna temperatura we- 100 °C
wnatrz potrawy

Maksymalna temperatura oto- 300 °C

czenia

Napiecie tadowania

przez USB 5V =
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Para obter mais informacoes, consulte o Guia do usuario di-

gital.
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1 Seguranca

Respeite as seqguintes indicagdes de seguran-
ca.

1.1 Indica¢ées gerais

Encontra aqui informacdes gerais sobre este
manual.

ILLIY

m | eia atentamente este manual. Sé assim
podera utilizar o aparelho de forma segura
e eficiente.

m Guarde estas instrucdes e as informacdes

sobre o produto para posterior utilizagao
ou para entregar a futuros proprietarios.

1.2 Utilizacao correta

Para um uso seguro e correto do termometro

de alimentos sem fios, respeite as indicacdes

relativas a utilizacdo correta.

Utilize o termdmetro de alimentos sem fios

apenas:

® Em recintos ou locais do ambiente domés-
tico.

m Para preparar alimentos.

® g uma altitude até 2000 m acima do nivel
do mar.
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Nao utilize o termdmetro de alimentos sem

fios:

® Em aparelhos micro-ondas ou aparelhos
combinados de micro-ondas.

1.3 Limitacao do grupo de utilizadores

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
a partir dos 8 anos e pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou que nao disponham de suficiente experi-
éncia e conhecimento, se estiverem sob vigi-
l&ncia ou se tiverem recebido instrucdes es-
pecificas sobre a utilizacao segura do apare-
Iho, e que entendam 0s perigos resultantes
da mesma. As criancas ndo podem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutencgao pe-
lo utilizador ndo podem ser realizadas por cri-
ancas sem supervisao.

A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas, a nao ser
que tenham uma idade igual ou superior a 15
anos e se encontrem sob vigilancia.

As criangas menores de 8 anos devem man-
ter-se afastadas do aparelho e do cabo de Ii-
gacao.

1.4 Utilizacao segura

Respeite estas indicagdes de segurancga sem-
pre que utilizar o termdmetro de alimentos
sem fios.

/\ AVISO - Risco de asfixia!

As criangas podem colocar o material de em-

balagem sobre a cabeca ou enrolar-se no

mesmo e sufocar.

» Manter o material de embalagem fora do
alcance das criangas.

» Nao permitir que as criancas brinquem
com o material de embalagem.

As criancas podem inalar ou engolir pecas

pequenas e sufocar.

» Manter as pecas peqguenas fora do alcance
das criangas.

» N&o permitir que as criangas brinquem
com pecgas pequenas.



/A AVISO - Perigo: magnetismo!

Atencdo magnetismo
& Atencéo para pessoas com pacema-

kers

Na estacao de carga sao utilizados imanes
permanentes. Estes podem influenciar a ca-
pacidade funcional de implantes eletronicos,
p. ex., pacemakers ou bombas de insulina.

» Pessoas com implantes eletrbnicos devem
manter uma distancia minima de 10 cm da
estacao de carregamento.

Nunca cologue a estagao de carga nos
bolsos do vestuario.

/\ AVISO - Risco de ferimentos!

O termometro de alimentos sem fios € pontia-

gudo.

» Manuseie o termdmetro de alimentos sem
fios com cuidado.

/A AVISO - Risco de queimaduras!

O termometro de alimentos sem fios fica mui-

to quente durante a utilizagao.

» Usar luvas de protecao para retirar o ter-
mometro de alimentos sem fios do alimen-
to.

v

Protecdo do meio ambiente e poupanca pt

/A AVISO - Risco de danos para a satde!

O consumo de carne ou peixe cru ou insufici-

entemente cozinhado podera aumentar o ris-

co de uma intoxicacao alimentar.

» Preparar carne, aves, peixe ou marisco de
forma higiénica.

» Utilizar alimentos frescos.

A estacao de carregamento contém bateria

Li-lon. Os vapores que saem de uma bateria

danificada sdo perigosos.

» Assegure a admissao de ar fresco.

» Em caso de queixas, consulte um médico.

Os liguidos que saem de uma bateria danifi-

cada sao perigosos.

» Em caso de contacto com a pele, lave ime-
diatamente com agua.

» Em caso de contacto com os olhos, procu-
re ajuda médica.

/A AVISO - Risco de explosao!

Um curto-circuito pode causar a explosédo da

bateria.

» Proteja a bateria do fogo, do calor e da ra-
diacdo solar permanente.

» Proteja a bateria da agua e da entrada de
humidade.

» Nunca abra a bateria.

2 Protecao do meio ambiente e poupanca

2.1 Eliminacao da embalagem
Os materiais de embalagem s&o ecoldgicos e reutiliza-
veis.

» Separar os componentes e elimina-los de acordo
com o tipo de material.
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3 Familiarizacao

3.1 Ambito de fornecimento
Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar to-

das as pecas guanto a danos de transporte e se 0 ma-

terial fornecido esta completo.

3.2 Componentes

Componente

Quantidade

Estacao de carga / ampli- 1

ficador de alcance

Termodmetro de alimentos
sem fios

1

Cabo de carregamento
USB

1

kL.

\

AR
S

=5

Pega 3.3 Indicacao de funcionamento a LED

A indicacao de funcionamento a LED da estacéo de
carga informa-o sobre o estado operacional do seu ter-

Contacto de carregamento

Estacdo de carga / amplificador de alcance

Sonda

Ponto de carregamento

LED verde (indicacao da ligacao USB)

Tomada de carga USB

LED vermelho (indicacao do estado de carre-
gamento)

Marcacao de seguranca

LED de Bluetooth®'

FER ERRAENE

LED WiFi

! Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth
SIG, Inc.

mometro de alimentos sem fios.

Estado operacional

Indicacao de funciona-
mento

A estacéo de carga esta
ligada.

O LED Bluetooth pisca ou
acende-se a azul.

A ligacao entre a sonda e
o amplificador de alcance
esta estabelecida.

O LED Bluetooth acende-
se a azul.

A ligacao a rede domésti-
ca WLAN esta estabeleci-
da.

O LED WiFi acende-se a
verde.'

A estacéo de carga esta
a carregar.

Os LED verde e vermelho
acendem-se.

A estacdo de carga tem
um nivel de carga baixo.

O LED vermelho pisca.

' Disponivel consoante a versdo de software. Informa-
lo-emos assim que esta funcionalidade estiver dis-

ponivel.
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4 Antes da primeira utilizacao

Prepare o aparelho para a utilizacao.

4.1 Carregar o termémetro de alimentos
sem fios antes da primeira utilizacao

» Carregar o termémetro de alimentos sem fios no
min. durante 8 horas.

4.2 Configurar Home Connect

Requisitos

® Tem um dispositivo mdével com uma versao atual do
sistema operativo iOS ou Android, p. ex., um
smartphone.

m O dispositivo mdvel esta ao alcance do sinal de Wi-
Fi da sua rede doméstica.

1. Descarregue a aplicacdo Home Connect.

DISPONIVEL NO
» Google Play

# Descarregar na
¢ App Store

1

' A Apple App Store e o logdtipo Apple App Store
sdo marcas registadas da Apple Inc. Google
Play e o logdtipo Google Play sdo marcas regis-
tadas da Google LLC.

2. Leia o seguinte cddigo QR com o telemovel.

https://bsh.group/wg-
sots

3. Siga as instrugdes na aplicagdo Home Connect.

Nota: No tipo de ligacao WiFi s6 é suportada uma re-
de de 2,4 GHz.

5 Operacao base

5.1 Carregar o termémetro de alimentos
sem fios

ATENCAO!

A humidade pode danificar a estacdo de carga.

» Garantir que o termdémetro de alimentos sem fios
esta seco, antes de o colocar na estacédo de carga.

Requisitos

= O termdmetro de alimentos sem fios esta limpo.
- "Limpar o termometro de alimentos sem fios”,
Pagina 142

m A estacdo de carga esta suficientemente carregada.
— "Carregar estacao de carga / amplificador de al-
cance”, Pdgina 141

» Colocar o termdmetro de alimentos sem fios na es-
tacao de carga.

v O LED Bluetooth esta apagado quando o termdme-
tro de alimentos sem fios estiver a carregar.

Nota: Se o LED Bluetooth piscar ou se acender en-

guanto o termémetro de alimentos sem fios se encon-

tra na estacdo de carga, certificar-se de que o anel

metalico e a sonda estdo ligados aos contactos de

carga.

5.2 Carregar estacao de carga / amplificador
de alcance

Carregue a estacdo de carga assim que a bateria esti-
ver descarregada.

ATENGCAO!
Temperaturas ambiente demasiado elevadas podem
danificar a estacédo de carga.
» Na&o exceder a temperatura ambiente maxima de
10 C até 60 °C.
Guardar a estagao de carga num local seco.
Nao cologue o aparelho sobre ou na proximidade
de superficies quentes, como p. ex., placas.

1. Ligue o cabo USB fornecido a estacéo de carga.

2. Ligue o cabo USB a fonte de alimentacéo e insira-a
na tomada.

Notas

m  Depois da bateria estar completamente carregada,
a estacdo de carregamento passa para standby
apds 10 minutos. O LED verde acende enquanto a
alimentagdo USB estiver conectada.

m  Carregar apenas com uma fonte de alimentacao
USB certificada (5 V= min. 1 A, max. 3 A), que cor-
responda as prescricbes e normas aplicaveis no
pais de destino.

= O agparelho inclui pilhas que nao sio substituiveis.
Quando estas tiverem atingido a sua vida Util, o
aparelho tem de ser eliminado corretamente.
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5.3 Utilizar o termémetro de alimentos sem
fios

ATENCAO!

Temperaturas internas ou temperaturas ambiente de-

masiado elevadas podem danificar o termémetro de

alimentos sem fios.

» Na&o exceder a temperatura interna maxima de
100 °C.

» Na&o exceder a temperatura ambiente maxima de
300 °C.

» O termdémetro de alimentos sem fios nao pode to-
car em nenhuma superficie incandescente.

» Nao expor o termdmetro de alimentos sem fios a
nenhuma chama direta.

» A distancia entre a resisténcia do grelhador ou uma
fonte de calor direta e o termdmetro de alimentos
sem fios devera ser de alguns centimetros. Lembre-
se que o volume da carne pode aumentar ao cozi-
nhar.

Uma utilizagao incorreta podera danificar o termémetro

de alimentos sem fios.

» Nunca utilizar o termdmetro de alimentos sem fios
no forno com o programa de autolimpeza.

» Nunca utilizar o termdmetro de alimentos sem fios
sobre a placa de cozinhar na panela de pressao.

Requisitos

= O termdmetro de alimentos sem fios esta carregado.
— "Carregar o termometro de alimentos sem fios”,
Pdgina 141

® A aplicacdo Home Connect esta pronta a funcionar.

1. Para ligar, retirar o termdmetro de alimentos sem fi-
os da estacéo de carga.

2. Selecionar a temperatura adequada na aplicagéo
Home Connect.

3. Espete o termdmetro de alimentos sem fios no ali-
mento.

Profundidade de inser¢do minima até a mar-
ca de seguranca

O termdmetro de alimentos sem fios tem varios
pontos de medicao. Certifigue-se de que a sonda
esta espetada no alimento pelo menos até a marca
de seguranca.

4. Insira o alimento com o termdmetro de alimentos
sem fios no interior do aparelho.

5. Cologue a estagéo de carga proximo do alimento,
sem exceder a temperatura ambiente maxima de
0 Ca60 °C.

Nota: Ao virar o alimento, ndo retire o termdmetro de
alimentos sem fios. Depois de virar o alimento, verifi-
que se o termdmetro de alimentos sem fios esta bem
espetado no alimento.

Dica: Pode encontrar mais informacgdes sobre a utiliza-
¢ao do termdmetro de alimentos sem fios na aplicagao
Home Connect.

5.4 Desligar o termometro de alimentos sem
fios

» Cologue o termdmetro de alimentos sem fios na es-
tacdo de carga e aguarde cerca de 10 segundos
até que todos os LED estejam apagados.

Nota: Se, passados 10 segundos, o LED Bluetooth
continuar a piscar ou aceso enquanto o termoémetro de
alimentos sem fios se encontra na estacdo de carga,
certificar-se de que o anel metalico e a sonda estao li-
gados aos contactos de carga.

6 Limpeza e manutencao

Para que o seu aparelho se mantenha durante muito
tempo operacional, deve proceder a uma limpeza e
manutencao cuidadosa do mesmo.

6.1 Limpar o termémetro de alimentos sem
fios

ATENCAO!

Uma limpeza incorreta podera danificar o termdmetro
de alimentos sem fios.

» Apo6s a utilizagdo, nunca deve colocar o termémetro
de alimentos sem fios sob agua fria.
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Requisito: O termdmetro de alimentos sem fios esta
arrefecido.

» Limpar o termdmetro de alimentos sem fios a méao
com solucdo a base de detergente quente.
Também pode lavar o termdmetro de alimentos
sem fios na maquina de lavar loica.



6.2 Limpar a estacao de carga

Eliminagdo pt

ATENGCAO!

Uma limpeza incorreta pode danificar a estagao de

carga.

» Nunca mergulhe a estacdo de carga em agua ou
outros liquidos.

» Nao utilizar produtos de limpeza que contenham
solventes ou produtos abrasivos.

» Limpar a estacdo de carga com um pano humido.

7 Eliminacao

7.1 Eliminar o aparelho usado

Através duma eliminagdo compativel com o meio am-
biente, podem ser reutilizadas matérias-primas valio-
sas.
» Elimine o aparelho de forma ecoldgica.
Para obter mais informacdes sobre os procedimen-
tos atuais de eliminacéo, contacte o seu Agente Es-
pecializado ou os Servigcos Municipais da sua zona.

UE relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).

A directiva estabelece o quadro para
a criacdo de um sistema de recolha
e valorizac&o dos equipamentos usa-
dos valido em todos os Estados
Membros da Unidao Europeia.

Este aparelho esta marcado em con-
formidade com a Directiva 2012/19/
I

7.2 Eliminar as baterias/pilhas

As baterias/pilhas devem ser encaminhadas para uma
reciclagem ecoldgica. Nao deite as baterias/pilhas no
lixo doméstico.

» Elimine as baterias/pilhas de forma ecoldgica.

A Diretiva Europeia 2006/66/CE pre-
vé a recolha seletiva de baterias/pi-
Ilhas avariadas ou gastas, bem como
a sua reutilizacdo ambientalmente se-
gura.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota:

= A base de carga contém uma bateria de ides de
litio recarregavel.

= A eliminacdo apenas pode ser realizada pela as-
sisténcia técnica e comércio da especialidade
autorizado.

m S0 pessoal especializado pode retirar a bateria
integrada para ser eliminada.

= A base de carga pode ser destruida através da
abertura do alojamento da caixa.

m  Para evitar um curto-circuito, separe individual-
mente as ligacdes na bateria e isole os pdlos
um a um.

= Mesmo apds uma descarga completa, a bateria
ainda contém capacidade residual que pode ser
libertada, em caso de curto-circuito.

8 Declaracao de conformidade

A BSH Hausgerdte GmbH declara, por este meio, que

o aparelho com funcionalidade Home Connect esta em
conformidade com os requisitos basicos e as restantes
disposicoes relevantes da diretiva 2014/53/EU.

Pode encontrar uma declaragdo de conformidade RED
detalhada na Internet em www.neff-home.com na pagi-

na de produto do seu aparelho junto da documentacéo
suplementar.

C€

Banda de 2.4 GHz BT/BLE (2402 - 2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)

Banda de 2.4 GHz WLAN (2412 - 2472 MHz): max.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Dados técnicos

Didmetro da sonda 4,3 mm

Comprimento do termdmetro 141 mm

de alimentos sem fios
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Profundidade de insercdo mini- 65 mm
ma

Alcance Bluetooth (contacto vi- Até 50 m
sual)

Tempo de funcionamento com Até 16 h
a pilha completamente carrega-
da

Adequado para maquina de la- Sim
var loica

Adequado para autolimpeza Nao
Resistente a pirdlise Nao
Proprio para micro-ondas Nao

Adequado para sistema de co- Sim
zedura a vapor

Quantidade de sensores de 4
temperatura para a medicédo da
temperatura interna

Temperatura interna maxima 100 °C
Temperatura ambiente maxima 300 °C
Tensdo de carga via USB 5V =
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1 Siguranta

Respectati urmatoarele instructiuni de sigu-
ranta.

1.1 Instructiuni generale

Aici gasiti informatii generale privind aceste

instructiuni.

(L]

m Citifi cu atentie acest manual. Numai astfel
veti putea utiliza in siguranta si eficient apa-
ratul.

m P3strati instructiunile, precum si informatiile
producatorului in vederea utilizarii ulterioare

sau inméanarii acestora urmatorului proprie-
tar.

1.2 Utilizarea conform destinatiei

Pentru a utiliza In siguranta si corect termo-

metrul alimentar fara fir, tineti cont de indicatii-

le privind utilizarea din cadrul instructiunilor.

Utilizati termometrul alimentar fara fir numai:

® in spatii sau locuri din mediul casnic.

® |a prepararea alimentelor.

® pana la o inaliime de 2000 m deasupra
nivelului marii.

Nu utilizati termometrul alimentar fara fir:

® in cuptoare cu microunde sau in cuptoare
combinate cu microunde.

Siguranta ro

1.3 Limitare a cercului de utilizatori

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu var-
sta de peste 8 ani, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale redu-
se sau fara experienta si cunostinte, numai
daca sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea n siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu apara-
tul. Efectuarea de catre copii a curatarii si in-
tretinerii aparatului nu este permisa decat da-
ca acestia sunt supravegheati.

Curatarea si intrefinerea realizata de catre uti-
lizator nu trebuie facuta de copii, in afara de
cazul In care ei au varsta de 15 ani si mai
mari Si sunt supravegheati.

Copiii mai mici de 8 ani trebuie tinuti la dis-
tanta de aparat si de cablul de alimentare
electrica al acestuia.

1.4 Utilizarea in siguranta

Tineti cont de informatiile privind siguranta

atunci cand utilizati termometrul alimentar fara

fir.

/\ AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot

trage pe cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de
ambalaj.

Copii pot aspira sau inghiti piesele mici si se

pot asfixia.

» Nu lasati copii in apropierea pieselor mici.

» Nu lasati copii sa se joace cu piesele mici.
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ro Protectia mediului si economisirea

/A AVERTISMENT - Pericol: Magnetism!

Atentie: Pericol din cauza magnetizarii
& Atentie la persoanele care au implan-

tate stimulatoare cardiace

Statia de incarcare contine magneti perma-

nenti. Acestia pot influenta capacitatea de fun-

ctionare a implanturilor electronice, de exem-
plu, a stimulatoarelor cardiace sau pompelor
de insulina.

» Persoanele cu implante electronice trebuie
sa mentina o distanta de minim 10 cm fata
de statia de incarcare.

» Nu purtati niciodata statia de incarcare in
buzunarele hainelor.

/A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Termometrul alimentar fara fir are un varf as-

cutit.

» Manevrati cu atentie termometrul alimentar
fara fir.

/\ AVERTISMENT - Pericol de arsuri!

In timpul utilizarii, termometrul alimentar fara

fir se se infierbanta.

» Purtati manusi de protectie atunci cand
scoateti termometrul alimentar fara fir din
interiorul preparatului.

/\ AVERTISMENT - Pericol de afectare a

sanatatii!

Consumul de carne sau peste crud/a sau in-

suficient preparat/a poate creste riscul de to-

xiinfectie alimentara.

» In cazul preparatelor precum carnea, car-
nea de pasare, pestele sau fructele de ma-
re, acordati o atentie deosebita conditiilor
de igiena si preparare.

» Utilizati alimente proaspete.

Statia de incarcare contine o baterie Li-lon.

Vaporii emanati de un acumulator deteriorat

sunt toxici.

» Tn astfel de cazuri, asigurati ventilarea cu
aer proaspat a incaperii.

» Daca apar manifestari nepalacute, consul-
tati un medic.

Fluidele scurse dintr-un acumulator deteriorat

sunt toxice.

» In cazul contactului acestora cu pielea,
clatiti imediat cu apa zonele afectate.

» In cazul contactului cu ochii, solicitati imedi-
at asistenta medicala.

/\ AVERTISMENT - Pericol de explozie!

n cazul unui scurtcircuit, acumulatorul poate

exploda.

» Protejati acumulatorul impotriva flacarilor,
caldurii si radiatiilor solare permanente.

» Protejati acumulatorul impotriva contactului
cu apa si infiltrarii umiditatii.

» Nu deschideti niciodata acumulatorul.

2 Protectia mediului si economisirea

2.1 Predarea la deseuri a ambalajului

Ambalajele sunt ecologice si reciclabile.

» Eliminati componentele separat, in functie de tipul
acestora.
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Cunoasterea ro

3 Cunoasterea

3.1 Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificali ca livrarea sa fie completa
si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale deteriorari
din transport.

3.2 Componente

Componenta

Numar

Statie de incarcare/Extin-
zator de raza de actiune

Termometru alimentar fa-
ra fir

Cablu de incarcare USB

£l

I
o

coe
dpe
S

]

—

Méaner

Contact de incarcare

Statie de incarcare/Extinzator de raza de actiu-
ne

Sonda

Punct de incarcare

LED verde (indicator pentru conexiunea USB)

Priza de incarcare USB

LED rosu (indicator pentru nivelul de incarcare)

Marcaj de siguranta
LED pentru functia Bluetooth®'
LED pentru functia WiFi

FERENRER BN

! Bluetooth® este o marca inregistratd a companiei
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 Indicatorul de stare cu LED-uri

Indicatorul de stare cu LED-uri al statiei de incarcare va
informeaza cu privire la starea de functionare a termo-

metrului alimentar fara fir.

Starea de functionare

Indicator de stare

Statia de incarcare este
conectata.

LED-ul functiei Bluetooth
se aprinde intermitent sau
se aprinde in albastru.

Conexiunea dintre sonda
si extinzatorul razei de
actiune este stabilita.

LED-ul functiei Bluetooth
se aprinde in albastru.

Conexiunea la reteaua lo-
cald WLAN este stabilita.

LED-ul functiei WiFi se
aprinde in verde.'

Statia de incéarcare incar-
ca.

LED-ul verde si LED-ul
rosu se aprind.

Nivelul de incarcare a ba-
teriei de la statia de incar-
care este scazut.

LED-ul rosu se aprinde in-
termitent.

' Disponibil in functie de versiunea de software. Va
vom informa imediat ce aceasta functie va fi dispo-

nibila.
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ro Inainte de prima utilizare

4 [nainte de prima utilizare

Pregatiti aparatul pentru utilizare.

4.1 incarcarea termometrului alimentar fara
fir inainte de prima utilizare

» Incércati termometrul alimentar f&r& fir timp de cel
putin 8 ore.

4.2 Configurarea Home Connect

Cerinte

m Trebuie sa detineti un dispozitiv mobil dotat cu ver-
siunea actuald a sistemului de operare iOS sau An-
droid, de exemplu, un smartphone.

= Dispozitivul mobil se afla in raza de acoperire a sem-
nalului WLAN de la reteaua locala.

1. Descércali aplicatia Home Connect.

ACUM PE
» Google Play

# Descarcati de pe
¢ App Store

1

' Apple App Store si sigla Apple App Store sunt
marci comerciale ale Apple Inc. Google Play si
sigla Google Play sunt marci comerciale ale Go-
ogle LLC.

2. Scanatli cu telefonul mobil urmétorul cod QR.

https://bsh.group/wg-
sots

3. Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Home Con-
nect.

Nota: In cazul tipului de conexiune WiFi, este sustinuta

numai o retea de 2,4-GHz.

5 Utilizarea de baza

5.1 Incarcarea termometrului alimentar fara
fir
ATENTIE!
Umezeala poate duce la deteriorarea statiei de incarca-
re.
» Asigurati-vad ca termometrul alimentar fara fir este
uscat inainte de a-l aseza pe statia de incarcare.
Cerinte
= Termometrul alimentar fara fir este curat.
— "Curdtarea termometrului alimentar fara fir",
Pagina 149
= Statia de alimentare este incarcaté suficient.
- "Incdrcarea statiei de incarcare/extinzatorului de
raza de actiune”, Pagina 148
» Asezati termometrul alimentar fara fir pe statia de n-
carcare.
v LED-ul functiei Bluetooth este stins in timpul incarca-
rii termometrului alimentar fara fir.
Nota: Daca LED-ul functiei Bluetooth se aprinde inter-
mitent sau se aprinde in timp ce termometrul alimentar
fara fir este asezat pe statia de incarcare, asigurati-va
ca inelul metalic si sonda sunt cuplate la contactele de
incarcare.
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5.2 incarcarea statiei de incarcare/
extinzatorului de raza de actiune

Incarcati statia de incércare imediat ce acumulatorul s-

a descarcat.

ATENTIE!

Temperaturile ambientante prea ridicate pot provoca

deteriorarea statiei de incarcare.

» Temperatura ambientanta trebuie sa fie cuprinsa in-
tre 10 °C si 35 °C.
Depozitati statia de incarcare intr-un loc uscat.

» Nu asezali aparatul pe sau in apropierea suprafete-
lor fierbinti, de exemplu, plite.

1. Conectati stafia de incarcare la cablul USB inclus in
pachetul de livrare.

2. Conectali cablul USB la adaptor si introduceti-l in
priza.

Observatii

= Dupa 10 minute de la incarcarea completa a acu-
mulatorului statia de Tncarcare comuta in modul de
standby. LED-ul verde se aprinde atat timp cat sursa
de alimentare USB este conectata.

® |ncarcati numai cu un adaptor USB certificat (5 V ==
min. 1 A, max. 3 A), care corespunde reglementari-
lor si standardelor relevante din tara de destinatie.

= Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.
Daca bateria a ajuns la finalul duratei sale de viaia,
aparatul trebuie eliminat In mod corespunzator.



5.3 Utilizarea termometrului alimentar fara

fir

ATENTIE!

Temperaturile interioare sau ambiante prea ridicate pot

provoca deteriorarea termometrului alimentar fara fir.

» Nu trebuie depasita temperatura interioara maxima
de 100 °C.

» Nu trebuie depasita temperatura ambianta maxima
de 300 °C.

» Termometrul alimentar fara fir nu trebuie sa intre in
contact cu suprafetele incandescente.

» Nu expuneli termometrul alimentar fara fir la flacari
directe.

» Distanta dintre rezistenta grill-ului sau o sursa direc-
ta de caldura si termometrul alimentar fara fir trebu-
ie sa fie de cétiva centimetri. Retineti ca carnea se
poate umfla in timpul prepararii.

Utilizarea necorespunzatoare a termometrului alimentar

fara fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.

» Nu utilizati niciodata termometrul alimentar fara fir in
cuptor in timpul desfasurarii programului de autocu-
ratare.

» Nu utilizati niciodata termometrul alimentar fara fir
pe plita, intr-o oald sub presiune.

Cerinte

= Termometrul alimentar fara fir este incarcat.

— "Incarcarea termometrului alimentar fara fir",
Pagina 148
= Aplicatia Home Connect este gata de utilizare.

1. Pentru conectare, scoateti termometrul alimentar fa-
ra fir din statia de incarcare.

2. Selectati temperatura adecvata din aplicatia Ho-
me Connect.

Curatare si ingrijire  ro

3. Introduceti termometrul alimentar fara fir in interiorul
preparatului.
i
\J

I

O

Adancimea minimé de introducere pani la
marcajul de siguranta

Termometrul alimentar fara fir are mai multe puncte
de masurare. Aveti grija ca sonda sa fie introdusa in
interiorul preparatului cel putin pana la marcajul de
siguranta.

4. Introduceti in cuptor preparatul cu termometrul ali-
mentar fara fir.

5. Aduceti statia de incarcare in apropierea preparatu-
lui, fard a depasi temperatura maxima ambientanta
cuprinsa intre 0 °C si 50 °C.

Nota: Nu scoateti termometrul alimentar fara fir atunci

cand intoarceli preparatul. Dupa intoarcere, verificati

daca termometrul alimentar fara fir este introdus corect
in interiorul preparatului.

Recomandare: Informatii suplimentare referitoare la uti-
lizarea termometrului alimentar fara fir sunt disponibile
in aplicatia Home Connect.

5.4 Deconectarea termometrului alimentar

fara fir

» Tineti termometrul alimentar fara fir agsezat pe statia
de incarcare si asteptati aproximativ 10 secunde pé-
na cand toate LED-urile se sting.

Nota: Dacd, dupa 10 secunde, LED-ul functiei Blueto-

oth continua sa se aprinda intermitent sau sa fie aprins

in timp ce termometrul alimentar fara fir este asezat pe

stafia de incarcare, asigurati-va ca inelul metalic si son-

da sunt cuplate la contactele de incarcare.

6 Curatare si ingrijire

Pentru a asigura functionarea optima a aparatului pen-
tru o perioada indelungata de timp, curatati-l si ingrijiti-|
cu atentie.

6.1 Curatarea termometrului alimentar fara
fir

ATENTIE!

Curatarea necorespunzatoare a termometrului alimen-
tar fara fir se poate solda cu deteriorarea acestuia.

» Dupa utilizare, nu tineti niciodata termometrul ali-
mentar fara fir sub jet de apa rece.

Cerinta: Termometrul alimentar fara fir s-a racit.

» Curéatati manual termometrul alimentar fara fir, utili-
zand o solutie fierbinte de apa cu detergent.
Termometrul alimentar fara fir poate fi curatat si in
masina de spalat vase.

6.2 Curatarea statiei de incarcare

ATENTIE!

Curatarea necorespunzatoare a statiei de incarcare

poate provoca deteriorarea acesteia.

» Nu scufundati niciodata statia de incarcare in apa
sau in alte lichide.

» Nu utilizati produse de curatare care contin solventi
sau agenti abrazivi.
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ro Evacuarea ca deseu

» Curatati statia de incarcare utilizand o laveta umeda.

7 Evacuarea ca deseu

7.1 Predarea aparatului vechi

Datorita reciclarii ecologice se pot refolosi materii pri-

me valoroase.

» Eliminati in mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitdtile curente de eliminare
ecologica a aparatelor pot fi obtinute de la distribui-
torii comerciali de specialitate, dar si de la primaria
sau administratia locala.

UE in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical
and electronic equipment — WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare thapoi, valabila in intreaga
UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Acest aparat este marcat corespun-
zator directivei europene 2012/19/
I

7.2 Reciclarea acumulatorilor/bateriilor

Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate in mod ecologic.
Nu eliminati acumulatorii/bateriile impreuna cu deseuri-
le menajere.

» Eliminati in mod ecologic acumulatorii/bateriile.

Conform directivei europene
2006/66/EG, acumulatorii/bateriile
defecte sau uzate trebuie colectate
separat si reciclate Tn mod ecologic.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Nota:

= Suportul de incarcare contine un acumulator litiu-
ion reincarcabil.

= Eliminarea ecologica poate fi efectuatda numai
prin intermediul unitatii de service abilitate si re-
prezentantilor din comerful de specialitate.

= Acumulatorul integrat poate fi extras in vederea
eliminarii ecologice numai de catre personal de
specialitate.

m  Deschiderea invelisului carcasei poate duce la
distrugerea suportului de incarcare.

= Pentru a evita producerea unui scurtcircuit, sepa-
rati Tn mod individual racordurile de la acumula-
tor si izolati succesiv polii.

m  Chiar si in cazul descarcarii complete a acumula-
torului, In interiorul acestuia rAmane o energie re-
ziduala care ar putea fi eliberata in cazul produ-
cerii unui scurtcircuit.

8 Declaratie de conformitate

Prin prezenta, BSH Hausgerate GmbH declara ca apa-
ratul cu functionalitate Home Connect este in conformi-
tate cu cerintele de baza si cu celelalte dispozitii rele-
vante ale directivei 2014/53/EU.

O declaratie de conformitate RED detaliata este dispo-
nibila pe internet, pe site-ul web www.neff-home.com, la
pagina de produs a aparatului dumneavoastra, in se-
cliunea destinata documentelor suplimentare.

C€

Banda BT/BLE de 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): max.
20 mW (EIRP)

Bandd WLAN de 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): max.
80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Date tehnice

Diametrul sondei 4,3 mm

Lungimea termometrului ali- 141 mm

mentar fara fir

Durata de functionare cu bate- Péndla 16 h
ria incarcata complet

Adancime minima de introduce- 65 mm
re

Raza de actiune Bluetooth Panala 50 m

(contact vizual)
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Adecvat pentru curatarea in Da
masina de spalat vase

Adecvat pentru autocuratare Nu
Adecvat pentru procesul de pi- Nu
roliza




Date tehnice ro

Adecvat pentru utilizarea in Nu
cuptorul cu microunde

Adecvat pentru procesele de Da
preparare cu aburi

Numar de senzori de tempera- 4
turd pentru masurarea tempera-
turii interioare

Temperaturd interioara maxima 100 °C

Temperatura ambiantd maxima 300 °C

Tensiune de incarcare prin USB 5V =
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ru bBesonacHocTb

InAa nonyyeHna aonosiHUTeNnbHon nHopmauum cm. Lindppo-

BO€ PYKOBOACTBO NoJib30BaTenNA.
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3 3HAKOMCTBO C MPUBOPOM ......ceceruerererrersersanas 154
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8 CepTUPUKAT COOTBETCTBHUA....cceummrrrssrnmnrrrssnns 157
9  TexHUYECKUEe XapPaKTEPUCTUKH .....cevvrrrrrssnnnnss 158

1 Be3onacHOCTb

Cobntofaite cneayrolime yKasaHuWA No TEXHUKe
6e30MacHOCTH.

1.1 O6wue ykasaHua

3necb npueeneHa obLiaa UHpopMaumA 0 AaHHOM
MHCTPYKLMMU.

L]

® BHMMaTenbLHO 03HaKOMbTECh C AAHHOM
UHCTpyKUMen. OHa NOMOXKET BaM HayuuTbCA
6e3onacHo 1 3PpPEKTUBHO NONL30BATLCA NPU-
6opom.

= COXpaHUTe UHCTPYKLMIO U MHPOPMALUIO O

npubope AnA AanbHeWLero Ucnonb3oBaHuA
Wnu AnA nepejauu cneayolemy BnagenbLy.

1.2 Ucnonb3oBaHUe NO Ha3HaAYeHUIo

[nA 6e3onacHomn n Haane)awlen akcnnyaraumm
6ecnpoBOAHOr0 KynMHapHOro TepMomMeTpa
cobnoaanTe yKkasaHua No UCNonb30BaHMIO NO Ha-
3HayYeHuto.

BecnpoBoaHOM KynMHapHLIM TepMOMETP
npeAHasHayeH AnA UCNoNb30BaHUA:

® B JOMALLHWX YCNOBUAX U NOAOOHBLIX MeCcTax.

= 1A NpUroToBneHuA 6ntoa.

® Ha BbicoTe He 6onee 2000 M HaZ ypOBHEM MoO-

pA.
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He ncnonbayite 6ecnpoBOAHON KyIMHAPHBIH

TepMOMeTp:

® B MUKPOBOJIHOBbIX Neyax UM KOMOUMHUMPOBaH-
HbIX NPUGopax C PEXXMMOM MUKPOBOJTH.

1.3 OrpaHuueHue Kpyra nonb3oBaTtenen

Ucnonb3oBaHue aToro npubopa AeTbMu cTaplLue
8 net n nMuamu ¢ orpaHUYeHHbIMU GUNYECKUMMU,
YMCTBEHHbLIMU UK NMCUXMUYECKUMHU CNOCOBHOCTA-
MU, @ TaKXKe IMLamMu, He UMEIOLLIMMHU OnbiTa 06-
paLleHuA ¢ NofobHbIM 06opyaoBaHUEM, AOMNyC-
KaeTcA TOSIbKO NoA NPUCMOTPOM MK nocrne
MHCTPYKTaXKa no 6e3onacHoMy MCMoJb30BaHMIO
npubopa u 0Co3HaHUA AaHHLIMU NIMLLAMMW ONaCHO-
CTeW, CBA3AHHbIX C ero aKcnnyaraumen. letam
3anpeLueHo urpatb ¢ npubopom. OUUCTKY M 06-
cny>kuBaHve npubopa s3anpeLLaeTca BbINONHATb
netamMm 6e3 Haasopa B3pPOCHbIX.

OuuncTky 1 obcnyr>kuBaHue npubopa 3anpeLuaerca
BbINONHATb AETAM; 3TO paspeLuaeTca TONbKo Ae-
TAM cTapwe 15 net no4 HaA30pOM B3POCIIbIX.

He nonyckaite aeteit mnaawe 8 net K npubopy u
ero ceTeBoMy npoBsoay.

1.4 BbesonacHaf akcnnyaTauus

CobntofaiTte aTv yKasaHua no TexHuke besonac-
HOCTM NPW UCMOSIb30BaHUKU BECNPOBOAHOMO KyJu-
HapHoOro TepMomMeTpa.

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHocTb

yaywbAa!

LeTtn MoryT 3aBepHyTbCA B YNaKOBOYHbLIM MaTe-

puan unv HaaeTb ero cebe Ha rofioBy v 3a0Xx-

HyTbCA.

» He noanyckaunte AeTen K ynakoBOYHOMY MaTe-
puany.

» He nossonante AeTAM Urpatb C YNakoBOYHbIM
mMartepuasnom.

JeTtv MoryT BAOXHYTb UK NPOrNOTUTL MENKKE

AeTanu, B pesynbTare 4yero 3afoxXHyTbCA.

» He noanyckauTe Aeten K MenKUM AeTanfam.

» He nossonaiTte AeTAM Urpatb C MeSIKUMU Je-
TanAmm.
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A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHocCTb:
marHeTusm!

BHuUMaHWe, marHutHoe none!
& OnacHocTb ANnA nuu ¢ Kapanoctmmynsa-

Topamu

B 3apAaHOM CTaHUMKM UCNONb3YHOTCA NOCTOAH-

Hble MarHuTbl. OHWM MOryT OKasaTtb BAUAHUE Ha

OYHKUMOHMPOBAHWE NIEKTPOHHbIX UMMNaHTa-

TOB, HaNpuUmep, KapAWOCTUMYNATOPOB UK

WHCYJIMHOBbIX NOMI.

> Jlioan C SNEKTPOHHBIMW UMMNaHTaTaMu AOK-
Hbl cobntoaaTb AMCTaHuMo He MeHee 10 cm oT
3apAAHON CTaHLMM.

» Hu B KOEM cnyyae He Knaavte 3apAaHyHo
CTaHUMIO B KApMaH ofexabl.

/A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocTb

TpaBMUpoBaHUA!

BecnpoBoAHOM KyNMHAPHLIA TEPMOMETP

OCTpPbIN.

» Cobntogante 0CTOPOXKHOCTb NPK 0BpaLLeHnn C
6ecnpoBOAHbLIM KyNMHAPHBIM TEPMOMETPOM.

/A NPEQYNPEXOEHUE — OnacHocTb

oxora!

BecnpoBoAHON KyNUMHAPHLIA TEPMOMETP NpU

MCMONb30BaHMKN CUNIbHO HarpeBaeTcs.

> ﬂ,J‘IH n3pneyvyeHuA 6eCI'IpOBOLIHOFO KYNMMHAPHOro
TepMoMeTpa 13 NpuroToBnAemoro 6ntoaa uc-
I'IOJ'IbSyVITe 3alLUMUTHbIE NepYyaTKu.

3alumTa oKkpyXarLlen cpelbl U 3KOHOMUA  FU

A NPEQYNPEXEHUE — Puck HaHeceHuA

Bpena 340pOBbHO!

MoTpebneHune CbIporo UM HeAOCTATOYHO FOTO-

BOro MAca Mnu pbiBbl NOBbILLAET PUCK BO3HUK-

HOBEHMA NULLIEBOro OTpaBfiEHHUA.

» [oTOBbTE MACO, NTULY, PbIBY MK MopenpoayK-
Tbl C Y4ETOM MMIMEHUYECKUX TPEOOBAHUMN.

> Kcnonb3ynTte TONLKO CBEXKE NMPOAYKThI.

3apAaHan cTaHUMA COAEPIKUT TIUTUR-UOHHbIN

akkymynartop. Napsl, BeIxoAALLMe U3 noBpe-

YXAEHHOro akkymMynarTopa, onacHsbl.

» [lpoBeTpuTe NoMeLLeHue.

> [lpv Hannuum »xanob obpaTutech K Bpauy.

XNAKOCTH, BbITEKAIOLLME U3 MOBPEIKAEHHOMO

aKKyMynAaTopa, onacHsbl.

> [1pu KOHTaKTe C KOXKen HemMeZneHHO NPoMOonTe
BOZOMN.

» [Npu nonaagaHuu B rnasa obpaTuTech K Bpauy.

/A NPEOYNPEXOEHUE — OnacHocTb

B3pbiBa!

KopoTKoe 3aMblkaHWe MOXKET NPUBECTU K

B3pbIBY aKKymMynAatopa.

» He ponyckanTe BO3AEUCTBUA HA aKKYMYNATOP
OrHA, BbICOKUX TeMneparyp U CONHEYHOro cee-
Ta B TeYEeHWe NPOAOIIMKUTENIbHOrO BPEMEHMU.

> 3awmwante akkyMynAaTop OT BOAblI M MPOHUK-
HOBEHWA Bnaru.

» Hukorza He OTKpblBanTe akKyMynaTop.

2 3awuTa OKpyMarowien cpeabl U SKOHOMUA

2.1 YTun1usauuma ynakoBKH1

YnaKoBoUHble MaTtepuarbl 3KOOrMyeckn 6esonacHhb u

MOTYT UCMOMb30BaTLCA NOBTOPHO.

>  VIUAM3Mpy#iTe oTAeNbHble YacTu, NpeaBapuTesbHO
paccopTUpOBaB MX.
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ru 3HaxkomcTBO ¢ npubopom

3 3HaKoMcTBO Cc npubopom

3.1 KomnneKT nocTtaBKku

Mocne pacnakoBKK NpoBepbTe BCe AeTanu Ha OTCyT-

CTBUE TPAHCMNOPTHbIX nospemneHMﬁ, a TaKXXe KOMMNEeKT-

HOCTb NOCTaBKMW.

3.2 KoMnoHeHThI

KomnoHeHT

KonuuecTtBO

3apAaaHan ctaHumaA/pacwmn- 1

putene 4anbHOCTU aen-
cTBHA

BecnpoBogHoW KynnHap-
HbI TEPMOMETP

1

3apAaaHbli kabenb USB

1

k1

I
 —

PykoATka

3.3 CeBeToaMOAHbIN UHAUKATOP COCTOAHUA

CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP COCTOAHMA 3apAAHON CTaHLMK
nokasblBaeT pabounit pexxmum 6ecnpoBOAHOrO KynuHap-

3apAaHbIA KOHTaKT

3apaaHaA ctaHuMA/pacluMpuTenb 4anbHOCTU
encTeumA

LLlyn

Touka 3apaaku

3eneHbl ceeToanoa (vHankatop USB-noaknto-
yeHwun)

Pasbem USB ana 3apaaku

KpacHbii cBeToanoa (MHAMKATOP YPOBHA 3aps-
na)

MpenoxpaHuTenbHaA oTMeTKa

Csetoavona Bluetooth®'

FEE BN 288 RS

Csetoanon Wi-Fi

! Bluetooth® aBnsAeTcA 3aperncTpupoBaHHO TOProBoi
mMapkoi Bluetooth SIG, Inc.
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HOro TepmomMeTpa.

Pa6ouuii pexum

MHAaMKauKuA COCTOAHUA

3apAaaHan ctaHuuA BKIO-
yeHa.

Csetoanop Bluetooth mu-
raeT Unu roput CUHUM cBe-
TOM.

CoeavHeHne mexay Ly-
MOM U pacLunpuTenem
[anbHOCTV AENCTBUA yCTa-
HOBJEHO.

Csetoanop Bluetooth ro-
PUT CUHUM CBETOM.

YcTaHOBNEHO coeanHeHne
C lOMaLLHen ceTbio
WLAN.

Ceetoanoa Wi-Fi ropur 3e-
NeHbIM cBeToM.

' NoctynHocTb 3aBucHT oT Bepcuu MO. Mbl npouHpop-
MUpYeM Bac, KaK TONbKO 3Ta QyHKUMA CTaHeT AOCTyn-

Ha.




Mepen nepBbIM UCMONBb30BaHUEM  Fu

Pa6bouuni pexum HUHaMKauuA cocTOAHUA

Pa6bouuni pexum HUHauKauuA cocToAHUA

3apaaHana ctaHuMA ocylle- [OpAT 3eneHbln M KpacHbIN
CTBNAET 3apAAKY. CBEeTOANOAbI.

' NocTynHocTb 3aBucHT oT Bepcun MO. Mbl nponHdop-
MUPYEM Bac, Kak TONbKO 3aTa QYHKUKUA CTaHeT AOCTyn-
Ha.

3apAaHana ctaHuvA umeeT  MuraeT KpacHbli CBETO-
HU3KUI YPOBEHb 3apAda  AWOA.
aKKyMynaTopa.

' OocTynHocTb 3aBucUT oT Bepcuu MO. Mbl nponHpop-
MUPYEM Bac, KaK TONbKO 3Ta QYHKUWUA CTaHET AOCTyn-
Ha.

4 TlMepen nepBbiM UCMONIb30BaHUEM

MoarotoBbTe Npubop K padoTe.

4.1 3apaaka 6ecnpoBOAHOro KyNAMHapPHOro
TepMomeTpa nepepn nepsbiM
Mcnosib3oBaHUEM

» 3apmkaiTe 6ecnpoBOAHON KyNIMHAPHLIM TEPMOMETP
He MeHee 8 yacos.

4.2 YctaHoBka Home Connect

TpebosaHus

= V Bac ecTb MOBUILHOE YCTPOMCTBO C YCTAHOBJIEHHOM
aKTyanbHOM BEPCUEN onepaunoHHon cuctemsl iOS unu
Android, HanpumMmep cMapTQOH.

= MoOunbHOE YCTPOWCTBO HaxoAMTCA B 30HE AeWCTBUA
curHana WLAN Baluei AomallHen ceTw.

1. Ckavante npunoxxesne Home Connect.

JOCTYMNHO B
» Google Play

#  3arpysuTte B
[ ¢ App Store

1

' Apple App Store u norotun Apple App Store aB-
NAKOTCA TOBAPHBLIMKU 3HaKamMmu komnanuv Apple Inc.
Google Play n norotun Google Play AanAatotca T0-
BapHbIMK 3Hakamu KomnaHun Google LLC.

2. OrtkaHupyite cneaytownin QR-koa MOBUNbHLIM TENe-
$poHoMm.

https://bsh.group/wqgsots

3. Cnepay#re ykaszaHuam B npunoxenun Home Connect.

3ameTka: MNoakntoueHue no Wi-Fi noaaep»xusaetca
TONbLKO B cetn 2,4 [Tu.

5 CraHpapTHOe ynpaBneHue

5.1 3apaaka 6ecnpoBOAHOro KyfMHApHOro
TepmomeTpa

BHUMAHMUE!

Bnara moykeT noBpeanTb 3apAAHYO CTaHLMIO.

» Ybeautech, uto 6ecnpoBOAHON KyIMHAPHLIM TePMO-
MEeTp CyXOM, Npexkae Yem nomeLLaTtb ero Ha 3apaa-
HYIO CTaHUMIO.

Tpe6oBaHua

= BecnpoBOAHON KYNMHAPHBIM TEPMOMETP YUCTBIN.

— "OuucTra 6ecrpoBOAHOIO KyIMHapHOro TepMoMeT-
pa", Ctpanmuya 156

® 3apAgHan cTaHuMA 3apfXXeHa A0CTaTouHO.

— "BapAgra 3apaaHoi cTaHumMn/pacLLuMpHTena 4albHo-
ctv gevictena”, CrpaHnya 155

> [lonoxxute 6ecnpoBOAHONM KyNMHAPHLIA TEPMOMETP
Ha 3apAAHYIO CTaHUMIO.

v Korga 6ecnpoBoAHOW KyNIMHAPHBIA TEPMOMETP 3apA-
»aetcA, ceetoanoa Bluetooth He ropwr.

3ameTKa: Ecnu ceetoanon Bluetooth muraer unu ropwr,
Koraa 6ecrnpoBOAHON KyfIMHAPHbIA TEPMOMETP HAXOAMUT-
cA Ha 3apAAHOM cTaHuuK, ybeauTech, UTO MeTaninye-
CKOE KOMbLO ¥ LLyN COeAMHEHBI C 3apAAHBIMU KOHTaKTa-
MU,

5.2 3apsaaka sapAaaHON cTaHUUK/
pacLuMpuTena AanbHOCTU AEeUCTBUA

3apAauTte 3apALHYIO0 CTaHUMIO, ECNIN €€ aKKyMYyNATOp

pasprXKeH.

BHUMAHMUE!

3apAaHan cTaHUMA MOXKET ObITb NOBPEXKAEHA NP CIULL-

KOM BbICOKOW TeMnepaTtype OKpy>KaroLLlen cpesbl.

» He nonyckaite Bo3aencTBuA TemMnepaTypbl OKpy>Ka-
towlen cpeabl HW&e 10 °C u Bbiwe 35 °C.

» XpaHuTe 3apAAHYHO CTaHLUMIO B CYXOM MecTe.

» He cTtaBbTe Npubop Ha ropAuYMe NOBEPXHOCTH, HANPH-
Mep BapO4HYO NaHesb, UK PAAOM C HUMM.
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ru OuucTka v yxoa

1. MoacoeauHuTe K 3apAaHoM ctaHumn USB-kabenb u3
KOMIMNEKTa NOCTaBKM!.

2. TMoakntounte USB-Kkabenb K 610Ky NMTAHUA OT CETH U
BCTaBbTe B PO3ETKY.

MpumeuyaHuna

m  Korga akkyMynAaTop MOSIHOCTbIO 3apsyXeH, 3apAaHan
CTaHUMA NEPEXOAUT B PEXKUM OXXMAaHWA Yepes
10 MUHYT. 3eneHbl CBETOANOA rOPUT, ECNIU YCTaHOB-
neHo noaksntoyeHve no USB.

= 3apaAxaiTe TONbKO Yepes cepTUPULMPOBaHHLIA BNOK
nutanmna USB (5 B ==, muH. 1 A, makc. 3 A), cooTBeT-
CTBYHOLUMI AEWCTBYIOLLMM HOPMaM v cTaHAapTam
KOHKPETHOMN CTPaHbl.

= [Tpubop ocHalleH HecbeMHbIMK BaTapeAamn. Koraa
CPOK cny»6bl 6atapeit NOAXOAWT K KOHLY, TpebyeTcA
yTUNU3UpoBaTb NPUBopP LENMKOM Haanexatuum ob-
pasom.

5.3 Ucnonb3oBaHue 6ecnpoBOAHOroO
KyNMHapHOro TepmomeTpa

BHUMAHMUE!

Cnuwkom BblCOKaA BHYTPEHHAA Temnepartypa npoaykra

WY TemnepaTtypa oKpy»KatoLlen cpebl MOryT nospe-

antb 6ecnpoBOAHON KyNIMHAPHLIA TePMOMETP.

» He gonyckaite BO3AeWCTBUA BHYTPEHHEN TeMNepary-
pbl npoaykTa Bbiwe 100 °C.

» He nonyckaire Bo3agenicTBMA TeMnepaTypbl OKpyXa-
toLlen cpeasbl Boiwe 300 °C.

» He gonyckaiTe KoHTakTa 6ecnpoBOAHONO KyJIMHAPHO-
ro TepMOMETPa C pacKaseHHbIMU NOBEPXHOCTAMM.

» He gonyckaite Bo3gencTBmA Ha 6ecnpoBOAHOM Kyu-
HapHbIA TEPMOMETP OTKPLITOMO NIaMeHHM.

» PaccroaHue mexay HarpeBaTtenbHbIM 3NIEMEHTOM
TPUNA MK UCTOYHUKOM MPAMOro Harpesa u 6ecnpo-
BOZHbIM KyJIMHAPHBIM TEPMOMETPOM JOSIKHO COCTaB-
NATb HECKOJIbKO CaHTUMETPOB. YuTuTte, 4To MACO B
npouecce NPUroToBiEHNA MOXET NOAHATLCA.

HeHaanexatlee ncnonb3oBaHue MOXKET NPUBECTH K NO-

BpeXaeHuto 6ecnpoBOAHOIO KyfMHAPHOIO TEPMOMETPA.

» Hu B KOeM criyyae He ucnonbayite 6ecnpPoOBOAHON Ky-
NIMHAPHLIN TEPMOMETP B AYXOBOM LUKady C nporpam-
MOW OYMCTKM.

» Hu B KOEM cniyyae He ucnonb3yinte 6eCnPOBOAHON Ky-
NIYHAPHbIM TEPMOMETP B CKOPOBapKe Ha BapOUHOM
naHenu.

Tpe6oBaHua

= BecnpoBOAHOM KYNMHAPHbBIN TEPMOMETP 3aprMeH.

— "BapAsnxa 6ecrpoBOAHOIrO KynMHaPHOro TepMoMerT-
pa", CrpaHnya 155
= [IpunoxkeHne Home Connect rotoBo K paborte.

1. nA BKNoYeHUA u3BnexknTe 6ecnpoBoAHOM KynuHap-
HbIH TEPMOMETP M3 3aPALHON CTaHUMK.

2. Bribepute B npunoxkenun Home Connect noaxoas-
LLytO TeMneparypy.

3. BoTtkHuMTe HecnpoBOAHON KyMHaPHLIA TEPMOMETP B
6ntofo.

MuHUManbHas rny6uHa Norpy»<eHusa 1o
npefoXpaHnUTeNbHON OTMETKM

BecnpoBoAHOW KyMHAPHLIM TEPMOMETP MMEET
HECKOJIbKO ToueK uamepeHua. Cneaute 3a Tem, YToObl
TepMomMeTp Bbin BOTKHYT B 61t040 X0TA Bbl A0
npeaoxpaHUTENIbHON OTMETKM.

MomecTute 6ntoao ¢ 6ecnpoBoOAHbLIM KySTMHAPHBLIM
TepMoMETPOM B padouyto Kamepy.

5. PasmecTuTe 3apAaHyto cTaHuuto BOnM3KM 6ntoaa Ta-
KM oBpasom, yTobbl TemMnepaTypa B MecTe pasme-
LeHua Haxoaunack B avanasoHe ot 0 °C go 50 °C.

3ameTKa: Npu nepeBopaunBaHmnm 6noaa He BbITACKK-
BaiiTe 6ecrnpoBOAHOW KyNMHAPHLIN TepmomeTp. Mocne
nepeBopayvBaHnA NPoBepbTe, NPaBuibLHO N Gecnpo-
BOZAHOMN KyNIMHAPHLIA TEPMOMETP BOTKHYT B 611040.

PexomeHpauma: [1ononHUTENbHYO MHPOpMAaLKtO 06 1c-
nonb3oBaHUM 6ecnpoBOAHOIO KyNIMHAPHOIO TEpMOMETPA
MOX>XHO HanTK B npunoxenun Home Connect.

5.4 OTKnroueHne 6ecnpoBOAHOrO
KynWHapHOro TepmomeTpa

> [lonoxwute 6ecnpoBOAHOW KyNIMHAPHbLIN TEPMOMETP
Ha 3apAAHYIO CTaHumMio 1 nogoxante npum. 10 ce-
KyHZ, NOKa He noracHyT BCce CBETOANOAbI.

3ametKa: Ecnu no ucteuenun 10 cekyHa ceetoamon

Bluetooth npoaonkaet muratb unu ropetsb, koraa bec-

NMPOBOAHOM KyfNIMHAPHbIN TEPMOMETP HAXOAMTCA Ha 3a-

PAZHOM CTaHUuK, yBeauTech, YTO METaNIMYECKOE KOMbLO

Y LLYN COeAMHEHbI C 3apAAHBIMU KOHTaKTaMM.

6 Ouuctka v yxon

InA gonroBpemMeHHo ucnpasHoi pabotel npubopa Tpe-
ByeTcA ero TWatenbHaA OYUCTKA U YXOA.
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6.1 OuucTKka 6ecnpoBOAHOr0 KyNUHAPHOrO
TepMmomeTpa

BHUMAHMUE!

HenpaBunbHaA ounMcTKa MOXET MPMBECTU K NOBpeXxae-

H1IO 6ecnpoBOAHOMO KyIMHAPHOrOo TEPMOMETPA.

» He aepxute 6ecnpoBOAHON KyNMHAPHLIA TEPMOMETP
noA X0noAHOW BOAOK MOCNe UCMOMb30BaHMA.



TpeboBaHuWe: BecnpoBoAHOW KyNMHAPHbIA TEPMOMETP

OCTbISI.

» QOuuctute 6ecrnpoBOAHOW KyNIMHAPHLIA TEPMOMETP
BPYYHYIO rOPAYUM MbISIbHLIM PACTBOPOM.
BecnpoBoaHOMN KyNMHAPHbIA TEPMOMETP TaKXe MOX-
HO MbITb B MOCYZOMOEYHON MaLLM1HE.

Ytunusauma ru

6.2 OuncTKa 3apAAHOU CTaHUUKU

BHUMAHMUE!

HenpaBunbHaA ounMcTka MOXET NPUBECTH K NOBpeXae-

HUIO 3apAAHON CTaHLMK.

» Hu B KOEM criyyae He morpy»kante 3apAaHyH CTaH-
LIMIO B BOAY WSIW APYrHe ULAKOCTU.

» He ucnonbayitte abpasuBHbie UK coaepKallme
pacTBOpUTESNb YACTALLME CPeACTBa.

» OuuncTuTE 3apALHYHO CTAHLMIO BNAXKHOW CanpeTKOMN.

7 YTunusauuA

7.1 YTunusauusa ctaporo 6bIToBoro npubopa

YTunusaumna B COOTBETCTBUN C 3KOSIOMMYECKUMMU HOpMa-
MK obecneurBaeT BO3MOXHOCTb BTOPWYHOIO UCMNONb30-
BaHUA LEeHHbIX CbipbeBbIX MaTepnasnoB.

> YTunusupyiite npubop B COOTBETCTBUM C 3KONOrMYe-
CKUMU HOPMaMMU.
CBeaeH1A 0 BOSMOXHbIX cnocobax yTuanMsaumm Mox-
HO MOMYYuTb B CreunanM3MpoBaHHOM TOProBOM npea-
NPUATUM, a TaKXKe B PaiOHHBIX UM TOPOACKMX opra-
Hax ynpasneHus.

JaHHbli npubop MMeeT 0TMETKY 0 COo-
OTBETCTBMMU EBPONENCKUM HOPMaM
2012/19/EU ytunusaumm anektpuye-
CKMX U 3NIEKTPOHHLIX NpubopoB (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

JaHHble HopMbI onpeaenaAroT AenCTBY-
toLLiMe Ha TeppuTopun EBpocotosa
npasuna sosBpara 1 yTuausauum cra-
pbIX NpUGOpPOB.

7.2 YTUnusauma akKymynaTtopos/OaTape

AKKyMynATopbl/6aTapen cneayeT oTnpaBuTb Ha AaNbHER-
LLIYO YTUAM3aUUIO B COOTBETCTBUM C TpeBoBaHUAMM oxpa-
Hbl OKpY>KatoLLen cpeabl. He yTunuanpyiTe akkymynaro-
pbl/6atapen BMecTe C ObITOBLIM MyCOPOM.

> YTunusupyiite akkymynaTopbl/6atapen B COOTBET-
CTBUM C 9KONOrMYECKUMU HOPMaMM.

B cooTBeTCTBUM C eBponenckon u-
pektusomn 2006/66/EC noBpexaéHHble
WM UCNOMNb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbLI/
6aTtapeun A0MKHbI cobupaTbCA OTaAe N b-
HO ¥ OTNPaBNATLCA Ha AaNbHENLLYHO
yTUAM3auuto B COOTBETCTBMM ¢ TpeBo-
BaHMAMM OXpaHbl OKpPY>KatoLlen cpe-
Abl.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Geadstrup Sgvej 9,
7400 Herning, Denmark

3ameTKa:

= B noacTtaBke 3apAAHOW CTaHUMK HaxXoAWTCA ne-
pesapaxaemMbli IMTUR-UOHHBIN aKKYMYNATOP.

= YTMAM3aumA AOSHKHA NPOU3BOAUTLCA TOMBKO Yepes
aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO CRy»KOy 1 aunepa.

= TofbKO KBANMMPUUMPOBAHHLIV CMELMAIUCT MOXKET
“3BneYb BCTPOEHHbIA aKKyMyNATOp ANA yTHinsa-
Lmnu.

= [Ipu OTKPbIBAHUM KOpMyca MOXHO NOBPEeAnTb
NOACTaBKY 3apAAHOM CTaHLMK.

= Yrobbl NPpefoTBPaTUTb KOPOTKOE 3aMblKaHKe, OT-
COeAnHUTE OAHY 3a APYron KnemMMmbl akKyMynAaTo-
pa, nocne yero nocnefoBaTesibHO U30IMPYWTE MO-
ntoca.

= Jla)ke Npv NONHOW paspAAKe aKKyMynATopa B HEM
COXpaHAeTCA OCTaTOYHaA ANeKTpuUecKan em-
KOCTb, KOTOPAA B Cillyyae KOPOTKOro 3aMblKaHWA
MOXKeT BblcBOBOXKAATLCA.

8 CepTudHKaT COOTBETCTBUA

HacroAawwmm komnanna BSH Hausgerate GmbH 3anB-
nAeT, uyTo NPUBOP C PYHKUUOHANBHBIMU BOSMOXKHOCTAMM
Home Connect cooTBeTCTBYET OCHOBHBLIM TPEGOBaHUAM
¥ NPOYMM MPUMEHUMBIM MOSTIOKEHUAM [UPEKTUBSI
2014/53/EU.

MonHbi Texket RED cepTudpukara cootBeTCTBUA pasme-
LLIeH Ha UHTepHeT-canTe www.neff-home.com Ha cTpaHu-
Lie C onuMcaH1eM Ballero npubopa B pasaesie A0MNO0JHH-
TENbHON AOKYMEHTaLUUK.

C€

BT/BLE 2,4 ITu (2402—2480 Mlu): makc. 20 mBT (EIRP)
Wi-Fi 2,4 [Tu (2412—2472 MI'y): makc. 80 mBT (EIRP)
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ru TexHUYECKUEe XapaKTEPUCTUKK

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TexHU4YeCKUe XapaKTEepPUCTUKU

OuameTp wyna 4,3 MM
HnvHa 6ecnpoBoAHOro Kynu- 141 mm
HapHoro TepmMomMeTpa

MuHumaneHaa rnyéuHa norpy- 65 Mm
YeHuA

HanbHocTtb aencteuA Bluetooth  [lo 50 m
(BU3yanbHbIM KOHTAKT)

Bpema pabotel npu nonHom 3a-  [lo 16 yacos
pAde aKKymynAaTopa

Moaxoaut AnA mMbiTbA B nocyao- [Ha
MOEYHOMN MaLlunHe

Camooumnctka Het
YCTONUMBOCTb K NUPONUTUYE- Het
CKOW OYUCTKe

Moaxoaunt anAa ucnonb3oBanHna B Het
MWUKPOBOJIHOBOM Neyn

Moaxoaut anAa ucnonb3oBaHna B [a
napoBapke

KonnuectBo aatumkoB Temnepa- 4

Typbl ANA U3MEPEHNUA BHYTPEH-

Hel Temnepatypbl NpoAyKTa
MakcumanbHana BHYTPEHHAA 100 °C
Temneparypa npoayKkra

MakcumanbHaa Temneparypa 300 °C

OKpY)KatoLLen cpeabl

3apAaaHoe HanpAxeHue

yepes USB 5 B =
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1 Bezpecénost

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné upo-
zornenia.

1.1 VSeobecné upozornenia

Tu najdete vSeobecné informacie k tomuto
navodu.

[ILLI]

m Starostlivo si precitajte tento navod. Len po-
tom mozZete vas spotrebi¢ pouzivat bezped-
ne a efektivne.

» Navod, ako aj dalSie informacie o produkte

uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

1.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Ak chcete bezdrbtovy kuchynsky teplomer po-

uzivat bezpecne a spravne, postupujte podla

pokynov na pouzivanie v sulade s urCenym

ucelom.

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer pouzivajte

iba:

m v priestoroch alebo miestach domaceho
prostredia.

® na pripravu jedal.

= maximalne do vysky 2000 m nad morom.

Bezpecnost sk

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nepouzivajte:

m v spotrebiCoch s mikrovinnym ohrevom
alebo kombinovanym mikrovinnym ohre-
vom.

1.3 Obmedzenie skupiny pouzivatelov

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostato¢nymi skusenostami
a vedomostami iba vtedy, ak su pod dozorom
alebo ak boli poucené o bezpecnom pouziva-
ni spotrebica a porozumeli pripadnym nebez-
pecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie ani pouZivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Cistenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu vy-
konavat deti, vynimkou je iba pripad, ak su
starSie ako 15 rokov a su pod dozorom.

Deti mladSie ako 8 rokov sa musia zdrZiavat
v bezpecnej vzdialenosti od spotrebica

a privodného kabla.

1.4 Bezpeéné pouzivanie
Pri pouzivani bezdrétoveho kuchynského tep-

lomera reSpektujte tieto bezpednostné upozor-
nenia.

/A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy material pretiahnut cez

hlavu alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym mate-
rialom.

Deti mézu vdychnut alebo prehltnit malé Sasti

a zadusit sa.

» Drobné Casti uchovavajte mimo dosahu
deti.

» Nenechajte deti hrat sa drobnymi dielmi.
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sk Ochrana Zivotného prostredia a Setrenie

/A VAROVANIE - Nebezpeéenstvo:
magnetizmus!

Pozor magnetizmus
& Vystraha pre osoby s kardiostimulato-

rom

V nabijacej stanici su vlozené permanentné

magnety. Tie m6zu negativne ovplyvnit funkc-

nost elektronickych implantatov, ako su kardi-
ostimulatory alebo inzulinové pumpy.

» [udia s elektronickymi implantatmi musia
udrziavat minimalnu vzdialenost 10 cm od
nabijacej stanice.

» Nikdy nenoste nabijaciu stanicu vo vrec-
kach oblecenia.

/A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer je ostry.

» S bezdrétovym kuchynskym teplomerom
zaobchadzajte opatrne.

/A VAROVANIE - Riziko popalenia!

Bezdrbtovy kuchynsky teplomer sa pocas po-

uzivania silno zahreje.

» Pri vyberani bezdrétového kuchynského
teplomera z potraviny pouzite ochranné ru-
kavice.

/A VAROVANIE - Riziko poskodenia

zdravia!

Konzumacia surového alebo nedostatoCne te-

pelne upraveného masa alebo ryb mbdze zvy-

Sif riziko &revnych ochoreni.

» Pri priprave masa, hydiny, ryb alebo mor-
skych plodov dbajte na hygienu.

» Pouzivajte Cerstvé potraviny.

Nabijacia stanica obsahuje Li-lon batériu. Pary

unikajuce z poskodeného akumulatora su

nebezpecné.

» Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu.

» V pripade tazkosti vyhladajte lekara.

Tekutiny unikajuce z poSkodeného akumulato-

ra su nebezpedné.

» V pripade kontaktu s pokozkou ihned
oplachnite vodou.

» V pripade kontaktu s oCami vyhladajte
lekarsku pomoc.

/A VAROVANIE - Riziko vybuchu!

Skrat m6ze spbsobit vybuch akumulatora.

» Chrante akumulator pred ohriom, teplom
a dlhodobym slineénym Ziarenim.

» Chrante akumulator pred vodou a vniknu-
tim vihkosti.

» Akumulator nikdy neotvarajte.

2 Ochrana zivotného prostredia a Setrenie

2.1 Likvidacia obalu

Obalové materidly nezatazuju zivotné prostredie a su
recyklovatelné.

» Jednotlivé komponenty zlikvidujte oddelene podla
druhu.
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3 Oboznamenie sa
3.1 Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne po-
Skodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri dodani.

3.2 Komponenty

Komponent Pocet
Nabijacia stanica/predlZzo- 1

va¢ dosahu

Bezdrétovy kuchynsky 1
teplomer

Nabijaci kabel USB 1

a1,

) — ‘
N — J /

108 9 8

Rukovéat

Nabijaci kontakt

Nabijacia stanica/predlzovac dosahu

Sonda

Nabijaci bod

Zelena LED (indikator USB spojenia)

Nabijacia zasuvka USB

Cervend LED (indikator Urovne nabitia)

Bezpecnostna znacka

Bluetooth®' LED

WiFi LED

—_—
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® je registrovana znadka spolo&nosti Blue-
tooth SIG, Inc.

3.3 LED ukazovatel stavu

LED ukazovatel stavu nabijacej stanice vas informuje o
prevadzkovom stave bezdrdtového kuchynského teplo-
mera.

Prevadzkovy stav Ukazovatel stavu

Nabijacia stanica je za- Bluetooth LED blika alebo
pnuta. svieti namodro.

Spojenie medzi sondou a Bluetooth LED svieti na-
predlzovacom dosahu je  modro.
vytvorené.

Pripojenie k domacej sieti  WiFi LED svieti nazeleno.’
WLAN je vytvorené.

Nabijacia stanica nabija.

Zelena a 8ervena LED
svieti.
Cervend LED blika.

Nabijacia stanica ma
nizky stav batérie.

' Dostupné v zavislosti od verzie softvéru. Hned ako
bude tato funkcia dostupna, vas budeme informo-
vat.
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4 Pred prvym pouzitim

Pripravte spotrebi¢ na pouzivanie.

4.1 Nabijanie bezdré6tového kuchynského
teplomera pred prvym pouzitim

» Bezdrbétovy kuchynsky teplomer nabijajte min. 8
hodin.

4.2 Nastavenie Home Connect

Poziadavky

= Mate mobilné zariadenie s aktualnou verziou operac-
ného systému iOS alebo Android, napr. smartfén.

= Mobilné zariadenie sa nachadza v dosahu signalu
WLAN vasej domacej siete.

1. Stiahnite si aplikaciu Home Connect.

TERAZ NA
» Google Play

# Stiahnut na
¢ App Store

1

' Apple App Store a logo Apple App Store su
ochranné znamky spolo&nosti Apple Inc. Google
Play a logo Google Play su ochranné znamky
spolo¢nosti Google LLC.

2. Naskenujte nasledovny QR kod mobilnym telefo-
nom.

https://bsh.group/
wqsots

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii Home Con-
nect.

Poznamka: Pre typ pripojenia WiFi je podporovana iba

siet 2,4 GHz.

5 Zakladna obsluha

5.1 Nabijanie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR!

Vihkost méze poskodit nabijaciu stanicu.

» Pred vloZzenim do nabijacej stanice sa uistite, Ze je
bezdrbtovy kuchynsky teplomer suchy.

Poziadavky

= Bezdrétovy kuchynsky teplomer je Cisty.
— "Cistenie bezdrbtoveho kuchynského teplomera”,
Strana 163

= Nabijacia stanica je dostatoCne nabita.
- "Nabijanie nabijacej stanice/predizovaca dosahu",
Strana 162

» Bezdrbétovy kuchynsky teplomer polozte do nabija-
cej stanice.

v Ked sa bezdrbétovy kuchynsky teplomer nabija, Blu-
etooth LED nesvieti.

Poznamka: Ak Bluetooth LED blika alebo svieti, ked je

bezdrbétovy kuchynsky teplomer v nabijacej stanici, uis-

tite sa, ze kovovy kruzok a sonda su spojené nabijacim

kontaktom.

5.2 Nabijanie nabijacej stanice/predizovaca
dosahu

Nabijaciu stanicu nabite hned, ked' sa akumulator vybi-
je.

162

POZOR!

Prilis vysoka teplota okolia méze poskodit nabijaciu

stanicu.

» Neprekracujte maximalnu teplotu okolia 10 °C az
35 °C.
Nabijaciu stanicu uchovavajte na suchom mieste.

» Zariadenie nekladte na horlce povrchy, ako su var-
né dosky, ani do ich blizkosti.

1. Nabijaciu stanicu pripojte pomocou dodaného USB
kabla.

2. Pripojte kabel USB k siefovému dielu a zapojte ho
do elektrickej zasuvky.

Poznamky

m  Ked je akumulator Uplne nabity, nabijacia stanica
prejde po 10 minutach do pohotovostného rezimu.
Zelena LED svieti, pokym je pripojené napajanie cez
USB.

= Nabijajte iba certifikovanym sietovym dielom USB
(5V=min. 1 A, max 3 A), ktory splfia prislusné
nariadenia a normy v cielovej krajine.

= Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su vyme-
nitelné. Ked batéria dosiahne koniec svojej zivotnos-
ti, zariadenie sa musi riadne zlikvidovat.



5.3 Pouzivanie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR!

Prilis vysoka teplota v strede potraviny alebo teplota

okolia m6ze poskodit bezdrétovy kuchynsky teplomer.

» Neprekradujte maximalnu teplotu v strede potraviny
100 °C.

Neprekracujte maximalnu teplotu okolia 300 °C.
Bezdrétovy kuchynsky teplomer sa nesmie dotykat
zeravého povrchu.

» Bezdrbétovy kuchynsky teplomer nevystavujte
priamemu ohnu.

» Vzdialenost medzi ohrevnym telesom grilu alebo
priamym zdrojom tepla a bezdrétovym kuchynskym
teplomerom musi byt niekolko centimetrov. Berte do
tvahy, Ze méso mdze pocas pecenia zvacsit svoj
objem.

Pri nespravnom pouzivani sa mdze bezdrdtovy kuchyn-

sky teplomer poskodit.

» Bezdrbétovy kuchynsky teplomer nikdy nepouzivajte
v rdre s programom samocistenia.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer nikdy nepouzivajte
na varnom paneli v tlakovom hrnci.

Poziadavky

m Bezdrotovy kuchynsky teplomer je nabity.

— "Nabijanie bezdrétového kuchynského teplomera”,
Strana 162

= Aplikacia Home Connect je pripravena na prevadz-
ku.

1. Aby ste bezdrbtovy kuchynsky teplomer zapli, vyber-
te ho z nabijacej stanice.

2. V aplikacii Home Connect zvolte vhodnu teplotu.

Cistenie a udrzba sk

3. Bezdrbtovy kuchynsky teplomer viozte do potraviny.

Minimalna hibka zapichnutia az po bezpes-
nostnu znacku

Bezdrétovy kuchynsky teplomer ma viac bodov
merania. Dbajte na to, aby bola sonda zasunuta
v potravine minimalne po bezpelnostnu znacku.

4. Vlozte potravinu s bezdrétovym kuchynskym teplo-
merom do vnutorného priestoru rury.
5. Nabijaciu stanicu umiestnite v blizkosti potraviny tak,
aby nebola prekrocena maximalna teplota okolia
0 °C az 50 °C.
Poznamka: Ked potravinu otadate, bezdrdtovy kuchyn-
sky teplomer nevyberajte. Po oto&eni skontrolujte, &i je
bezdrbtovy kuchynsky teplomer spravne zasunuty v po-
travine.

Tip: Dalsie informdcie o pouzivani bezdrétového ku-
chynského teplomera najdete v aplikacii Home Con-
nect.

5.4 Vypnutie bezdrotového kuchynského
teplomera

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer dajte do nabijace;j
stanice a pockajte asi 10 sekund, kym vsetky LED
diddy nezhasnu.

Poznamka: Ak Bluetooth LED po 10 sekundach stale

blika alebo svieti, ked je bezdrbétovy kuchynsky teplo-

mer v nabijacej stanici, uistite sa, ze kovovy kruzok a

sonda suU spojené nabijacim kontaktom.

6 Cistenie a udrzba

Aby vas spotrebi¢ zostal dlhodobo pekny a funkcny,
starostlivo ho Cistite a starajte sa oni.

6.1 Cistenie bezdrétového kuchynského
teplomera

POZOR!

Pri nespravnom Ccisteni sa méze bezdrbétovy kuchynsky

teplomer poskodit.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer po pouziti nikdy
nedavajte pod studenu vodu.

Poziadavka: Bezdrotovy kuchynsky teplomer je vyc-

hladnuty.

» Bezdrbtovy kuchynsky teplomer vycistite ru¢ne horu-
cim umyvacim roztokom.
Bezdrdtovy kuchynsky teplomer mbzete umyvat aj v
umyvacke riadu.

6.2 Cistenie nabijacej stanice

POZOR!

Pri nespravnom cisteni sa mbZe nabijacia stanica po-

Skodit.

» Nabijaciu stanicu nikdy neponarajte do vody alebo
inej tekutiny.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky, ktoré obsahuju
rozpustadla alebo abrazivne latky.

» Nabijaciu stanicu vycCistite vihkou utierkou.
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sk Likvidacia

7 Likvidacia
7.1 Likvidacia starého spotrebica

Ekologickou likvidaciou mozu byt znovu vyuzité cenné
suroviny.
» Spotrebi¢ zlikvidujte ekologickym sp&sobom.
O aktualnych spbsoboch likvidacie sa informujte
u vasho Specializovaného predajcu alebo u organov
obecnej, prip. mestskej spravy.

o nakladani s pouzitymi elektrickymi
a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spéatny od-
ber a recyklovanie pouzitych za-
riadeni.

Tento spotrebiC je oznaCeny v sulade
s eurdpskou smernicou 2012/19/EU
—

7.2 Likvidacia akumulatorov/batérii

Akumulatory/batérie by sa mali odovzdat na ekologic-
ku recyklaciu. Akumulatory/batérie nedavajte do komu-
nalneho odpadu.

» Akumulatory/batérie zlikvidujte ekologicky.

Podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo pouzi-
té akumulatory/batérie zbierat od-
delene a°recyklovat spésobom Setr-
nym kezivotnému prostrediu.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Poznamka:

= Nabijacia zakladfia obsahuje nabijatelny litiovo-
ionovy akumulator.

= Likvidaciu mbze vykonavat len autorizovany za-
kaznicky servis a Specializovani predajcovia.

m  Zabudovany akumulator méze vyberat len kvalifi-
kovany personal za uc&elom jeho likvidacie.

= Otvorenim krytu zakladne mdzete nabijaciu za-
kladnu znicit.

= Ay ste zabranili skratu, odpojte pripojky na aku-
mulatore jednu po druhej a pdly postupne izoluj-
te.

m  Aj ked je akumulator Uplne vybity, je v flom stale
zvySkova kapacita, ktora sa v pripade skratu mo-
7e uvolnit.

8 Vyhlasenie o zhode

Tymto BSH Hausgerate GmbH vyhlasuje, ze spotrebic
s funkénostou Home Connect je v zhode so zakladny-
mi poziadavkami, ako aj ostatnymi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Podrobné RED vyhlasenie o zhode najdete na internete
na www.neff-home.com na produktovej stranke vasho
spotrebi¢a medzi doplnkovymi dokumentmi.

C€

BT/BLE pasmo 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): max. 20
mwW (EIRP)

WLAN pasmo 2,4 GHz (2412 - 2472 MHz): max. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technické udaje

Priemer sondy 4,3 mm

DiZka bezdrétového kuchynské- 141 mm
ho teplomera

Vhodny do mikrovinnej rury Nie

Vhodny na pripravu v pare Ano

Minimalna hibka zapichnutia 65 mm

Dosah Bluetooth (vizualny kon- Do 50 m
takt)

Pocet teplotnych senzorov na 4
meranie teploty v strede po-

Prevadzkovy Cas pri plne nabi- Do 16 h
tej batérii

traviny

Maximalna teplota v strede po- 100 °C

traviny

Maximalna teplota okolia 300 °C
Nabijacie napéatie cezUSB 5V =

Vhodné do umyvagky riadu Ano
Schopnost samocistenia Nie
Odolny proti pyrolyze Nie
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1 Varnost

Upostevajte naslednja varnostna navodila.

1.1 Splosna navodila

Tu boste nasli splosne informacije o teh navo-

dilih.

[ILLL]

m Skrbno preberite ta navodila. Samo tako
boste lahko aparat varno in ucinkovito upo-
rabljali.

= Navodila za uporabo in informacije o izdel-

ku shranite za kasnejSo uporabo ali za no-
vega lastnika.

1.2 Namenska uporaba

Za varno in pravilno uporabo brezzi¢nega ter-
mometra za zivila upostevajte navodila za
ustrezno uporabo.

Brezzi¢ni termometer za zivila uporabljajte
samo:

m v prostorih ali na mestih v domacem okolju.
® za pripravo jedi.

®m do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

BrezziCnega termometra za zivila ne

uporabljajte:

m v mikrovalovnih pecicah ali v kombiniranih
aparatih z mikrovalovi.

Varnost sl

1.3 Omejitev kroga uporabnikov

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoric¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne raz-
polagajo z izkuSnjami in znanjem, uporabljajo
le, ko so pod nadzorom ali Ce so bili pouceni
O varni uporabi in razumejo nevarnosti, ki iz-
hajajo iz uporabe aparata. Otroci se ne smejo
igrati z aparatom. Otroci brez ustreznega nad-
zora ne smejo izvajati Cis€enja in uporabni-
Skega vzdrzevanja aparata.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata,
razen Ce so stari veC kot 15 let ali starejsi in
SO pod nadzorom.

Otroci, mlajSi od 8 let, naj se ne priblizujejo
aparatu in prikljuénemu kablu.

1.4 Varna uporaba

Upostevajte ta varnostna navodila, kadar upo-
rabljate brezzi¢ni termometer za zivila.

/A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si

slednje potegnejo preko glave in se tako za-

dusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z
embalaznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z emba-
laznim materialom.

Otroci lahko vdihnejo ali pogoltnejo majhne

dele in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z
majhnimi deli.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhni-
mi deli.
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sl Varstvo okolja in varCevanje

/A OPOZORILO - Nevarnost: magnetizem!

Pozor, magnetizem
& Opozorilo za osebe s srénim spodbu-

jevalnikom

V polnilni postaji so vstavljeni trajni magneti.

Ti lahko vplivajo na delovanje elektronskih

vsadkov, npr. srénih spodbujevalnikov ali inzu-

linskih Crpalk.

» Osebe z elektronskimi vsadki morajo biti
od polnilne postaje oddaljene najmanj 10
cm.

» Polnilne postaje nikoli ne nosite v zepu na
oblacilih.

/A OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Brezziéni termometer za Zivila je konicast.

» Z brezziCnim termometrom za zivila ravnaj-
te previdno.

/A OPOZORILO - Nevarnost opeklin!

Brezzi¢ni termometer za zivila se med upora-

bo mocéno segreje.

» Ko brezzi¢ni termometer za Zivila odstranju-
jete iz zivila, nosite zascitne rokavice.

/A OPOZORILO - Nevarnost ogrozenosti

zdravija!

Uzivanje surovega ali premalo peCenega me-

sa ali rib lahko zviSa tveganje za bolezen, po-

vezano s hrano.

» Pri pripravi mesa, perutnine, rib ali morskih
sadezev pazite na Cistoco.

» Uporabljajte sveza zivila.

Polnilna postaja vsebuje Li-lon baterijo. Plini,

ki uhajajo iz poSkodovane baterije, so nevarni.

» Dovedite svez zrak.

» V primeru tezav obisScCite zdravnika.

TekocCine, ki uhajajo iz poskodovane baterije,

SO nevarne.

» Pri stiku z omi takoj izperite z vodo.

» Pri stiku z o€mi obiscite zdravnika.

/\ OPOZORILO - Nevarnost eksplozije!

Kratki stik lahko povzrodi eksplozijo baterije.

» Baterijo Scitite pred ognjem, vrocino in dalj-
Si izpostavljenosti sonénim zarkom.

» Baterijo ScCitite pred vodo in vlago, ki bi lah-
ko prodrla vanjo.

» Baterije nikoli ne odpirajte.

2 Varstvo okolja in varéevanje

2.1 Odlaganje embalaze novega aparata

Material embalaze je okolju prijazen in primeren za po-
novno uporabo.

» Posamezne sestavne dele loceno sortirajte v odpad.
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Spoznavanje sl

3 Spoznavanje
3.1 Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob tran-
sportu posSkodovali. Preverite tudi popolnost obsega
dobave.

3.2 Sestavni deli

Sestavni del Stevilo
Polnilna postaja/podaljSe- 1
valnik dosega

Brezzi¢ni termometer za 1

Zivila

Polnilni kabel USB 1

kL.
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Roc&aj

Polnilni kontakt

Polnilna postaja/podaljSevalnik dosega

Sonda

Polnilno mesto

Zelena LED-luka (prikaz povezave USB)

Polnilna vti¢nica USB

Rdeca LED-lu¢ka (prikaz stanja napolnjenosti)

Varnostna oznaka

Bluetooth®' LED-lugka

LED WiFi

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® je registrirana blagovna znamka Bluetoo-
th SIG, Inc.

3.3 LED prikaz stanja

LED prikaz stanja polnilne postaje vas obves¢a o sta-
nju delovanja vasega brezzi¢nega termometra za Zivila.

Stanje delovanja Prikaz stanja
Polnilna postaja je vklo- LED Bluetooth utripa ali
pliena. sveti modro.

Povezava med sondo in LED Bluetooth sveti mo-
poveCevalnikom dosega  dro.
je vzpostavljena.

Povezava z domadim
omrezjem WLAN je vzpo-
stavljena.

Polnilna postaja se polni. Zelena in rde¢a LED lug-
ka sveti.

Rdeca LED lu&ka utripa.

LED WiFi sveti zeleno."

Baterija polnilne postaje
je premalo napolnjena.

' Na voljo glede na razliico programske opreme. Ta-
koj ko bo ta funkcija na voljo, vas bomo obvestili.

4 Pred prvo uporabo

Pripravite aparat na uporabo.
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sl Osnovno upravljanje

4.1 Polnjenje brezziénega termometra za
zivila pred prvo uporabo

» Brezzi¢ni termometer za zivila polnite najmanj 8 ur.

4.2 Nastavitev Home Connect

Zahteve

= |mate mobilno napravo z najnovejso razliico opera-
cijskega sistema iOS ali Android, npr. pametni tele-
fon.

= Mobilna naprava je v dosegu signala WLAN vaSega
domadega omrezja.

1. Prenesite aplikacijo Home Connect.

NAVOLJOV
" Google Play

#  Prenos iz
S App Store

1

" Trgovina Apple App Store in logotip trgovine
Apple App Store sta blagovni znamki druzbe
Apple Inc. Google Play in logotip Google Play
sta blagovni znamki druzbe Google LLC.

2. Z mobilnim telefonom skenirajte naslednjo QR ko-
do.

https://bsh.group/
wqsots

3. Sledite navodilom v aplikaciji Home Connect.

Opomba: Za vrsto povezave WiFi je podprto samo
omrezje 2,4 GHz.

5 Osnovno upravljanje

5.1 Polnjenje brezziénega termometra za

zivila

POZOR!

Zaradi vlage se polnilna postaja lahko poskoduije.

» PrepriCajte se, da je brezzi¢ni termometer za Zivila
suh, preden ga polozite na polnilno postajo.

Zahteve

= BrezziCni termometer za zivila je Cist.
- "CisCenje brezZi¢nega termometra za Zivila",
Stran 169

= Polnilna postaja je dovolj napolnjena.
— "Polnjenje polnilne postaje/podaljSevalnika dose-
ga", Stran 168

» Brezzi¢ni termometer za Zivila polozite na polnilno
postajo.

v LED Bluetooth ne sveti, ko se brezzi¢ni termometer
za zivila polni.

Opomba: Ce LED Bluetooth utripa ali sveti, medtem ko

brezzi¢ni termometer za zivila lezi na polnilni postaji,

preverite, da sta kovinski obro¢ek in sonda povezana s

polnilnimi kontakti.

5.2 Polnjenje polnilne postaje/
podaljSevalnika dosega

Polnilno postajo napolnite, takoj ko je akumulatorska
baterija prazna.
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POZOR!

Zaradi previsoke temperature okolice se polnilna po-

staja lahko poskoduje.

» NajviSja temperatura okolice od 10 °C do 35 °C ne
sme biti preseZzena.

» Polnilno postajo shranjujte na suhem mestu.
Aparata ne odlagajte na ali v blizino vro&ih povrsin,
npr. kuhalnih plosc¢.

1. Polnilno postajo povezite s prilozenim kablom USB.

2. Kabel USB prikljugite na napajalnik in ga vkljucite v
viiénico.

Opombe

= Polnilna postaja ob popolnoma napolnjeni akumula-
torski bateriji po 10 minutah preide v stanje pripra-
vljenosti. Zelena LED-lucka sveti, dokler je prikljuCe-
no USB-napajanje.

m  7Za polnjenje uporabljajte izklju¢no certificiran USB-
napajalnik (5 V=min. 1 A, maks. 3 A), ki je skla-
den z ustreznimi predpisi in standardi v ciljni drzavi.

m  Ta aparat vsebuje baterije, ki jih ni mogo&e zame-
njati. Ko se Zivljenjska doba baterije izteCe, morate
aparat pravilno odstraniti.

5.3 Uporaba brezziénega termometra za

zivila

POZOR!

Zaradi previsoke temperature sredice ali okolice se

brezzi¢ni termometer za zivila lahko poskoduije.

» NajviSja temperatura sredice 100 °C ne sme biti
presezena.

» Najvi§ja temperatura okolice 300 °C ne sme biti
presezena.

» Brezziéni termometer za Zivila se ne sme dotikati
razzarjenih povrsin.



» BrezziCnega termometra za zivila ne izpostavljajte
odprtim plamenom.

» Razdalja med Zarom ali neposrednim virom toplote
in brezzicnim termometrom za zivila mora znaSati
nekaj centimetrov. UpoStevajte, da meso med pri-
pravo lahko nabrekne.

Zaradi nepravilne uporabe se brezziéni termometer za

zivila lahko poSkoduje.

» BrezziCnega termometra za zivila nikoli ne upora-
bljajte v pedici skupaj s samodistilnim programom.

» Brezzi€nega termometra za Zivila nikoli ne upora-
bljajte na kuhalni ploS¢i v loncu na pritisk.

Zahteve

m Brezzi¢ni termometer za zivila je napolnjen.
— "Polnjenje brezzicnega termometra za Zivila",
Stran 168

m Aplikacija Home Connect je pripravljena na uporabo.

1. BrezziCni termometer za Zivila vzemite s polnilne po-
staje, da se vklopi.

2. V aplikaciji Home Connect izberite ustrezno tempe-
raturo.

Cisgenje in nega sl
3. Brezzi¢ni termometer za Zivila vstavite v Zivilo.
\J

I

O

Najmanj$a globina vstavljanja do varnostne
oznake

BrezZi¢ni termometer za Zivila ima ve¢ merilnih tock.
Pazite, da je sonda vstavljena v zivilo vsaj do varno-
stne oznake.

4. Zivilo z brezziénim termometrom za Zivila vstavite v
pecico.

5. Polnilno postajo priblizajte Zivilu, pri ¢emer ni dovo-
lieno presedi maksimalne temperature okolice od
0 °C do 50 °C.

Opomba: Ko zivilo obracate, brezzicnega termometra
za zivila ne odstranite. Po obradanju preverite, ali je
brezzi¢ni termometer za zivila pravilno vstavljen v Zivilo.

Nasvet: Vec informacij o uporabi brezziCnega termo-
metra za zivila najdete v aplikaciji Home Connect.

5.4 Izklop brezziénega termometra za zivila

» Brezzi¢ni termometer za Zivila polozite na polnilno
postajo in poCakajte priblizno 10 sekund, da vse
LED lu¢ke ugasnejo.

Opomba: Ce LED Bluetooth po 10 sekundah $e vedno

utripa ali sveti, medtem ko brezziéni termometer za Zivi-

la lezi na polnilni postaji, preverite, da sta kovinski
obrocek in sonda povezana s polnilnimi kontakti.

6 Ciscenje in nega
Da bo va$ aparat dolgo ¢asa brezhibno deloval, ga
skrbno distite in negujte.

6.1 CiSéenje brezziénega termometra za

zivila

POZOR!

Zaradi nepravilnega &isCenja se brezziCni termometer

za zivila lahko poSkoduje.

» Brezzi€nega termometra za zivila po uporabi nikoli
ne drzite pod mrzlo vodo.

Zahteva: Brezzi¢ni termometer za Zivila je hladen.

» Brezziéni termometer za Zivila ro&no operite z vro&o
milnico.

Brezzi¢ni termometer za Zivila lahko pomivate tudi v
pomivalnem stroju.

6.2 Ciséenje polnilne postaje

POZOR!

Zaradi nepravilnega ¢isCenja se polnilna postaja lahko

poskoduije.

» Polnilne postaje nikoli ne potopite v vodo ali drugo
tekocino.

» Ne uporabljajte Sistil, ki vsebujejo topila ali grobe
delce.

» Polnilno postajo odistite z vlazno krpo.
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sl Odstranjevanje

7 Odstranjevanje

7.1 Odstranitev starega aparata v odpad

Okolju prijazna odstranitev v odpad omogoc¢a ponovno

uporabo dragocenih surovin.

» Aparat odstranite na okolju prijazen nacin.
Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od-
pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na
obdinski ali mestni upravi.

trini in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta dolo¢ena pre-
vzem in recikliranje starih naprav, ki
veljata v celotni Evropski uniji.

Ta naprava je oznadena v skladu z
evropsko smernico o odpadni elek-
[

7.2 Odstranjevanje akumulatorskih baterij/
baterij
Akumulatorske baterije/baterije morate oddati v okolju

prijazno predelavo. Akumulatorskih baterij/baterij ne
odlagajte med meSane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije odstranite okolju pri-
jazno.

V skladu z evropsko direktivo
2006/66/ES je treba okvarjene ali iz-
rabliene akumulatorske baterije/bate-
rije zbirati lo€eno in jih dati v okolju
prijazno reciklazo.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Opomba:

= Polnilni podstavek vsebuje polnilno litij-ionsko
akumulatorsko baterijo.

= (QOdstranijo jo lahko samo na pooblas¢enem ser-
visu ali v specializirani trgovini.

= Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani
samo strokovnjak.

m  Ce odprete ohiSje, lahko polnilni postavek unici-
te.

= Da preprecite kratek stik, priklju¢ke akumulator-
ske baterije odklapljajte enega za drugim in za-
poredoma izolirajte pole.

= Tudi ko je akumulatorska baterija popolnoma iz-
praznjena, je v njej preostanek kapacitete, ki se v
primeru kratkega stika lahko sprosti.

8 lzjava o skladnosti

S tem podjetje BSH Hausgerate GmbH izjavlja, da je
aparat s funkcijo Home Connect skladen s temeljnimi
zahtevami in ostalimi zadevnimi dolocili direktive
2014/53/EU.

Podrobno izjavo o skladnosti RED najdete na spletnem
naslovu www.neff-home.com na strani vaSega aparata
med dodatnimi dokumenti.

C€

BT/BLE frekvenéno obmocje GHz 2.4 (2402-2480
MHz): maks. 20 mW (EIRP)

WLAN frekvenéno obmocdje GHz 2.4 (2412-2472
MHz): maks. 80 mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicni podatki

Primerno za uporabo v mikro-  Ne
valovni pedici

Primerno za soparjenje Da

Premer sonde 4,3 mm
Dolzina brezzicnega termome- 141 mm
tra za Zivila

Najmanj3a globina vstavljanja 65 mm
Doseg Bluetooth (vidni stik) Do 50 m

Cas delovanja s popolnoma na- Do 16 h
polnjeno baterijo

Stevilo temperaturnih senzorjev 4
za merjenje temperature sredi-
ce

Primerno za pomivanje v pomi- Da
valnem stroju

Primerno za samodistilno funk- Ne
cijo

NajviSja temperatura sredice 100 °C
NajviSja temperatura okolice 300 °C
Polnilna napetost prek USB 5V ==

Odporno na pirolizo Ne
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1 Siguria

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

Kétu do té gjeni informacionet e pérgjithshme
rreth kétij manuali.

[ILLI]
® | exoni me kujdes kété manual. Vetém
atéheré mund ta pérdorni pajisjen né

ményré té sigurt dhe efikase.
® Ruani manualin dhe informacionet e

produktit pér pérdorim t€ mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Pér ta pérdorur né ményré té sigurt dhe té

sakté termometrin me valé té ushqimit, ndigni

udhézimet pér pérdorimin e parashikuar.

Pérdoreni termometrin me valé té ushqgimit

vetéem:

® né ambiente ose vende té sferés familjare.

m pér pérgatitien e ushgimeve.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e
detit.

Mos e pérdorni termometrin me valé té

ushqgimit:

® né pajisjet me mikrovalé ose né pajisjet e
kombinuara me mikrovalé.

Siguria sq

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjeg e lart, si dhe nga personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore apo me mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése kéta mbikégyren ose
udhézohen pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes
dhe ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin
prej saj. Mos lejoni fEmijét g€ té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk lejohet t€ béhen nga fémijét
pa mbikéqyrjen e njé té rrituri.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet t€ béhen nga fémijét, me pérjashtim té
rastit kur ata jané 15 vjeg e lart dhe jané nén
mbikéqyrjen e njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjeg larg
pajisjes dhe kabllove té lidhjes elektrike.

1.4 Pérdorimi i sigurt

Ndigni kéto udhézime pér siguriné kur
pérdorni termometrin me valé té ushqgimit.

/A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té

mbéshtillen me materialin e paketimit dhe pér

rriedhojé té mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét t€ luajné me materialin e
paketimit.

FEémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té

vogla dhe pér rriedhojé té€ mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

» Mos lejoni fEmijét té luajné me pjesét e
vogla.
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sq Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi

/A PARALAJMERIM - Rrezik: Magnetizém!

Kujdes Magnetizim
& Kujdes pér personat me stimulues

kardiak

Né bazén e karikimit jané pérdorur magnete

té pérhershme. Kéto mund té ndikojné né

aftésiné e funksionimit té implanteve
elektronike, si pér shembull stimulues kardiak
ose pompa insuline.

» Personat me implante elektronike duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 10 cm
nga stacioni i karikimit.

» Asnjéheré mos e mbani bazén e karikimit
né xhepat e veshjeve.

/A PARALAJMERIM - Rrezik Iéndimi!

Termometri me valé i ushgimit éshté me majé.

» Veproni me kujdes me termometrin me
valé té ushgimit.

/A PARALAJMERIM - Rrezik djegiesh!

Termometri me valé i ushgimit nxehet shumé

gjaté pérdorimit.

» Vishni doreza mbrojtése kur té€ higni
termometrin me valé té ushqgimit nga
ushgimi i gatuar.

/A PARALAJMERIM - Rrezik démesh né

shéndet!

Konsumimi i mishit ose i peshkut t& pagatuar

ose té pagatuar mjaftueshém rrit rrezikun pér

njé sémundje té shkaktuar nga ushgimi.

» Pérgatitni mishin, shpendét, peshkun ose
frutat e detit né ményré higjienike.

» Pérdorni ushgime té freskéta.

Stacioni i karikimit pérmban bateri Li-lon. Tymi

gé clirohet nga baterité e démtuara €shté |

rrezikshém.

» Furnizojeni me ajér té pastér.

» Né rast shgetésimesh, konsultohuni me
mjekun.

Léngjet gé pikojné nga baterité e démtuara

jané té rrezikshme.

» NEé rast kontakti me IEkurén, shpélajeni
menjéheré me ujé.

» Kérkoni ndihmén mjekésore né rast
kontakti me syté.

/A PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Qarku i shkurtér mund té sjellé shpérthimin e

baterisé.

» Mbrojeni bateriné nga zjarri, nxehtésia dhe
drita konstante diellore.

» Mbrojeni bateriné nga depértimi i ujit dhe i
lagéshtirés.

» Mos e hapni kurré bateriné.

2 Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi

2.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike dhe té
riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té seleksionuara sipas llojit.
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Njohja sq

3 Njohja

3.1 Pérmbaijtja e dérgesés

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

3.2 Pjesét pérbérése

Pjesa pérbérése Sasia
Baza e karikimit / 1
zmadhuesi i rrezes

Termometri me valé i 1
ushagimit

Kablloja USB e karikimit 1

L.
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Pjesa e dorezés

Kontakti i karikimit

Baza e karikimit / zmadhuesi i rrezes

Sonda

Pika e karikimit

LED jeshil (treguesi i lidhjes sé& USB)

Foleja USB e karikimit

LED i kug (treguesi i gjendjes sé karikimit)

Shenja e sigurisé

LED i Bluetooth®'

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-
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Treguesi LED i Wi-Fi

! Bluetooth® éshté njé marké e regijistruar e
kompanisé Bluetooth SIG, Inc.

3.3 Treguesi LED i statusit

Treguesi LED i statusit t&€ bazés sé karikimit ju informon
pér gjendjen e funksionimit t& termometrit me valé té
ushgimit.

Modaliteti i punés Treguesi i statusit

Baza e karikimit éshté e  Treguesi LED i Bluetooth

ndezur. pulson ose ndricon né
ngjyré blu.

Lidhja midis termometrit  Treguesi LED i Bluetooth

té ushqgimit dhe ndricon né ngjyré blu.

zmadhuesit té rrezes
éshté vendosur.

Lidhja me rrietin WLAN té Treguesi LED i Wi-Fi
shtépisé éshté vendosur.  ndricon né ngjyré jeshile.’

Baza e karikimit po Treguesi LED jeshil dhe i
karikon. kug géndrojné ndezur.
Baza e karikimit ka nivel  Treguesi LED i kuqg

té ulét baterie. pulson.

' Disponohet né varési té versionit t& softuerit. Ne ju
informojmé sapo ky funksionalitet té jeté i
disponueshém.
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sq Pérpara pérdorimit pér heré té paré

4 Pérpara pérdorimit pér heré té paré

Parapérgatitni pajisjen pér pérdorimin e saj.

4.1 Karikimi i termometrit me valé té
ushgimit pérpara pérdorimit té paré

» Karikoni termometrin me valé té ushqgimit pér té
paktén 8 oré.

4.2 Konfigurimi i Home Connect

Kérkesa

= Ju keni njé pajisje celulare me njé version té
pérditésuar té sistemit operativ iOS ose Android, pér
shembull njé smartfon.

m Pgjisja celulare gjendet brenda rrezes sé sinjalit
WLAN (Wi-Fi) té rrjetit té internetit t& shtépisé.

1. Shkarkoni aplikacionin Home Connect.

GETITON
» Google Play

# Download on the
¢ App Store

1

" Apple App Store dhe logoja Apple App Store
jané marka tregtare té kompanisé Apple Inc.
Google Play dhe logoja Google Play jané marka
tregtare t€ kompanisé Google LLC.

2. Skanoni kodin QR mé poshté me ané té celularit.

https://bsh.group/
wqsots

3. Ndigni udhézimet né aplikacionin Home Connect.

Shénim Né rastin e lidhjes me Wi-Fi, mbéshtetet vetém
rrieti 2,4 GHz.

5 Peérdorimi baze

5.1 Karikimi i termometrit me valé té
ushqgimit

VINI RE!

Lagéshtia mund t& démtojé bazén e karikimit.

» Sigurohuni gé termometri me valé i ushgimit éshté i
thaté pérpara se té€ vendoset né bazén e karikimit.

Kérkesa
m Termometri me valé i ushgimit éshté i pastér.
— "Pastrimi i termometrit me valé té€ ushqimit", Fage
175
= Baza e karikimit ka karikim t& mjaftueshém.
— "Karikimi i bazés sé karikimit / zmadhuesit té
rrezes", Fage 174
» Vendosni termometrin me valé té ushgimit né bazén
e karikimit.
v Treguesi LED i Bluetooth éshté i fikur, ndérkohé gé
termometri me valé i ushgimit karikohet.
Shénim Nése treguesi LED i Bluetooth pulson ose
géndron ndezur ndérkohé gé termometri me valé i
ushgimit ndodhet né bazén e karikimit, sigurohuni gé
unaza metalike dhe sonda jané té lidhura me kontaktet
e karikimit.

5.2 Karikimi i bazés sé karikimit /
zmadhuesit té rrezes

Karikoni bazén e karikimit menjéheré sapo bateria
shkarkohet.
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VINI RE!
Temperaturat shumé té larta t& ambientit mund té
démtojné bazén e karikimit.
» Mos e tejkaloni temperaturén maksimale té
ambientit prej 10°C deri né 35°C.
Ruani bazén e karikimit né njé vend té thaté.
Mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta, si p.sh. plani i gatimit.

1. Lidhni bazén e karikimit me kabllon USB té ofruar.

2. Lidhni kabllon USB me ushqgyesin dhe futeni né
prizé.

Shénime

m  Baza e karikimit kalon né gjendje gatishmérie 10
minuta pasi bateria té jeté karikuar plotésisht.
Treguesi LED jeshil géndron i ndezur pér sa kohé
gé ushqgimi me USB éshté i lidhur.

= Béni karikimin vetém me njé ushgyes me USB té
certifikuar (5 V=min. 1 A, maks. 3 A), i cili
pérmbush rregullat dhe standardet pérkatése té
vendit ku pérdoret.

m  Kjo pajisje pérmban bateri gé nuk mund té
ndérrohen. Nése bateria ka arritur fundin e
jetégjatésisé sé saj, pajisja duhet hedhur né
pérputhje me rregullat.



5.3 Pérdorimi i termometrit me valé té
ushqimit

VINI RE!

Temperaturat e brendshme shumé té larta ose

temperaturat shumé té larta t& ambientit mund té

démtojné termometrin me valé té ushqgimit.

» Mos e tejkaloni temperaturén e brendshme
maksimale prej 100°C.

» Mos e tejkaloni temperaturén maksimale té
ambientit prej 300°C.

» Termometri me valé i ushqgimit nuk duhet té preké
né sipérfage té nxehta.

» Mos e ekspozoni termometrin me valé té ushgimit
né flaké té drejtpérdrejté.

» Distanca midis rezistencés sé pjekjes né skaré apo
njé burimi tjetér direkt t€ nxehtésisé dhe termometrit
me valé té ushqgimit duhet t€ jeté disa centimetra.
Mbani parasysh se mishi mund té fryhet gjaté
gatimit.

Pérdorimi i papérshtatshém mund té démtojé

termometrin me valé té ushgimit.

» Mos e pérdorni kurré termometrin me valé té
ushgimit né furré me programin e vetépastrimit.

» Mos e pérdorni kurré termometrin me valé té
ushgimit mbi planin e gatimit né tenxheren me
presion.

Kérkesa

= Termometri me valé i ushgimit &shté i karikuar.
- "Karikimi i termometrit me valé t€ ushqgimit”, Faqe
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= Aplikacioni Home Connect éshté gati pér pérdorim.

1. Pér ta ndezur termometrin me valé té ushgimit,
higeni até nga baza e karikimit.

2. Zgjidhni temperaturén e pérshtatshme né
aplikacionin Home Connect.

Pastrimi dhe kujdesi sq

3. Ngulni termometrin me valé té ushqgimit né ushgimin

pér gatim.
\J

I

O

Thellésia minimale e futjes deri né shenjén e
sigurisé

Termometri me valé i ushqgimit ka disa pika matjeje.
Béni kujdes gé sonda té futet né ushgim té paktén
deri te shenja e sigurisé.

4. Futni né furré ushqgimin pér pjekje me termometrin
me valé té ushqgimit.

5. Afroni bazén e karikimit né aférsi t& ushqimit pér
gatim, pa e tejkaluar temperaturén maksimale té
ambientit nga 0°C deri né 50°C.

Shénim Mos e higni termometrin me valé té ushgimit

ndérkohé gé ktheni ushgimin né anén tjetér. Pas

kthimit té ushgimit né anén tjetér, kontrolloni nése
termometri me valé i ushgimit éshté i futur si duhet né
ushqgim.

Késhillé Informacione té tjera pér pérdorimin e
termometrit me valé t& ushgimit gjeni né aplikacionin
Home Connect.

5.4 Fikja e termometrit me valé té ushqimit

» Vendosni termometrin me valé té ushgimit né bazén
e karikimit dhe pritni pér rreth 10 sekonda, derisa té
gjithé treguesit LED té jené té fikur.

Shénim Nése treguesi LED i Bluetooth pas 10
sekondash vazhdon té pulsojé ose géndron ndezur
ndérkohé gé termometri me valé i ushgimit ndodhet né
bazén e karikimit, sigurohuni gé unaza metalike dhe
sonda jané té lidhura me kontaktet e karikimit.

6 Pastrimi dhe kujdesi

Né ményré gé pajisja t& géndrojé funksionale pér kohé
té gjaté, pastrojeni dhe kujdesuni pér t&€ me kujdes.

6.1 Pastrimi i termometrit me valeé té

ushqgimit

VINI RE!

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé

termometrin me valé té ushgimit.

» Asnjéheré mos e mbani né ujé té ftohté termometrin
me valé té ushgimit pas pérdorimit.

Kérkesé: Termometri me valé i ushgimit éshté ftohur.

» Lani me doré termometrin me valé t& ushgimit me
ujé té ngrohté me detergjent enésh.

Ju mund ta lani termometrin me valé té ushgimit
edhe né lavastovilje.

6.2 Pastrimi i bazés sé karikimit

VINI RE!

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé bazén e

karikimit.

» Mos e zhytni kurré bazén e karikimit né ujé ose né
IEngje t& tjera.

» Mos pérdorni asnjé produkt pastrimi gé pérmban
tretés ose substancé gérryese.

» Pastroni bazén e karikimit me njé peceté té€ lagésht.
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sq Hedhja

7 Hedhja

7.1 Hedhja e pajisjes sé vjetér

Me hedhjen e pajisjeve né ményré té pérshtatshme pér

mjedisin mund té rifitohen 1€ndé té para té vlefshme.

» Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér
mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale t& hedhjes mund
t€ merret nga shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té komunés ose qytetit.

elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te
drejtén e kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura né té gjithé
BE.

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
[ ]

7.2 Hedhja e akumulatoréve/baterive

Akumulatorét/baterité duhen dérguar pér riciklim pér té
mbrojtur mjedisin. Mos i hidhni akumulatorét/baterité te
mbeturinat e zakonshme shtépiake.

» Hidhni akumulatorét/baterité né pérputhje me
rregullat p&r mbrojtien e ambientit.

Sipas Direktivés
Evropiane 2006/66/KE,
akumulatorét/baterité
me defekt ose té
konsumuara duhen
grumbulluar t& ndara
dhe té dérgohen pér
riciklim né ményré
ekologjike.

Li-lon

\

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Shénim

= Shtrati i karikimit pérmban njé bateri té
rikarikueshme me jone litiumi.

= Asgjésimi i saj lejohet t€ kryhet vetém pérmes
shérbimit té klientit dhe shitésit té specializuar té
autorizuar.

= Vetém stafi teknik lejohet ta ¢montojé bateriné e
integruar pér asgjésimin e saj.

= Sj rezultat i hapjes sé kapakut té€ kasés mund té
shkatérrohet shtrati i karikimit.

m  Pér té parandaluar njé lidhje té shkurtér,
shképutni njé nga njé lidhjet né bateri dhe izoloni
polet njéri pas tjetrit.

= Edhe né rast t€ shkarkimit t& ploté té baterisg,
ajo pérmban pérséri kapacitet té mbetur, i cili
mund té aktivizohet né rast té njé lidhjeje té
shkurtér.

8 Deklarata e konformitetit

Me ané té késaj deklarate, BSH Hausgerate GmbH
deklaron se pajisja me funksionin Home Connect éshté
né pérputhje me kérkesat themelore dhe dispozitat e
tiera pérkatése té Direktivés 2014/53/EU.

Deklaratén e ploté té konformitetit RED e gjeni né
internet né adresén www.neff-home.com né fagen e
produktit t& pajisjes suaj te dokumentet shtesé.

C€

Brezi BT/BLE 2,4 GHz (2402 - 2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

Brezi WLAN 2,4 GHz (2412 — 2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Teé dhénat teknike

Diametri i sondés 4,3 mm

Gjatésia e termometrit me valé 141 mm
té ushgimit

Koha e punés me karikim té Deriné 16 h

ploté té baterisé

Thellésia minimale e futjes 65 mm

| pérshtatshém pér lavastovilie  Po

Rrezja e Bluetooth (kontakti Deriné 50 m

vizual)

Aftési pér vetépastrim Jo

Rezistent ndaj pirolizés Jo
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| pérshtatshém pér mikrovalé Jo




| pérshtatshém pér gatim me Po

avull

Numri i sensoréve té 4
temperaturés pér matjen e

temperaturés sé brendshme

Temperatura e brendshme 100 °C
maksimale

Temperatura maksimale e 300 °C
ambientit

Tensioni i karikimit me USB 5V =

Té dhénat teknike sq
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1 Bezbednost

Pridrzavajte se slededih sigurnosnih napome-
na.

1.1 Opste napomene

Ovde mozete pogledati opste informacije o
ovom uputstvu.,

ILLIY

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Samo na
taj nacCin ¢ete moci bezbedno i efikasno da
koristite ureda,.

m Uputstva i informacije o proizvodu saCuvaj-

te za kasniju upotrebu ili za narednog vla-
snika.

1.2 Namensko koriSéenje

Da biste bezi¢ni kuhinjski termometar mogli

bezbedno i ispravno da koristite, obratite pa-

Znju na napomene za namensku upotrebu.

Bezi¢ni kuhinjski termometar koristite samo:

m g prostorijama ili na mestima u ku¢nom
okruzenju.

® za pripremu jela.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Bezi¢ni kuhinjski termometar nemojte koristiti:

=y mikrotalasnim pec¢nicama ili uredajima sa

kombinovanim rezimom mikrotalasne pec-
nice.
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1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
umanjenim psihi¢kim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili
znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo
pod nadzorom osobe koja je odgovorna za
njihovu bezbednost ili ako su obucene za be-
zbedno koriséenje uredaja i razumeju kakve
opasnosti pri tome postoje. Deca se ne smeju
igrati uredajem. CiScenje i korisnicko odrzava-
nje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
CiSc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su starija od 15 go-
dina i to rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i
od priklju¢nog kabla.

1.4 Bezbedna upotreba

Kada koristite bezi¢ni kuhinjski termometar,
pridrzavajte se ovih napomena o bezbednosti.

/A UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku

sebi preko glave ili da se njime umotaju, pa

da se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja
dece.

» Deci nipoSto nemojte dozvoliti da se igraju
sa ambalaznim materijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. pro-

gutaju sitne delove i da se na taj nacin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci nipoSto nemojte dozvoliti da se igraju
sa sitnim delovima.



/A UPOZORENJE - Opasnost: magnetizam!

Paznja magnetizam
& Paznja za osobe sa pejsmejkerom

U stanici za punjenje se nalaze permanentni
magneti. Oni mogu da ugroze funkcije elek-
tronskih implantata, npr. pejsmejkera ili insu-
linskih pumpi.

» Ljudi sa elektronskim implantatima moraju
da odrzavaju minimalnu udaljenost od 10
cm od stanice za punjenje.

» Stanicu za punjenje nikada nemoijte nositi u
dzepu na odeci.

/A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Bezi¢ni kuhinjski termometar je oStar.

» Bezicnim kuhinjskim termometrom rukujte
pazljivo.

/A UPOZORENJE - Opasnost od

opekotina!

Bezi¢ni kuhinjski termometar se tokom rada

veoma zagreva.

» Prilikom vadenja bezicnog kuhinjskog ter-
mometra iz hrane nosite rukavice.

Zastita zivotne sredine i Stednja sr

/A UPOZORENJE - Opasnost od

ugrozavanja zdravlja!

Konzumiranje sirovog ili nedovoljno pripre-

mljenog mesa ili ribe moze da poveca rizik od

oboljenja koja su uslovljena namirnicama.

» Meso, zivinsko meso, ribu ili morske plodo-
ve pripremajte u higijenskim uslovima.

» Koristite sveze namirnice.

Stanica za punjenje sadrzi Li-lon bateriju. Ispa-

renja koja izlaze iz oSte¢ene baterije su opa-

sna.

» Obezbedite svez vazduh.

» U sluCaju poteSkoca obratite se lekaru.

Tecnosti koja izlaze iz oStecene baterije su

opasna.

» U sluCaju kontakta sa kozom smesta isperi-
te vodom.

» U sluCaju kontakta sa oCima potrazite lekar-
sku pomoc.

/A UPOZORENJE - Opasnost od

eksplozije!

Kratak spoj moze da dovede do eksplodiranja

baterije.

» Zastitite bateriju od vatre, vreline i trajnog
zragenja sunca.

» Zastitite bateriju od vode i prodiru¢e te¢no-
sti.

» NipoSto nemojte da otvarate bateriju.

2 Zastita zivotne sredine i stednja

2.1 Odlaganje ambalaze u otpad

Ambalazni materijal je ekoloSki i moze se iznova koristi-

ti.

» Pojedinacne sastavne delove odlozite u otpad odvo-
jene po vrstama.
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sr Upoznavanje sa uredajem

3 Upoznavanje sa uredajem

3.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li ima-
ju transportnih oStec¢enja i da li je isporuka potpuna.

3.2 Sastavni delovi

Deo Broj

Stanica za punjenje / po- 1
jaCiva¢ dometa

BeZzi¢ni kuhinjski termo- 1
metar
USB kabl za punjenje 1

\

k.

3
o
3
3

Rucka

Kontakt za punjenje

Stanica za punjenje / pojaCiva¢ dometa

Sonda

Tacka za punjenje

Zelena LED lampica (prikaz USB veze)

USB priklju¢ak za punjenje

Crvena LED lampica (prikaz stanja napunjeno-
sti)

Sigurnosna oznaka

Bluetooth®' LED

FER EREREAEENE

WiFi LED lampica

! Bluetooth® je registrovana marka kompanije Blueto-
oth SIG, Inc.

3.3 LED prikaz statusa

LED prikaz statusa stanice za punjenje vas obavestava
o radnom stanju bezi¢nog kuhinjskog termometra.

Rezim rada Prikaz statusa
Stanica za punjenje je Bluetooth LED lampica
ukljucena. treperi ili svetli plavo.

Veza izmedu sonde i po- Bluetooth LED lampica
jaCivaCa dometa je uspo- svetli plavo.
stavljena.

Veza sa ku¢nom WLAN WiFi LED lampica svetli
mreZzom je uspostavljena. zeleno.’

Stanica za punjenje vrSi Svetli zelena i crvena LED
punjenje. lampica.

Stanica za punjenje ima Treperi crvena LED lampi-
nizak nivo punjenja bateri- ca.
je.

' Dostupno u zavisnosti od verzije softvera. Obavesti-
¢emo kada ova funkcija ponovo bude dostupna.

4 Pre prve upotrebe

Pripremite uredaj za upotrebu.
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4.1 Punjenje bezi¢énog kuhinjskog
termometra pre prve upotrebe

» Bezi¢ni kuhinjski termometar punite najmanje 8 sati.

4.2 Podesavanje aplikacije Home Connect

Zahtevi

= |mate mobilni krajnji uredaj sa aktuelnom verzijom
operativnog sistema iOS ili Android, npr. pametni te-
lefon.

= Mobilni krajnji uredaj je u dometu WLAN signala ku¢-
ne mreze.

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect.

GETITON
» Google Play

# Download on the
¢ App Store

1

' Apple App Store i Apple App Store su zasticene
marke kompanije Apple Inc. Google Play i Goo-
gle Play su zasti¢ene marke kompanije Google
LLC.

Osnovno rukovanje sr

2. Mobilnim telefonom skenirajte slededi QR kod.

https://bsh.group/
wqsots

3. Pratite uputstva u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Kod vrste povezivanja putem WiFi veze,
podrzana je samo mreza od 2,4 GHz.

5 Osnovno rukovanje

5.1 Punjenje bezi¢nog kuhinjskog
termometra

PAZNJA!

Vlaga moze da oSteti stanicu za punjenje.

» Pre stavljanja na stanicu za punjenje se uverite da je
bezi¢ni kuhinjski termometar suv.

Zahtevi

= BeZiCni kuhinjski termometar je Cist.
- "Ciscenje bezicnog kuhinjskog termometra”,
Stranica 182

m Stanica za punjenje je dovoljno napunjena.
— "Punjenje stanice za punjenje / pojaivaca dome-
ta", Stranica 181

» Bezi¢ni kuhinjski termometar stavite na stanicu za
punjenje.

v Kada se beZi¢ni kuhinjski termometar puni, Blueto-
oth LED lampica je iskljuCena.

Napomena: Ako Bluetooth LED lampica treperi ili svetli

dok je beZzi¢ni kuhinjski termometar na stanici za punje-

nje, uverite se da su metalni prsten i sonda povezani

sa kontaktima za punjenje.

5.2 Punjenje stanice za punjenje /
pojacivaca dometa

Stanicu za punjenje napunite ¢im se baterija isprazni.

PAZNJA!

Visoke temperature u okruzenju mogu da ostete stani-

CU za punjenje.

» Nemojte prekoragavati maksimalnu temperaturu u
okruzenju od 10 °C do 35 °C.
Stanicu za punjenje Cuvajte na suvom mestu.
Uredaj nemoijte stavljati na vruée povrsine ili u njiho-
vu blizinu, npr. ploCa za kuvanije.

1. Povezite stanicu za punjenje sa prilozenim USB ka-
blom.

2. Poverzite USB kabl sa mreznim pretvaradem i umet-
nite ga u uti¢nicu.

Napomene

®m  Stanica za punjenje sa punom baterijom prelazi u
rezim mirovanja nakon 10 minuta. Zelena LED lam-
pica svetli kada je USB veza prikljugena.

®  Punite samo pomocu sertifikovanog USB mreznog
pretvaraca (5 V= min. 1 A, maks. 3 A), koji odgo-
vara relevantnim propisima i standardima u datoj ze-
mlji.

= QOvaj uredaj ima baterije koje se ne mogu zameniti.
Kada baterija dostigne kraj svog radnog veka, ure-
daj morate da uklonite u otpad u skladu sa propisi-
ma.

5.3 Upotreba bezi¢énog kuhinjskog
termometra

PAZNJA!

Visoke temperature jezgra ili u okruzenju mogu da

oStete bezi¢ni kuhinjski termometar.

» Nemojte prekoradavati maksimalnu temperaturu je-
zgra od 100 °C.

» Nemojte prekoradavati maksimalnu temperaturu u
okruzenju od 300 °C.

» Bezi¢ni kuhinjski termometar ne sme da dodiruje
usijane povrsine.

» Bezi¢ni kuhinjski termometar nemoijte izlagati direkt-
nom plamenu.

» QOdstojanje izmedu grejnog tela rostilja ili direktnog
izvora toplote i bezi¢nog kuhinjskog termometra mo-
ra da bude nekoliko centimetara. Imajte na umu da
meso tokom pecdenja moze da naraste.
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sr Ciséenje i odrzavanje

Nepravilna upotreba moze da osteti beziéni kuhinjski

termometar.

» Beziéni kuhinjski termometar nikada nemojte koristiti
sa programom za samostalno giséenje.

» Beziéni kuhinjski termometar nemoijte koristiti na
plo¢i za kuvanje u ekspres loncu.

Zahtevi

m Bezi¢ni kuhinjski termometar je napunjen.
- "Punjenje beZi¢nog kuhinjskog termometra”,
Stranica 181

= Aplikacija Home Connect je spremna za rad.

1. Za ukljudivanje uzmite bezi¢ni kuhinjski termometar
sa stanice za punjenje.

2. U aplikaciji Home Connect izaberite odgovarajucu
temperaturu.

3. Bezi¢ni kuhinjski termometar umetnite u hranu.

Minimalna dubina za umetanje do sigurno-
sne oznake

BeZzi¢ni kuhinjski termometar ima nekoliko tacaka
merenja. Vodite raduna da sonda bude umetnuta u
hranu najmanje do sigurnosne oznake.

4. Hranu sa bezi¢nim kuhinjskim termometrom stavite
u pecnicu.

5. Postavite stanicu za punjenje u blizini hrane, pri Ce-
mu ne sme da se prekoraCi maksimalna temperatu-
ra u okruzenju od 0 °C do 50 °C.

Napomena: Kada okreCete hranu, nemojte vaditi bezic-
ni kuhinjski termometar. Nakon okretanja proverite da li
se bezi¢ni kuhinjski termometar nalazi pravilno u hrani.

Savet: Dodatne informacije o upotrebi bezi¢nog kuhinj-
skog termometra pogledajte u aplikaciji Home Con-
nect.

5.4 Iskljuc¢ivanje beziénog kuhinjskog
termometra

» Bezi¢ni kuhinjski termometar stavite na stanicu za
punjenje i sacekajte oko 10 sekundi da se sve LED
lampice iskljuce.

Napomena: Ako Bluetooth LED lampica nakon 10 se-

kundi i dalje treperi ili svetli dok je bezi¢ni kuhinjski ter-

mometar na stanici za punjenje, uverite se da su metal-
ni prsten i sonda povezani sa kontaktima za punjenje.

6 Ciscenje i odrzavanje
Da bi vas uredaj dugo ostao funkcionalan, pazljivo ga
Cistite i odrzavajte.

6.1 Ciséenje beziénog kuhinjskog
termometra

PAZNJA!

Nepravilno &iS¢enje moze da oSteti beziéni kuhinjski
termometar.

» Bezi¢ni kuhinjski termometar nakon upotrebe nikad
nemojte drzati pod mlazom hladne vode.

Zahtev: BeZi¢ni kuhinjski termometar se ohladio.

» Bezi¢ni kuhinjski termometar odcistite ru¢no vru¢om
sapunicom.
Beziéni kuhinjski termometar mozete da perete i u
masini za pranje sudova.

6.2 Ciséenje stanice za punjenje

PAZNJA!

Nepravilno ¢is¢enje moze da oSteti stanicu za punjenje.

» Stanicu za punjenje nemojte potapati u vodu ili dru-
ge tednosti.

» Nemoijte koristiti sredstva za &iS¢enje koja sadrze
rastvarade ili abrazive.

» Stanicu za punjenje odistite viaznom krpom.

7 Odlaganje u otpad

7.1 Odlaganje starih uredaja u otpad

EkoloSki prihvatljivim odlaganjem u otpad mogu da se
recikliraju dragocene sirovine.

» Uredaj odlozite u otpad na ekoloski prihvatljiv nagin.
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O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisite
se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj
opstinskoj odn. gradskoj upravi.



Ovaj je aparat oznaden u skladu sa
evropskom smernicom 2012/19/EU
o otpadnim elektricnim i elektronskim
aparatima (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).

Smernica odreduje okvir za povratak
i reciklazu otpadnih aparata koji vazi
u celoj Evropskoj Uniji.

B

7.2 Odlaganje akumulatora/baterija u otpad

Akumulatori/baterije se moraju odloziti na ekoloSku re-
ciklazu. Akumulatore/baterije nemojte bacati u kuéni ot-
pad.

» Akumulatore/baterije uklonite u otpad u skladu sa
ekoloskim nacelima.

Prema evropskoj Direkti-
vi 2006/66/EG, sve nei-
spravne ili potroSene ba-
terije/akumulatori se
moraju sakupljati odvo-
jeno i priloziti ekoloskoj
reciklazi.

/\
Li
_ K,

Izjava o usaglasenosti sr

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Napomena:

= U posudi za punjenje se nalazi litijum-jonska ba-
terija.

m  (QOdlaganje u otpad je dozvoljeno samo preko
ovlaséenog korini¢kog servisa i specijalizovanih
prodavnica.

= Samo struéno osoblje sme da vadi integrisanu
bateriju radi odlaganja u otpad.

= QOtvaranjem opne kucista se moze unistiti posuda
za punjenje.

= Da ne bi doslo do kratkog spoja, pojedinacno
razdvoijite prikljuCke na bateriji i jedan za drugim
izolujte polove.

m Cak i kada se potpuno isprazni, u bateriji postoji
preostali kapacitet koji se moze osloboditi u slu-
¢aju kratkog spoja.

8 lzjava o usaglasenosti

BSH Hausgerate GmbH ovim izjavljuje da je uredaj sa
Home Connect funkcionalnos$¢u usaglasen sa osnov-
nim zahtevima i ostalim doti¢nim odredbama Direktive
2014/53/EU.

Detalinu RED izjavu o usaglasenosti mozete naci na in-
ternetu na adresi www.neff-home.com na stranici proi-
zvoda sa vaSim uredajem, kod dodatnih dokumenata.

C€

BT/BLE 2,4 GHz opseg (2402-2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz opseg (2412-2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tehnicki podaci

PreCnik sonde 4,3 mm Broj senzora za merenje tem- 4
Duzina beZi¢nog kuhinjskog 141 mm perature jezgra

termometra Maksimalna temperatura jezgra 100 °C
Minimalna dubina za umetanje 65 mm Maksim_alna temperatura u 300 °C
Bluetooth domet (vizuelni kon- Do 50 m okruzenju

takt) Napon punjenja preko USB 5V =
Vreme rada sa punom bateri- Do 16 h

jom

Pogodno za masinu za pranje  Da

sudova

Pogodno za samostalno ¢isée- Ne

nje

Otporno za pirolizu Ne

Pogodno za mikrotalasnu pe¢- Ne

nicu

Pogodno za parni uredaj Da
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sv Séakerhet
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1 Sikerhet

Folj sakerhetsanvisningarna nedan.

1.1 Allméanna anvisningar

Har finns allman information om bruksanvis-

ningen.

ILLTY

®m | 3s igenom bruksanvisningen noga. Forst
da kan du anvanda enheten sékert och ef-
fektivt.

® Fdrvara bruksanvisningen och produktinfor-

mationen for senare anvandning eller till
nasta agare.

1.2 Anvandning fér avsett &ndamal

For att kunna anvanda den sladdldsa stekter-
mometern sakert och ratt maste du folja an-
visningarna om avsedd anvandning.

Anvand bara den sladdlosa stektermometern:
m | kbksutrymmen och liknande.

= fOr matlagning.

= ypp till max. 2000°moh.

Anvand inte den sladdldsa stektermometern:
m | mikro eller mikrokombi-enheter.
1.3 Begransning av anvandarkretsen

Barn fran 8 ar samt personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far ba-
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ra anvanda enheten under dverinseende av
nagon eller om de far lara sig hur man anvan-
der enheten sakert och vilka risker som finns.
Lat inte barn leka med enheten. Rengdring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Rengodring och anvandarskotsel far inte utfo-
ras av barn om de inte ar minst 15 ar gamla
och star under uppsikt.

Lat inte barn under 8 ars alder komma i nar-
heten av apparaten och anslutningsledningen.

1.4 Saker anvandning

FOlj sdkerhetsanvisningarna nar du anvander
den sladdldsa stektermometern.

/A VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvu-

det eller trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpack-
ningsmaterial.

» Lat inte barn leka med forpackningsmateri-
alet.

Barn kan andas in eller svélja smadelar och

kvavas av dem.

» Lat inte barn komma i ndrheten av smade-
lar.

» Lat inte barn leka med smadelar.

/\ VARNING! - Fara! Magnetism!
Obs! Magnetism

For personer med pacemaker:

Det sitter permanentmagneter i laddstationen.

De kan paverka funktionen hos elektroniska

implantat som t.ex. pacemakrar och insulin-

pumpar.

» Personer med elektroniska implantat maste
halla ett minsta avstand pa 10 cm fran
laddstationen.

» Ha inte laddstationen péa dig i nagon ficka.

/A VARNING! - Risk for personskador!

Den sladdlosa stektermometern ar spetsig.

» Hantera den sladdldsa stektermometern
forsiktigt.



/\ VARNING! - Risk for brannskador!

Den sladdlosa stektermometern blir jattevarm

vid anvandning.

» Anvand grillvantar nér du tar bort den
sladdl6sa stektermometerns ur maten.

/A VARNING! - Risk for hilsoskada!

Fortaring av ratt eller otillrackligt tillagat kott

eller fiskkott 6kar risken for matférgiftning.

» Tillaga kott, fagel, fisk och skaldjur hygie-
niskit.

» Anvand farska livsmedel.

Miljoskydd och sparsamhet sv

Laddstationen innehaller Li-lon batteri. Det kan
tranga ut farliga angor ur skadade batterier.

» Slapp in friskluft.

» SOk lakarvard vid besvar.

Det kan tranga ut farliga vatskor ur skadade
batterier.

» Skolj av direkt med vatten vid hudkontaki.

» SOk lakarvard vid 6gonkontakt.

/\ VARNING! - Explosionsrisk!

Kortslutning kan fa batteriet att explodera.

» Skydda batteriet mot eld, varme och lang-
varig solstralning.

» Skydda batteriet mot vatten och fuktintrang-
ning.

» Oppna aldrig batteriet.

2 Miljoskydd och sparsamhet

2.1 Forpackningsmaterialet
Foérpackningsmaterialen ar miljdvanliga och atervin-
ningsbara.

» Kaéllsortera och omhanderta de olika bestandsdelar-
na.
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sv Lar kanna

3 Lar kanna

3.1 Leveransomfattning

3.2 Delar

Del Antal

Kontrollera efter uppackningen att inga delar &r trans- Laddstation/rackviddsre- 1

portskadade och att leveransen ar komplett. peater
Sladdlos stektermometer 1
USB-laddkabel 1
I |

d_& o -\
TJ , : |
[ f—

/\

N

AR
S

g
)
3
3

Greppdel

Laddkontakt

Laddstation/rackviddsrepeater

Sond

Laddpunkt

Groén LED (USB-anslutningsindikering)

USB-ladduttag

RoOd LED (laddindikering)

Sékerhetsmarkering

Bluetooth®'-LED

WiFi-LED

Slislfole~fololi~feli-

! Bluetooth® &r ett registrerat varumérke 6r Bluetooth
SIG, Inc.

3.3 LED-statusindikering

Laddstationens LED-statusindikering ger dig info om
den sladdl6sa stektermometerns funktionsstatus.

Funktionsstatus Statusindikering

Bluetooth-LED:n blinkar
eller lyser bla.

Laddstationen ar pa.

Uppkoppling upprattad
mellan sond och rack-
viddsfdrstarkare.

Bluetooth-LED:n lyser bla.

Uppkoppling upprattad WiFi-LED:n lyser grén.'

mot WLAN-hemnatverket.

Laddstationen laddar. Gron och rod LED lyser.

Laddstationen har lag bat- Rod LED blinkar.
teriniva.

' Tillganglig beroende pa mjukvaruversion. Vi informe-
rar dig sa fort funktionen &r tillganglig.

4 Fore forsta anvandningen

Forbered enheten for anvandning.
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4.1 Ladda den sladdi6sa stektermometern
fore forsta anvandningen

» |adda den sladdl6sa stektermometern min. 8 tim-
mar.

4.2 Stalla in Home Connect

Krav

= Du har en mobilenhet med aktuell version av opera-
tivsystemet iOS eller Android, t.ex. en smartphone.

= Mobilenheten ar inom rackvidden for hemnatverkets
WLAN-signal.

1. Hamta Home Connect-appen.

LADDA NED PA
» Google Play

¢ AaBE)IStore

1

' Apple App Store och Apple App Store-loggan ar
varumarken som tillhér Apple Inc. Google Play
och Google Play-loggan ar varumarken som till-
hor Google LLC.

Anvandningsprincip sv

2. Scanna féljande QR-kod med mobilen.

https://bsh.group/
wqsots

3. Folj Home Connect-appanvisningarna.

Notera: WiFi-uppkopplingen stéder bara 2,4 GHz-nat-
verk.

5 Anvandningsprincip

5.1 Ladda den sladdlosa stektermometern

OBS!
Fukt kan skada laddstationen.
» Se till s& att den sladdldsa stektermometern ar torr
innan du lagger den péa laddstationen.
Krav
m Den sladdl6sa stektermometern ar ren.
— "Rengodra den sladdlbsa stektermometern”,
Sid. 188
m | addstationen ar tillrackligt laddad.
— "[Ladda laddstation/réckviddsrepeater”, Sid. 187
» Lagg den sladdldsa stektermometern pa laddstatio-
nen.
v Bluetooth-LED:n ar av nar den sladdlésa stektermo-
metern laddar.
Notera: Blinkar eller lyser Bluetooth-LED:n nar den
sladdl6sa stektermometern ligger pa laddstationen, se
till sé att metallring och sond &r anslutna till laddkon-
takterna.

5.2 Ladda laddstation/rackviddsrepeater

Ladda laddstationen nar batteriet ar tomt.
OBS!
For hbga omgivningstemperaturer kan skada laddsta-
tionen.
» Overskrid inte max. omgivningstemperaturen inte
overskrider intervallet 10°C till 35°C.
Forvara laddstationen torrt.
Stéll inte enheten pa eller néra heta ytor som t.ex.
hallar.

1. Anslut laddstationen med den medfdljande USB-ka-
beln.

2. Anslut USB-kabeln till natdelen och séatt den i utta-
get.

Anmérkningar

m |addstationen slar om till standby nér batteriet ar
fulladdat efter 10 minuter. Den grona LED:n lyser
nar USB-matningen ar ansluten.

® | adda bara med certifierad USB-natdel (5 V == min.
1 A, max. 3 A) som uppfyller kraven i mallandets re-
levanta féreskrifter och standarder.

m  Enheten innehaller batterier som inte gar att byta.
Enheten méaste omhandertas korrekt nar batterilivs-
langden gar ut.

5.3 Anvanda den sladdlosa
stektermometern

OBS!

For héga inner- och omgivningstemperaturer kan ska-

da den sladdlésa stektermometern.

» Overskrid inte max. innertemperatur om 100°C.

» Overskrid inte max. omgivningstemperatur om
300°C.

» Den sladdidsa stektermometern far inte ha kontakt
med glédande ytor.

» Den sladdldsa stektermometern far inte direktexpo-
neras for lagor.

» Det maste vara nagra centimeters avstand mellan
grillelement eller direkt varmekalla och den sladd|é-
sa stektermometern. Tank pa att kott kan svélla vid
tillagning.
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sv Rengdring och skétsel

Felanvédndning kan skada den sladdlésa stektermome-

tern.

» Anvand aldrig den sladdlésa stektermometern med
ugnens sjalvrengéringsprogram.

» Anvand aldrig den sladdldsa stektermometern med
tryckkokare pa hallen.

Krav

Den sladdlosa stektermometern ar laddad.

— "[ adda den sladdl6sa stektermometern”, Sid. 187
Home Connect-appen &ar redo att anvanda.

Sla pa den sladdldsa stektermometern genom ta av
den fran laddstationen.

Valj lamplig temperatur i Home Connect-appen.
Satt den sladdldsa stektermometern i maten.

—

« N

O

N n

Minimalt insticksdjup &r vid sakerhetsmarke-
ringen

Den sladdldsa stektermometern har flera méatpunk-
ter. Se till sa att sonden sticker in minst till saker-
hetsmarkeringen i maten.

4. Satt in maten med den sladdl6sa stektermometern i
ugnen.

5. Satt laddstationen i narheten av maten men se till sa
att omgivningstemperaturen inte dverskrider interval-
let 0°C till 50°C.

Notera: Ta inte bort den sladdl6sa stektermometern

nar du vander maten. Kontrollera sa att den sladdldsa

stektermometern sitter ordentligt i maten nar du vant.

Tips! Mer information om hur du anvander den sladd|6-
sa stektermoetern hittar du i Home Connect-appen.

5.4 Sla av den sladdlosa stektermometern

» Lat den sladdldsa stektermometern ligga pa ladd-
stationen och véanta ca 10 sekunder tills alla LED:er
slocknar.

Notera: Blinkar eller lyser Bluetooth-LED:n fortfarande
efter 10 sekunder nar den sladdldsa stektermometern
ligger pa laddstationen, se till s& att metallring och
sond ar anslutna till laddkontakterna.

6 Rengoring och skotsel

Du maste rengdra och skdéta om maskinen noga for att
den ska fungera.

6.1 Rengora den sladdlésa
stektermometern

OBS!

Felrengbring kan skada den sladdlésa stektermome-

tern.

» Skolj aldrig den sladdlésa stektermometern i kallvat-
ten efter anvandningen.

Krav: Den sladdl6sa stektermometern har svalnat.

» Handdiska den sladdlosa stektermometern med
varmt vatten och diskmedel.
Det gér dven att maskindiska den sladdldsa stekter-
mometern.

6.2 Rengora laddstationen

OBS!

Felreng6ring kan skada laddstationen.

» Doppa aldrig laddstationen i vatten eller andra véts-
kor.

» Anvand inga rengdéringsmedel som innehaller 16s-
nings- eller skurmedel.

» Rengor laddstationen med fuktad trasa.

7 Avfallshantering

7.1 Omhandertagande av begagnade
apparater

Genom en miljokompatibel avfallshantering kan véarde-
fulla rématerial ateranvéndas.

» Omhanderta enheten miljévanligt.
Information om aktuell avfallshantering kan du fa
hos aterférséljare och kommun.
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EU om avfall som utgérs av eller in-
nehaller elektroniska produkter (was-
te electrical and electronic equipment
- WEEE).

Direktivet anger ramarna for inom EU
giltigt &tertagande och korrekt ater-
vinning av uttjanta enheter.

Denna enhet ar markt i enlighet med
der europeiska direktivet 2012/19/
[

7.2 Omhanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen. Slang inte batterierna
i hushéallssoporna.

» Slang batterierna i atervinningen.

EU-direktiv 2006/66/EG kraver att
trasiga och foérbrukade batterier kall-
sorteras och lamnas i atervinningen.

Overensstammelseforklaring  sv

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Te-
chnology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

Notera:

Laddskalen innehéller ett laddbart Ll-batteri.

»  Omhéandertagande far bara ske via auktoriserade
servicestallen och aterforsaljare.

= Det ar bara behorig personal som far ta ur det in-
byggda batteriet fér omhandertagande.
Laddskalen kan ga sénder om du 6ppnar holjet.

m  Undvik kortslutning genom att franskilja batterian-
slutningarna en i sénder och isolera resp. pol.

= Aven om batteriet &r helt urladdat finns det kvar
en restkapacitet som kan bli frigjord vid kortslut-
ning.

8 Overensstaimmelseférklaring

BSH Hausgerate GmbH intygar att enheten med Home
Connect-funktion uppfyller grundkraven samt évriga
géllande bestammelser i direktiv 2014/53/EU.

En utforlig RED-férsékran om Overensstammelse finns
pa internet under www.neff-home.com bland 6vriga do-
kument pa enhetens produktsida.

C€

BT/BLE 2,4 GHz-band (2402 - 2480 MHz): max. 20
mwW (EIRP)

WLAN 2,4 GHz-band (2412 - 2472 MHz): max. 80 mW
(EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Tekniska data

Sond-J 4,3 mm
Den sladdlésa stektermome- 141 mm
terns langd

Minimalt insticksdjup 65 mm
Bluetooth-rackvidd (synhall) Upp till 50 m
Anvandningstid med fulladdat  Upp till 16 h
batteri

Diskmaskintalig Ja
Sjalvrengoérande Nej
Pyrolystalig Nej
Mikrotalig Nej
Angfunktionstalig Ja

Antal temperatursensorer for att 4
mata innertemperaturen.

Max. innertemperatur 100 °C
Max. omgivningstemperatur 300 °C
Laddspanning med USB 5 V=
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tr Gulvenlik

Daha fazla bilgi icin lutfen Dijital Kullanim Kilavuzuna bakin.
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1 Giivenlik

Asagidaki guvenlik ile ilgili uyarilari dikkate
aliniz.

1.1 Genel uyarilar

Burada bu kilavuza iliskin genel bilgiler
sunulmaktadir.

ILLIY

®» Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Sadece bu
sekilde cihazi guvenli ve verimli olarak
kullanabilirsiniz.

= Kilavuzu ve Urun bilgilerini, ileride

kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi icin saklayin.

1.2 Amaca uygun kullanim

Kablosuz yemek termometresini guvenli ve

dogru bir sekilde kullanmak igin, amacina

uygun kullanim konusunda verilen uyarilari

dikkate aliniz.

Kablosuz yemek termometresini sadece su

durumlarda kullaniniz:

® ev bolgesindeki odalarda veya yerlerde.

® yiyecek hazirlamak icin kullaniniz.

® deniz seviyesinden en fazla 2000 m
yukseklige kadar kullanin.
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Kablosuz yemek termometresini su

durumlarda kullanmayiniz:

= Mikrodalgalarda- veya mikrodalga kombinli
cihazlarda.

1.3 Kullanici grubu konusunda kisitlama

Bu cihaz 8 yasin altindaki ¢cocuklar ve fiziksel,
algisal veya mental yeteneklerinde eksiklikler
olan veya tecrlbe ve/veya bilgi eksikligi
bulunan kisiler tarafindan ancak, gbzetim
altinda olmalari veya cihazin gtvenli kullanimi
hakkinda bilgi sahibi olmalari veya olasi
tehlikeleri bilmeleri durumunda kullanihr.
Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyiniz. Temizlik ve kullanicinin yapacagi
bakim calismalari gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Temizleme ve kullanicinin yapabilecegdi bakim
isleri cocuklar tarafindan yapilmamalhdir; 15
yasinda veya daha buyuk ¢ocuklarin, bir
yetiskin gbézetimi altinda olmalari sartiyla bu
islemleri yapmalarina izin verilebilir.

8 yasindan kuc¢uk c¢ocuklari cihazdan ve
baglanti kablosundan uzak tutun.

1.4 Emniyetli kullanim

Kablosuz yemek termometresini kullanirken
ilgili emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

/\ UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin

Uzerine gecirebilir ve ambalaj malzemesine

dolanarak bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢cocuklardan uzak
tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile
oynamasina izin vermeyin.

Cocuklar kucuk parcalar soluyabilir veya

yutabilir ve bunun sonucunda bogulabilir.

» KUguk parcalarn ¢cocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarnn kicuk parcalarla oynamasina
izin vermeyin.

AEEE Ydénetmeligine Uygundur. PCB icermez.



/A UYARI - Tehlike: Manyetizma!

Manyetizmaya dikkat
& Kalp pili olan kisiler i¢in dikkat

Sarj istasyonunda sabit miknatislar
kullaniimistir. Bunlar kalp pili veya insulin
pompasl gibi elektronik implantlarin
fonksiyonunu etkileyebilir.

» Elektronik implant kullanan kisiler sarj
istasyonundan en az 10 cm mesafeyi
korumalidir.

» Sarj istasyonu asla kiyafet cebinde
tasinmamalhdir.

/A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Kablosuz yemek termometresi isaretlidir.

» Kablosuz gida termometresini dikkatli
kullaniniz.

/\ UYARI - Yanma tehlikesi!

Kablosuz yemek termometresi kullanim

sirasinda ¢ok Isinir.

» Kablosuz yemek termometresini pisirilecek
cikarirken koruyucu eldiven kullaniniz.

Cevrenin korunmasi ve tasarruf tr

/A UYARI - Saglik tehlikesi!

Cig veya az pismis et veya balik yemek

yiyeceklerden kaynakli hastalik riskini

artirabilir.

» Et, kimes hayvanlari, balik veya deniz
drtnlerini hijyenik bir sekilde hazirlayiniz.

» Taze yiyecekler kullaniniz.

Sarj istasyonu Li-lon pil icerir. Hasarli aktden

cikan buharlar tehlikelidir.

» Ortama temiz hava saglanmalidir.

» Bir rahatsizigin ortaya ¢ikmasi halinde bir
doktora danigiimalidir.

Hasarll aktden c¢ikan sivilar tehlikelidir.

» Ciltle temas halinde derhal su ile
durulanmalidir.

» Gozle temas halinde tibbi yardim talep
edilmelidir.

/\ UYARI - Patlama tehlikesi!

Kisa devre akunun patlamasina neden olabilir.

» Akl yangina, islya veya surekli gunes
Isinlarina karsi korunmalidir.

» AKkU suya ve nufuz eden neme karsi
korunmalidir.

» Akl kesinlikle acilmamaldir.

2 Cevrenin korunmasi ve tasarruf

2.1 Ambalaji atiga verme

Ambalaj malzemeleri ¢cevre dostudur ve geri

doénustardlebilir.

» Munferit parcalar tirlerine gére ayrilarak imha
edilmelidir.
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tr Cihaz tanma

3 Cihazi tanima

3.1 Teslimat kapsami Yapi parcasi Adet
Ambalajindan ¢ikardiktan sonra tim pargalarda Sarj istasyonu / Mesafe 1
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve arttinici
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin. Kablosuz yemek 1
termometresi
USB Sarj kablosu 1

3.2 Yapi parcalari

6
L LN

\

9 El
Tutucu pargasi 3.3 LED Durum gostergesi
Sarj kontagi Sarj istasyonunun LED durum gdéstergesi, kablosuz
— yemek termometrenizin ¢alisma durumu hakkinda sizi
Sarj istasyonu / Mesafe arttirici bilgilendirir.
Sonda Calisma durumu Durum géstergesi
Sarj noktasi Sarj istasyonu acik Bluetooth LED'i yanip
I VYesil LED (USB baglantisi gostergesi) durumda.  sOnerveya maviyanar.
_ _ Prob ile menzil genigletici  Bluetooth LED mavi
USB Sarj soketi arasinda baglanti kurulur.  yaniyor.
K} Kirmizi LED (Sarj durum gdstergesi) WLAN ev adi lizerinden  WiFi LED yesil yaniyor.’
- — : baglanti kurulmustur.
m Glvenlik isareti Sarj istasyonu sarj oluyor.  Kirmizi ve yesil LED
Bluetooth®' LED yaniyor.
— Sarj istasyonunun pil Kirmizi LED yanip
WiFi LED durumu dusuk. sénuyor.
! Bluetooth®, Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli bir ticari ' Yazilm versiyonuna gére mevcuttur. Bu islev
markadir. kullanilabilir hale gelir gelmez sizi bilgilendirecegiz.

4 Ik kullanimdan énce

Cihazi kullanim i¢cin hazirlayiniz.
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4.1 ilk kullanimdan énce kablosuz yemek
termometresinin sarj edilmesi

» Kablosuz yemek termometresi en az 8 saat sarj
olur.

4.2 Home Connect kurulumunu yapiniz

Gereklilikler .

= Orn. bir akilli telefon gibi, IOS veya Android isletim
sisteminin guncel bir sirimutne sahip bir mobil
cihaziniz var.

= Mobil cihaz ev aginizin WLAN sinyalinin menzili
icinde bulunuyor.

1. Home Connect uygulamasini yikleyiniz.

» Google Play

'DEN ALIN

" App Store'dan

indirin

1

' Apple App Store ve Apple App Store logosu,
Apple Inc. firmasinin markalaridir. Google Play
ve Google Play logosu, Google Inc. firmasinin
markalaridir.

Temel Kullanim tr

2. Asagidaki QR kodunu cep telefonunuzla tarayiniz.

https://bsh.group/
wqsots

3. Home Connect uygulamasindaki talimatlari takip
ediniz.

Not: WiFi baglanti tirinde sadece 2,4 GHz ag

desteklenir.

5 Temel Kullanim

5.1 Kablosuz yemek termometresinin sarj
edilmesi

DIKKAT!

Islaklik sarj istasyonuna zarar verebilir.

» Kablosuz yemek termometresinin sarj istasyonunun
Uzerine konulmadan 6nce kuru oldugundan emin
olunuz.

Gereklilikler

m Kablosuz yemek termemotresi temizdir.
— "Kablosuz yemek termometresinin temizlenmesi”,
Sayfa 194

m Saj istasyonu yeterince sarj edilmistir.
— "Sarj istasyonunun / Mesafe arttiricinin sarj
edilmesi”, Sayfa 193

» Kablosuz yemek termometresi sarj istasyonunun
Uzerinde bulunmaktadir.

v Kablosuz gida termometresi sarj olurken Bluetooth
LED'i kapahdir.

Not: Kablosuz gida termometresi sarj tabanindayken

Bluetooth LED'i yanip sdnerse veya yanarsa metal

halkanin ve probun sarj kontaklarina bagl oldugundan

emin olunuz.

5.2 Sarj istasyonunun / Mesafe arttiricinin
sarj edilmesi

Akl bosalir bosalmaz sarj istasyonunu sarj ediniz.

DIKKAT!
Cok yUksek ortam sicakliklar sarj istasyonuna zarar
verebilir.
» Maksimum ortam sicakhgi olan 10 °C ila 35 °C
araligini asmayiniz.
Sarj istasyonunu kuru bir yerde saklayiniz.
Cihazi ocak gibi sicak ylzeylerin lzerine veya
yakinina koymayiniz.

1. Sarj istasyonunu birlikte verilen USB kablosuyla
baglayiniz.

2. USB kablosunu gii¢c kaynagina baglayin ve elektrik
prizine takiniz.

Notlar

m  Sarj istasyonu tamamen sarj oldugunda 10 dakika
sonra bekleme moduna gecer. USB bagdlantisi
kapatildiginda yesil LED yanar.

= Yalnizca ilgili ulusal yénetmeliklere ve standartlara
uygun, sertifikali bir USB gl¢ kaynagini (5 V == dak.,
1 A min, 3 A maks) kullaniniz.

= Bu Unite degistirilemeyen piller icerir. Pil dmrindn
sonuna ulastiginda, Gnite uygun sekilde atiimahdir.

5.3 Kablosuz yemek termometresinin
kullaniimasi

DIKKAT!

Asirnt merkez sicakliklari veya ortam sicakliklari

kablosuz yemek termometresine zarar verebilir.

» Maksimum merkez sicakligi olan 100 °Clyi
asmayiniz.
Maksimum ortam sicakligi olan 300 °C'yi asmayiniz.
Kablosuz yemek termometresi parlayan yuzeylere
temas etmemelidir.
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tr Cihaz temizleme ve bakimini yapma

» Kablosuz yemek termometresini dogrudan aleve
maruz birakmayiniz.

» lzgara ylizeyi veya dogrudan bir i1si kaynagi ile
kablosuz yemek termometresi arasindaki mesafe
birkag santimetre olmalidir. Etin pisirme sirasinda
yukselebilecegine dikkat ediniz.

Yanlis kullanim kablosuz yemek termometresine zarar

verebilir.

» Kablosuz yemek termometresini asla kendi kendini
temizleme programi olan firinda kullanmayiniz.

» Kablosuz yemek termometresini dudukli tencerede
asla ocak uzerinde kullanmayiniz.

Gereklilikler

= Kablosuz yemek termemotresi sarj edilmistir.
— "Kablosuz yemek termometresinin sarj edilmesi”,
Sayfa 193

= Home Connect uygulamasi kullanima hazirdir.

1. A¢mak icin kablosuz yemek termometresini sarj
istasyonundan ¢ikariniz.

2. Uygun sicaklik derecesini
Home Connect uygulamasindan seginiz.

3. Kablosuz yemek termometresini pisirilecek
yiyecegin icine yerlestiriniz.

o

N n

Glvenlik isaretine kadar minimum
yerlestirme derinligi

Kablosuz yemek termometresinin ¢ok sayida élgim
noktasi vardir. Sondanin en azindan glvenlik
isaretine kadar pisirilecek yiyecegdin icinde olmasina
dikkat ediniz.

Pisirilecek yiyecek, kablosuz yemek termometresiyle
birlikte pisirme bdlumune yerlestiriimelidir.

Sarj istasyonunun maksimum ortam sicakligi olan

0 °Cila 50 °C araligini agsmadan pisirilecek
yiyecege yaklastiriniz.

Not: Pisirilecek yiyecekleri cevirirken kablosuz yemek
termometresini ¢gikarmayiniz. Cevirme isleminden sonra
kablosuz yemek termometresinin pisirilecek yiyecegdin
icine dogru sekilde yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol
ediniz.

ipucu: Kablosuz yemek termometresinin kullanimina
dair daha fazla bilgiyi Home Connect uygulamasi iginde
bulabilirsiniz.

5.4 Kablosuz gida termometresini
kapatilmasi

>

Kablosuz gida termometresini sarj istasyonuna
yerlestirin ve tum LED'ler sbnene kadar yaklasik
10 saniye bekleyiniz.

Not: Kablosuz gida termometresi sarj tabanindayken
Bluetooth LED'i 10 saniye sonra hala yanip sénlyorsa
veya yaniyorsa metal halkanin ve probun sarj
kontaklarina bagli oldugundan emin olunuz.

6 Cihazi temizleme ve bakimini yapma

Cihazinizin uzun sire isler durumda kalmasini
saglamak igin, itinayla temizligini ve bakimini yapiniz.

6.1 Kablosuz yemek termometresinin
temizlenmesi

DIKKAT!

Yanlis temizlik kablosuz yemek termometresine zarar

verebilir.

» Kullandiktan sonra kablosuz yemek termometresini
asla soguk suyun altina tutmayiniz.

Gereklilik: Kablosuz yemek termometresi

sogutulmustur.
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>

Kablosuz yemek termometresini sicak deterjanli su
ile elle temizleyiniz.

Kablosuz yemek termometresini bulasik
makinesinde de temizleyebilirsiniz.

6.2 Sarj istasyonunun temizlenmesi

DIKKAT!

Usullne uygun olmayan temizlik, sarj istasyonuna
hasar verebilir.

>

Sarj istasyonunu asla suya veya diger sivilara
daldirmayiniz.

C6zucl maddeleri veya asindirici iceren temizlik
maddeleri kullanmayiniz.

Sarj istasyonunu nemli bir bezle temizleyiniz.



Atiga verme

tr

7 Atga verme

7.1 Eski cihazlari atiga verme
Cevreye duyarl bir imha islemiyle gok degderli ham

maddeler yeniden kullaniimak Uzere degderlendirilebilir.

» Cihazi gevreye zarar vermeyecek sekilde imha
ediniz.
Gulncel imha yol ve yontemleri hakkinda bilgi
edinmek icin lUtfen yetkili saticiniza veya bagli
oldugunuz belediyeye ya da sehir idaresine
basvurunuz.

Bu drlin T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanligi tarafindan yayimlanan “Atik
Elektrikli ve Elektronik Esyalarin
Kontroll Yénetmelidi”nde belirtilen
zararl ve yasakll maddeleri icermez.
AEEE ybénetmeligine uygundur.

Bu Urin, geri donisumli ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki yiksek kaliteli
parca ve malzemelerden Uretilmistir.
Bu nedenle, trind, hizmet 6mrinin
sonunda evsel veya diger atiklarla
birlikte atmayin. Elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri déntsimu
icin bir toplama noktasina géturdn.
Bu toplama noktalarini bélgenizdeki
yerel ydnetime sorun. Kullaniimis
drunleri geri kazanima vererek
gevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun. Urln
atmadan 6nce ¢ocuklarin gtivenligi
icin elektrik fisini kesin ve Kilit
mekanizmasini kirarak galismaz
duruma getirin.

B

7.2 Akulerin/pillerin imha edilmesi

AkUler/piller gevre dostu bir yeniden degerlendirme
surecine tabi tutulmahdir. Akdler/piller evsel atiklara
atiimamalidir.

» Akuler/piller cevre dostu bir sekilde imha edilmelidir.

2 006/66/E Avrupa Yonetmeligi'ne
gore, arizali veya kullanilmis akulerin/
pillerin ayrica toplanmasi ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri
dénusum islemine tabi tutulmasi
gerekmektedir.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic

Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia

Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Ggdstrup Savej 9,
7400 Herning, Denmark

Not:

Sarj yuvasl sarj edilebilir bir lityum-iyon pil igerir.
Imha islemi yalnizca yetkili misteri hizmetleri ve
uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

®»  Entegre bataryayl imha etmek icin sadece uzman

personel ¢ikarabilir.

= Govde muhafazasinin acilmasi sarj yuvasina
zarar verebilir.

= Kisa devreyi 6nlemek igin, akl Gzerindeki
bagdlantilari tek tek ayiriniz ve kutuplari birbiri
ardina izole ediniz.

= Tamamen desarj olmasi halinde bile aktde bir
kisa devre durumunda aciga cikabilecek
kapasite mevcut olarak kalir.

8 Uygunluk beyani

BSH Hausgerate GmbH, Home Connect fonksiyonuna
sahip cihazin 2014/53/EU ydnergesinin temel

gerekliliklerine ve diger ilgili kurallarina uygun oldugunu

taahhUt eder.

Daha ayrintili bir RED uygunluk beyanini internette
www.neff-home.com altinda bulunan, cihazinizin Grin
sayfasindaki ek dokiimanlarda bulabilirsiniz.

C€

BT/BLE 2.4 GHz bant (2402 — 2480 MHz): maks. 20
mW (EIRP)

WLAN 2.4 GHz bant (2412 - 2472 MHz): maks. 80
mW (EIRP)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Teknik veriler

Sondanin ¢api 4,3 mm Tam pil sarji ile isletim sUresi azami 16 h
Kablosuz yemek 141 mm Bulasik makinesinde yikanabilir - Evet
termometresinin uzunlugu Kendi kendini temizler Hayir
Minumum yerlestirme derinligi 65 mm Pirolize dayanklidir Hayir
Bluetooth mesafe arttiricisi azami 50 m Mikrodalgaya uygun Hayir

(Gorsel iletisim)

Buharli pisirme i¢in uygundur Evet

19
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tr Teknik veriler

Merkez sicakliginin élgimd icin = 4

sicaklik sensérinin sayisi

Maksimum merkez sicaklidi 100 °C
Masksimum c¢evre sicakligi 300 °C

Sarj gerilimi USBile 5V =
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Ina otpumaHHA aoaaTKoBOI iHpopMmauii 3BepHiTbcA A0 Liu-

¢$poBoro nocibHMKa KopucTyBsaua.
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1 Bbe3sneKa

LoTpuMynTecA HaCTyNMHUX NpPaBua TEXHIKM
Oe3neku.

1.1 3aranbHi BKa3iBKU

TyT BK 3HanaeTe 3arasibHy iHhopmaLito npo

LIHO IHCTPYKLUItO.

[ILLI]

® byab nacka, yBaKHO npounTanTe LK iH-
CTPyKUito. Jlnwe 3a uiel yMOBU BM 3MOXETE
0e3neyHo 1 eheKTUBHO KOPUCTYBaTUCH
npuIaaoMm.

= 36epexiTb IHCTPYKLiO 1 iHhopMaLito Npo
npunaa ana nNisHiloro KopucTyBaHHA ado
O71A HaCTyMnmHOro BnacHuKa npwaaay.

1.2 BuKkopucTaHHA 3a NpM3HaAYEeHHAM

LLlo6 6e3neyHo 11 NpaBUIbHO KOPUCTYBaATUCH

TepPMOMETPOM A/1A CTPaB, AOTPUMYNTECH

BKA3iBOK LLOAO BMKOPUCTAHHA 3a NpU3HayeH-

HAM.

KopucTyinTeca 6e3npoBoAoBUM TEPMOMETPOM

[ONA CTpaB /vLie 3a TakuUX YMOB:

By NpUMiIlleHHAX ado B MicUAX AOMaLLIHLOrO
cepenoBuLLa.

B 19 NPUroTyBaHHA CTPasB.

® Ha BMCOTI WoHambinswe 2000 M Haa pi-
BHEM MOPH.

beaneka uk

He kopucTtynteca 6e3npoBoaoBMM

TEPMOMETPOM /1A CTPaB 3a Takux YMOB:

By npwiagax 3 MiKpoxBuiboBUM abo
KOMOIHOBAHUM PEXVMMOM.

1.3 OOMeMeHHA Kona KopUcTyBaudiB

Llen npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTW Bi-
KOM Bil 8 pOKIB i cTaplle, a Takox ocobu 3
oOMeEXeHUMN DIBUYHUMN, CEHCOPHUMKN abo
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMK ab0 3 HeJOCTaTHIM
NOCBIAOM | 3HAHHAMM, TiINbKK AKLLO BOHM Nepe-
OyBatoTb Nig HarnaaoM ado NPOIHCTPYKTOBAHI
oao 6e3MeYHoro BUKOPUCTaHHA npuiagay |
PO3YMitoTb NMOB'A3aHi 3 UM Hebesnekn. [itam
3aB0OpOoOHeHO rpaTtnca 3 npunagom. Jitam
3a00POHEHO YMCTUTK 1 0OCyroByBaTh Npu-
naa 6es Harnagy AJOPOC/UX.

[iTAM MOXHa YnCTUTK 11 0OCNyroByBaTh Npu-
nan nvwe 3 15-piyHoro BiKy 1 niag HarnA40M
NOPOCNUX.

Mpunag i kabenb XnBneHHa cnin éepertn Bia
niTen BikOM A0 8 poKiB.

1.4 Besne4Ha eKcnnyarauif

KopucTytounch 6e3npoBOA0OBMM TEPMOMETPOM
[1A CTpaBs, AOTPUMYIMTECA NpaBua TEXHIKK
6es3neku.

/\ YBATA! - He6esneka yayweHHs!

LT MOXYTb HATArTN NakKyBasibHI MaTepianu

cobi Ha ronoBy abo 3aropHyTUCA B HUX | 3aau-

XHYTUCA.

» bepexiTb NnakyBanbHi Marepianu Big OiTEN.

» He gos3BonanTe AitAM rpatucA 3
nakyBa/lbHUM Martepiasiom.

itV MOXYTb YAUXHYTN UM NPOKOBTHYTU APIOHI

AeTani i yHacnigok LUbOro 3aanxHyTucA.

» Bepexitb ApiOHI geTani Big Aiten.

» He possonanTte aitAm rpatuca 3 ApiOHUMYK
netanamu,
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uk OxopoHa A0BKiNAA 11 OllaaiMBe KOPUCTYBaHHA

/\ YBATA! - He6e3neka: marHeTuam!

YBara! Bnine marHiTHux nonis!
& Ocobnuea yBara ana noaemn 3

KapaioCcTumynatTopamm

Y 3apAaHin ctaHuil BUKOPUCTOBYOTLCA MO-

CTiIVHI MarHiTn. Lle Mo)xe BN/IMHYTK Ha (DYHK-

LlIOHaNbHICTb ENEKTPOHHMUX IMMNAHTAaTIB, Ha-

npuknaa, kapaioctTumynaTopis abo iHCy/i-

HOBMX 103aTopIB.

» JltoaAM 3 e1IEKTPOHHUMW iMMIaHTaTamm
HeoOxigHO TpumMaTtucA Ha 6esneyHil Bia-
CTaHi — woHanmeHwe 10 c™m Biag 3apAaHoil
cTaHuil.

» Knactn enemMeHTn ynpaBiHHA Y 3apAaHy
CTaHUito 3aB0POHEHO.

/\ YBATA! - He6e3neka TpaBmyBaHHsA!

Be3npoBoaoBMiA TEPMOMETP ANA CTpaB

FOCTPUA.

» [loBoabTeca oB6epexHo 3 6e3npoBOAOBMM
TEPMOMETPOM /1A CTPaB.

/\ YBATA! — He6e3neKa onikis!

BeanpoBoaoBuin TepMOMETP A/1A CTpaB

BMPOAOBX BUKOPUCTaAHHA CUIbHO HarpiBae-

TbCA.

» [1pu BUAMaHHI 6€3NpoBOAOBOIro TEPMO-
MeTpa 3i CTpaBu HagAramTe 3axucHi
pyKaBuLi.

/\ YBATA! - He6e3neKa wKoau 300poB’to!

CnoxunBaHHA cnporo abo HeaoroToBaHOroO

M'Aca UM pudun MoXxe NiABULLNTY PU3MK

3axBOPOBaHb, BUKINKAHWX MPOAYKTaAMN Xa-

pUyBaHHA.

» [oTyrTe M'Aco, NTuuto, pndy ado Mmope-
NPOAYKTU 3 AOTPUMAHHAM MpaBwu/ TirieHu.

» BukopucTtoBynTe CBiXI MPOAYKTK.

CraHuia 3apAamKaHHA MiCTUTb Li-lon akymyna-

TOop. Bunapu, Wwo BMXOA4ATb 3 MNOLIKOIKEHOTO

akymynsaTopa, HebesneyHi.

» [1pOBITPITb NPUMILLEHHA.

» 3a HaABHOCTI cKapr 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

PianHa, Wo BMXOANTb 3 MOLWKOMKEHOTO aKyMy-

nATopa, HebeaneyHa.

> Y pasi KOHTaKTY 3i WKIipOot HeramHo
NPOMUITE BOAOHO.

» Y pasi KOHTaKTy 3 o4Mma 3BEPHITLCA A0 Ni-
KapA.

/\ YBATA! - He6e3aneka Bubyxy!

KopoTKe 3aMMKaHHA MOXe NPU3BECTU A0 BU-

Oyxy akymynaTopa.

» 3BaxuuwanTte akymyaaTop Bid BOTHtO, Tenna i
TpwBanol Aii COHAYHUX MPOMEHIB.

» BaxuviwanTte akymyaaTop Bid BOAM Ta Mo-
TpanaAHHA BOIOTM BCEPEANHY.

» B xoaHoMy pasi He BiaKpuBanTe akymyns-
TOP.

2 OxopoHa A0BKiNNA U owaan1MBe KOPUCTYBaHHA

2.1 YTunisauifa ynakoBKH

MakyBanbHi MaTepian eKosIoriyHO Be3NeYHi i MOXyTb

BMKOPKNCTOBYBATMCA MOBTOPHO.

» OKpemi cknagHuky noTpiBHO po3copTyBaT I yTUNi-

3yBaTu PO3AiSIbHO.

198



3Haromcteo uk

3 3HaMoMCTBO

3.1 KoMmnneKT nocTtaBKU

MicnAa posnakyBaHHA NepeBipTe, UM KOMMIEKT MOBHUN i
ylh HE MOLIKOAWIO AKICb YaCTUHW Nif Yac TpaHc-
NOpPTYBaHHHA.

3.2 CKnapgoBi YaCcTUHU

KomnoHeHT

KinbKicTb

3apAaHa ctaHuia /
36inbllyBay AanLHOCTI Ail

1

beanpoBogoBuii TepMO-
MeTp ONA CTpas

1

3apaagHuin kadens USB

1

kL.

\

Pyuka

3apAaHnin KOHTaKT

3apaaHa cTaHuia / 36inbWwyBay AansHOCTI ail

30HA

Touka 3apAamKaHHA

3enenunn ceitnogioa (iHankartop USB-3'egHaHHA)

3apaaHui pod'em USB

YepBoHuin ceiTnoaion (iHaMkaTop piBHA 3apAay)

3anobixHe MapKyBaHHA

Csitnogioa Bluetooth®'

Wi-Fi LED

LY | R\
Slislollef~jololiafelni-

—_—

! Bluetooth® € 3apeecTpoBaHNM TOBAPHUM 3HAKOM
Bluetooth SIG, Inc.

3.3 CeiTnoaioaHWK iHAUKATOpP CTaHy

CsiTnoaiogHWn iHOMKaTop CTaHy 3apAaHOoi cTaHLUil No.i-
nomMnfae npo poBounin ctaH Baworo 6ea3npoBoaoBOro

TEPMOMETPa AnAa CTpas.

Pexum po6oTtu

IHAnMKaTop cTaHy

3apagHa cTaHuia yBi-
MKHeHa.

CsiTnhoaion Bluetooth 6nu-
Mae ado CBITUTLCA CUHIM.

3'eqHaHHA MK 30HOOM Ta
36inblWwyBayem paagiycy aii
BCTAHOB/EHO.

Csitnoaion Bluetooth cBi-
TUTbLCA CUHIM.

MNigkntoueHHA Ao goma-
WHbOT mepexi Wi-Fi Bu-
KOHaHo.

Csitnoaion Wi-Fi cBitu-
TbCA 3eneHUM.’

3apAaHa ctaHuia 3aps-
KaeTbeA.

CBiTUTbLCA 3eNeHnin Ta
UEPBOHW CBITNOAIOA.

3apAaHa ctaHuia Mae Hu-
3bKUWI PiBEHb 3apAay
GaTapei.

YepBoHUi caiTnomion 6au-
Mae.

' JlocTynHO 3anexHo Bid Bepcii nporpamHoro 3ades-
neyeHHA. Mu NoBiAOMMMO Bam, LLOMHO LA yHKLIA

6yae oocTynHa.
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uk [lepen nepwuM BUKOPUCTAHHAM

4 lepen nepIUM BUKOPUCTAHHAM

MpuroTyiTe Npunaa ana BUKOPUCTAHHA.

4.1 3apaaraHHA 6e3npoBOAOBOro
TepMoMeTpa ANA CTpaB nepea NepLumMm
BUKOPUCTaHHAM

» 3Bapamkante 6e3npoBOLOBUI TEPMOMETP O/1A CTpaB
npuHanmMHi 8 roanH.

4.2 HanawTyBaHHA Home Connect

Bumoru

= Y Bac € MOOIbHUIA KiHLEBUI NPUCTPIN, Hanpukiag
cMapTdOH, i3 HOBOK BEPCIED onepaLitHoi CUCTEMM
iOS a6o Android.

= MoOinbHWUI KiHLEBUIA NPUCTPIN 3HaxXoaWUTbCA B 30HI Ail
curnany WLAN Baluoi AgoMallHbOi Mepexi.

1. 3aBaHTaxTe 3actocyHok Home Connect.

GETITON
» Google Play

# Download on the
¢ App Store

1

T Apple App Store i norotun Apple App Store —
TOBapHi 3Hakn komnaHii Apple Inc. Google Play i
norotun Google Play — ToBapHi 3HaKu KomnaHii
Google LLC.

2. BiackaHyite HacTynHi QR-koan MoBinbHUM Tesne-
doHoMm.

https://bsh.group/
wqsots

3. [oTpumyniteca BKagiBoK 3acTocyHKy Home Connect.

3ayBameHHA: Tun nigknoueHHA Wi-Fi niatpumye nuwe
Mepexy 3 yacTtoToto 2,4 ITu.

5 OCHOBHI BIAOMOCTi NP0 KOPUCTYBaHHA

5.1 3apaaraHHA 6e3npoBOAOBOro
TepmMmomMeTpa AnA cTpas

YBATA!

Bonora moxe nowkoant 3apaaHy CTaHLito.

» [lepekoHainTtecs, Wod 6e3NpoBOAOBUIN TEPMOMETP
OnAa cTpa OyB Cyxum, nepea TUM fAK KNacTu Koro Ha
3apAaHy CTaHuito.

Bumoru

= be3npoBOAOBUIA TEPMOMETP A1A CTPaB YMCTUN.

— "OunieHHAa 6e3rnpoBoAOBOro TepMoMeTpa 4/19
ctpas”, Crop. 201

® 3apAgHa cTaHuiA 4OCTaTHbO 3apaaKeHa.

- "SapAamkaHHA 3apAaHOI cTaHLii / nocuaroBada
nansHocri gii", Crop. 200

» [loknagitb 6e3npoBOAOBUA TEPMOMETP 471A CTpaB Ha
3apAdHy CTaHLito.

v CsiTnoaioa Bluetooth BUMKHEHMIA, KONK 3apAKae-
ThcA 6e3NpPoBOAOBUIA TEPMOMETP A/1A CTPaB.

3ayBareHHA: Akuo ceitnoaion Bluetooth 6nnmae ado

CBITUTLCA, TOAI AK 6@3NPOBOAOBUIA TEPMOMETP AN1A

CTPaB NIEXWUTb Ha 3apAaHIn CTaHUil, NnepekoHanTecs, LWo

MeTaneBe KifbLe i 30HA TOPKaKThCA KOHTaKTIB 3aps-

DKaHHA.
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5.2 3apaamaHHA 3apAaHOI CTaHLiil /
nocunroBaya AanbHOCTI Ail

3apagkanTte 3apaaHy cTaHuito, WONHO po3PAAUTLCA

aKyMy/nIATop.

YBATA!

3aHaaTo BUCOKI TemnepaTtypu cepeaosumila MOXyTb Mo-

LIKOANTM 3apAaHY CTaHLito.

» MakcumansHa Temneparypa cepeoBuila He NOBUH-
Ha nepesuwysatn 10 °C - 35 °C.
36epiraTe 3apaaHy CTaHLiO B CyXOMY MiCLii.

» He cTaBTe npwnag Ha rapAdi NoOBepxHi, Taki AK Bapw-
NbHi NOBEPXHi, a00 No6AN3Y HUX.

1. 3'egHanTe 3apagHy cTaHuito 3 kadenem USB, wo
BXOANTb 4O KOMMJIEKTY.

2. Migkntouite USB-kabenb 00 610Ky XMBAEHHA i BBI-
MKHITb IOr0 B PO3ETKY.

BKasiBKu

®  3apAgHa CTaHuiAa MePexoanTb Y PEXMUM OUiKyBaHHH
yepes 10 XBUANH MicAA NOBHOMO 3apAmKaHHA
akyMynatopa. 3eneHunn ceitaoaioa CBIiTUTbCA A0TH,
JOKM NigKNOUYeHO mkepeno »xuenenHa 3 USB-
PO3'EMOM.

= 3apampkanTe nuiie 3a A0NOMOrot cepTndikoBaHOro
agantepa xunsneHHA 3 USB-pos'emom (5 B == MiH.
1 A, makc. 3 A), AKnin BiANOBIAAE YNHHUM HOPMaM i
cTaHdapTam KpaiHu NpuU3Ha4YeHHA.



m Llei npunan MicTuTk GaTapei, AKi He nignAraoTb
3aMiHi. AKwWo GaTtapen gocArna KiHuA CBOro TepMiHy
NPWOATHOCTI, HEOOXiAHO HAIEXHUM YMHOM YTUI-
3yBaTu npuia.

5.3 BuMKopuUcTaHHA 6e3NpoBOAOBOro
TepMmomeTpa AnA cTpas

YBATA!

3aHaaTo BMCOKa BHYTPILLHA TeMnepaTypa ado

Temneparypa cepeaosuila MoXe nowkoant 6es-

NpPOBOAOBUA TEPMOMETP A1A CTPasB.

» MakcumaneHa BHYTPIWIHA TeMnepartypa He NoBMHHA
nepesuwysatn 100 °C.

» MakcumansHa Temneparypa cepenosuila He NoBMH-
Ha nepesuLlyBatn 300 °C.

» besnpoBoJoBUI TEPMOMETP O1A CTpaB HEe MOBUHEH
TOpKaTUCA PO3KAPEHMX NMOBEPXOHb.

» He nignasarite 6e3npoBOAOBUIA TEPMOMETP AJ1A
CTpaB NPAMOMY BM/MBY NOyM'A.

» BigctaHb MiX HarpiBasibHUM efleMeHTOM rpuna ado
NPAMUM MKEPesioM HarpiBaHHA Ta 6e3NpPOBOAOBUM
TEPMOMETPOM A1A CTPaB NOBMHHA CTAHOBUTU KiflbKa
caHTUMETPIB. BpaxyiTte, WO B NPOLECI NPUroTyBaHHA
M'ACO MOXe 30iNbLNTUCL B 08'EMI.

HenpaBuibHe BUKOPUCTaAHHA MOXE MowkoanTn Bes-

NpPOBOAOBUA TEPMOMETP A/1A CTPaB.

» Hikonn He BUKOpUCTOBYITE Ge3NPOBOLOBUIA TEPMO-
METP A71A CTpaB y AyxOBiin wadi 3 nporpamoto
CaMOOUMLLIEHHA.

» Hikonn He BUKOPUCTOBYITE 6e3nNpoBOLOBUIA TEPMO-
METP A1A CTpaB Ha BapW/bHIA MOBEPXHI Y
cKopoBapLii.

Bumoru

= Be3npoBOOOBUIA TEPMOMETP AA CTPaB 3apAMKEHUN.
- "BapAamkaHHA 6e3rnpoBOAOBOro TepMoMeTpa 418
ctpas”, Crop. 200

m 3actocyHok Home Connect rotoBuii 4O BUKOPUCTaH-
HA.

1. [1nA yBIMKHEHHA 3HiMiTb 6€3MpoBOAOBUI TEPMOMETP
ANA cTpaB 3 3apAaHoi cTaHLil.

2. ObepiTb BiANOBiAHY TEMMNepaTypy B 3aCTOCYHKY
Home Connect.

YnweHHa Ta gornag  uk

3. BcraBTe 6€3npoBOAOBMIA TEPMOMETP ANA CTPaB Y

cTpasy.
\J

I

O

MiHiMansbHa rnbuHa BCTaBnAHHA: A0 3amnobi-
)KHOFO MapKyBaHHA

beanpoBogoBUIA TEPMOMETP /1A CTPaB Mae Kinbka
TOUOK BUMiptoBaHHA. CTexTe 3a TuM, Wob 3o0HAa OyB
BCTaB/IEHWUI Y CTPaBy MPUHaNMHI 4O 3anoOiKHOro
MapKyBaHHS.

4. [loknanitb cTpaBy 3 6€3NPOBOAOBMM TEPMOMETPOM
y pobouy Kamepy.

5. lNocTaBTe 3apAaHy CTaHLUiO HeJaneko Bia CTpasu,
He MepeBULLYOUN MakCUManbHy Temneparypy
cepepnosuila 0 °C - 50 °C.

3ayBameHHA: Ko/im nepesepTtaeTe cTpasy, HE BW-

nmanite 6e3npoBOAOBUIA TepMOMETP aAnA cTpas. [licns

nepeBepTaHHA NEPEBIPANTE, UM NPAaBWUIbHO BCTABIEHWN
6e3npoBOAOBMIA TEPMOMETP Y CTPaBy.

Mopapa: MNofanbluy iHhopMaLito NPO BUKOPUCTaHHA
6e3npoBOAOBOr0 TEPMOMETPA ANA CTpaB AMB. Y 3a-
ctocyHky Home Connect.

5.4 BumukaHHA 6e3npoBOAOBOro
TepMomeTpa ANA cTpas

» [loknagitb 6€3nNpoBOAOBUIA TEPMOMETP AJ1A CTPaB Ha
3apAaHy cTaHuito i 3auekanTte 10 cekyHa, AOKK He
3racHyTb BCi CBITNOAIOAMN.

3ayBameHHs: fAkuo ceitnoaioa Bluetooth Bce we 6nu-

mae abo cBiTuTbcA Yepes 10 cekyHa, Todi AK 6es-

NpPOBOAOBUA TEPMOMETP [A/1A CTPaB 3HAXOAMTLCA Ha

3apAdHIN CTaHUii, NnepeKkoHanTecs, Wo MeTaneBe KinbLe

i 30HA TOPKAaOTbCA KOHTAKTIB 3apAMkKaHHA.

6 YuweHHA Ta gpornan

LLlo6 npwnaa npautoBas AOBro, C/if PETe/bHO YNCTUTU
Moro 1 gornAagatu 3a HUM.

6.1 OuneHHA 6e3nNpoBOJOBOro
TepmomeTpa AnA CTpas

YBATA!

HenpasuibHe OYULLEHHA MOXe MowKoaUTN Oes-

NPOBOAOBUN TEPMOMETP A/1A CTPaB.

» Hikonu He TpumariTe 6e3npoBOAOBUNA TEPMOMETP
[/1A CTpaB nia XO0/104HOK BOAOK MIC/NA BUKOPUCTaH-
HA.

Bumora: Oxonoaite 6e3npoBOAOBUIA TEPMOMETP /1A

CTpas.

»  QuucTiTb 6€3MPOBOIOBMIN TEPMOMETP AN1A CTpaB ra-
PAYUM TYXKHUM PO3YNHOM.
BesnpoBoaoBuii TEpMOMETP A1A CTpaB TaKOX MOX-
Ha ouullyaTn y NOCYAOMUIHIN MallVHI.
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uk YTtunizauin

6.2 OuMLleHHA 3apAAHOI CTaHUil

YBATA!

HeBignoBiaHE OUYMLLIEHHA MOXE NPU3BECTUN A0 MOo-

LUKOMKEHHA 3apAaHOI CTaHLii.

» Hikonu He 3aHyptoliTe 3apAaHy cTaHuito y Boay abo
iHWY pianAy.

» He BMKOPUCTOBYITE OUMUCHI 3acO0U, WO MICTATL PO3-
UMHHKUK abo adpasnsHi 3acoOw.

» OuunCTIiTb 3apAaHY CTaHLItO BOIOrOK raH4ipKoto.

7 Ytuvni3sauif

7.1 YTunisauifa crapux npunaais

ExkonoriyHa ytunisaudia gae amory noBTOpHO BUKOPU-

CTOBYBaTU LiHHY CUPOBUHY.

> YTunisyite npunan ekonoriyHMm crnocodom.
IHcbopmalLito Woao akTyanbHMx cnocobis yTuaisauii
MOXKHa oTpumaTy y npoaasLA npunaay ado opraxis
MiCLIEBOro camoBpALYBaHHA.

2012/19/EU CTOCOBHO €NEKTPOHHUX
Ta enekTponpwunaais, Wo Oynun y Bu-
KopucTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Ou-
PEKTUBOIO BM3HAYAKOTLCA MOXUIU-
BOCTI, AKi € AINCHUMUK Y MEXax
€BPONENCHKOro Ccoay, LWoao
NPUIAHATTA Hasaa Ta ytunisadii Oy-
BLUNX Y BUKOPWUCTaHHI npuaaais.

Ller npunag mapkipoBaHO 3rigHO
NOSIOXEHb €BPONENCHKOI npekTnsmn
I

7.2 YTunisauia akymynatopHux 6arapen

batapei cnig BiaNpaBMTV Ha noAanbLly nepepodKy Bia-
MOBIAHO [0 BUMOI OXOPOHW HABKO/NLLIHLOIO CepeaoBu-
wa. He Bukupante akymynaTopHi 6atapei 3 noOyToBMM
CMITTAM.

> YTunisyite 6aTapei, He 3aBAaoUn LWKOAW AOBKINSIO.

3rigHo 3 dupekTtunsoto €C 2006/66/
€C yci HecnpaBHi ab0 BUKOPUCTAHI
akymynatopu/6atapei cnig okpemo
copTyBaTtuX Ta nigaaBaty eKOMOriYHiIN
yTunisadlii.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gadstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

3ayBar{eHHA:

®  3apAgHa nigctaBka MICTUTb AITIR-IOHHWI akyMynsa-
Top.

= YTuaizauia Moxe 34ilcHIBaTMCA AnLle YNOBHOBA-
XeHuMu cnyxxéamm oBcyroByBaHHA KiEHTIB Ta
cneuianizoBaHMN anaepamu.

= Buiimatn BOyaoBaHWIn akyMynaTop AnA yTunisaulii
MOXe S1LIe creuianisoBaHnin nepcoHarn.

= BigkpuTTa KOPNyCcy MOXE Npu3BecTy A0 no-
LUKOMKEHHA 3apAaHOI miacTaBKu.

= [llo6 He JonyCTUTN KOPOTKOro 3aMuKaHHA, Big'ea-
HyMTe 3'egHaHHA Ha akyMynAaTOpi OKPEMO Ta i30-
JIIOVTE NOJOCK MO Yepsi.

= HaBiTb KO/ BaTapesn NMOBHICTIO PO3PAIKEHa, B
HiM 3aNMLLAETLCA AeAKa 3a/IMLLIKOBA EMHICTb, AKA
MOXe BUBITbHUTUCA B pasi KOPOTKOIro 3aMmnkaH-
HA.

8 [Ieknapaduifa BiANOBiAHOCTI

Linm komnaHia BSH Hausgerate GmbH 3aAense, wo
npwnag i3 gyHkuieto Home Connect Bignosigae
OCHOBHWUM BMMOram Ta iHLWMM BiANOBIAHUM MONOXEHHAM
avpektusn 2014/53/EU.

HoknagHy aeknapaduito signosigHocTi RED MoxHa 3Ha-
nTn B IHTepHeETI 3a agpecoto www.neff-home.com Ha
CTOpPIHLI Onncy BaLWOro npuiagy B po3difi 404aTKOBKX
[JOKYMEHTIB.

C€

Yactota BT/BLE 2,4 [Ty (2402-2480 Ml u): makc. 20
mBT (EIBIT)

Yactota WLAN 2,4 [Ty (2412-2472 MI'u): makc. 80
mBT (EIBIT)

FS

FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 TeXxHi4YHi XapaKTepUCTUKH

JiameTp 3oHaa 4,3 MM
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JoexunHa 6esnpoBogoBoro Te- 141 mm
pMOMeTpa A4nA CTpaBs

MiHimansHa rnnbuHa BcTaBnaH- 65 MM
HA

HanbHicTb Aii Bluetooth (Bidgya- 1o 50 m
JIbHUI KOHTaKT)

Yac poBoTu npu nosHoMy 3apa- [o 16 h
ni 6atapei

MigxoanTb ANA NOCYAOMUAHOI Tak
MaLLHW

CamooumLIEHHS Hi
Crinkictb oo niponisy Hi
MpuaatHWI ONA MIKPDOXBUb Hi
nocyn

MioxoauTb AnA NpUroTyBaHHA Tak

Ha napy

KinbKicTb gaTunkis 4
Temneparypu ana BUMIpHOBaHHSA
BHYTPILIHLOI TeMnepaTtypu

MakcunmasibHa BHYTPILWHA 100 °C
Temneparypa

MakcumansHa Temneparypa 300 °C

cepenosumila

Hanpyra sapamkaHHA

uepe3 USB 5 B =

TexHiuHi xapaktepuctukn uk
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4.2 i&E Home Connect R{H% gt

=R

» RSB EEFIEFRNELIMmZHEEH i0OS 3 Android #
E R GHIRFTAR A

» BofZimgE L TFREMEH WLAN F5EE A,

1. %, Home Connect @&{EHEEE App.

GETITON
» Google Play

Q

2 App Store
€ =

1

' Apple App Store X Apple App Store Fri&E Apple
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Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
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BT/BLE 2.4 GHz $7iE& (2402 — 2480 MHz): &K 20 mW
(EIRP)

WLAN 2.4 GHz $fiE& (2412 — 2472 MHz): §&X 80 mW
(EIRP)
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FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200

FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500
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Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic
Technology Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia
Pujing tech park, Fumin industrial town, Dalang,
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Valid within Great Britain:
Imported to Great Britain by
BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House

Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom
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neff-home.com

BSH Hausgeriate GmbH 9001868550
Carl-Wery-StraBe 34 040610
81739 Miinchen, GERMANY ar, bg, cs, da, de, €l, en, es, et, fi, fr, he, hr, hu, it, It, v,
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